
1 

Департамент образования и молодежной политики  
Ханты-Мансийского автономного округа – Югры 

Обско-угорский институт прикладных  
исследований и разработок 

 
 
 
 

FHЄV-VJYMOЄV TK 

RB VÂYÂK777 
 

Если моя песня-сказка  
дальше пойдет… 

 
 
 

Запись текстов, перевод, составление, предисловие 
Р. К. Слепенковой 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ханты-Мансийск 
2010  



2 

ББК 82.3(2Рос=Хат)+63.521(=665) 
УДК 398(=511.1) 
С 47 

 
Редакторы:  
М. А. Лапина, к. и. н. (редактор хантыйского текста) 
С. М. Каксина (редактор русского текста) 
Рецензент М. А. Лапина, к. и. н. 

 
ISBN 978-5-9611-0052-5 

 
Слепенкова, Р. К. 

С 47 Fh`v-vjymo`v t/ rb vâyâ/777 Если моя песня-сказка дальше 
пойдёт…/ Р. К. Слепенкова. – Ханты-Мансийск : ИИЦ ЮГУ, 
2010. – 234 с. с илл. 
 

Настоящая публикация – из репертуара призведений хантый-
ских сказителей, записанных в разное время. Материал совмеща-
ет письменность на основе русского алфавита и традиционной 
финно-угорской филологии. Фольклорные тексты обработаны 
параллельно в двух системах, что дает возможность ознакомиться 
с методом и приемами классического обско-угроведения. 
 

В книге использованы фотографии Р. К. Слепенковой 
 

ББК 82.3(2Рос=Хат)+63.521(=665) 
УДК 398(=511.1) 

ISBN ISBN 978-5-9611-0052-5 
 
 
 
 
 

© Р. К. Слепенкова, 2010 
© Обско-угорский институт прикладных исследова-
ний и разработок, 2010 
© Югорский государственный университет, 2010 
© Оформление, ООО «Доминус» 



3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Татьяна Ксенофонтовна 
Вандымова  



4 

СОДЕРЖАНИЕ 
 
Предисловие ........................................................................................ 7 
J/ă\ zcă\ ........................................................................................... 9 
1. JIs pOt;r [0p – Qbc genâh i0g ............................................ 10-11 
2. jIs pOt;r – Qbc genâh ........................................................... 12-13 
3. jIs pOt;rkă/ta]-Imi ./;\;n –  
Qbc genâh Râ/nfo-bvb j/â\ây ................................................ 14-17 
4. JIs pOt;r kas;m-tIj Imen ./;\;n – Qbc genâh Rfcev–nsq 

bvty j/ă\ăy .................................................................................. 18-19 
5. JIs pOt;r-[; – Qbc genâh–i0g ............................................... 20-21 
6. jOr;n /a? w0/;m poraj;n –  
>hây /f/m

21
 d0/ev gehfqy ....................................................... 22-23 

7. kA[i w,rti Iki – Râib d`hns brb ........................................ 24-25 
8. tI/;] pa xAt;/ – Ns/o gf [ânâ .......................................... 26-27 
9. Jis aj m.]-[0pije – Qbc fq vjo–i0gbt .............................. 28-31 
10. aj m.N]ije – Fq vjymobt ................................................... 30-31 
11. xAtaN x.n ewi – {ânfym [jy 'db ........................................ 32-41 
12. jălaN Iki – Çkfym–brb ........................................................... 40-43 
13. [ă\[pi – Iâ\igb .................................................................. 42-45 
14 kaw;] Iki – Rfdo brb .......................................................... 44-57 
15 jI\k x.n – Qb\r [jy

42 ........................................................... 58-73 
16. .\;twO/ta\ – J\ânde/nf ...................................................... 74-75 
17. tUt naj – Nên най59 ................................................................ 76-83 
18. pOn w,rti Imi – Gey d`hns bvb

67 (1) ................................ 82‐89 
19. pOn w,rti Imi =@+ – Gўy d`hns bvb (2) ........................... 88-91 
20. x0/;m m.]-n,6 x0/;m pOr-n, – {0/ev Vjo–y`6 [0/ev 

Geh–y` .......................................................................................... 90-95 
21. ate/t k0rt;\ aj m.]-n, – Fn'/n r0hnâ\ Fq Vjo–y` ..... 96-97 
22. Aj m.]-n, – Fq Vjo–y` ................................................... 96-107 
23. Aj m.]-n,\ij – Fq Vjo–y`\bt ....................................... 106-113 
24. aj m.]-n,\ije – Fq Vjo–y`\bt ..................................... 112-115 



5 

25. aj m.]-n, m.] [0p – Fq Vjo–y` vjo i0g ............... 116-119 
26. mOja [.w;r xUw pă/;p – Vez ijdâh [êd gâ/eg ....... 118-119 
27. t,p;ll, – N`gâk–k`87 ........................................................... 120-123 
28. [.w;rl, – Ijdâh–k` .......................................................... 122-127 
29. [.w;r pa wOxsar – Ijdâh gf de[cfh ............................ 126-133 
30. Na/m;\ wOxsar – Yz/vâ\ de[cfh ................................... 132-133 
31. wOxsar Iki  – De[cfh brb .................................................. 134-137 
32. wOxsar Iki – De[cfh brb .................................................. 136-139 
33. kU]ar  – Rêofh .................................................................. 138-143 
34. k0k-k0k – R0r–r0r ............................................................. 144-145 
35. aj w.j-l, – Fq djq–k` =1+ ............................................... 146-149 
36. aj w.j-l,\ki – Fq djq–k`\rb =2+ ..................................... 148-151 
 
ПЕРЕВОДЫ ................................................................................... 152 
1. Предание...................................................................................... 152 
2. Предание...................................................................................... 152 
3. Предание о Râ/nfo bvb .......................................................... 154 
4. Предание о Казымской богине .................................................. 156 
5. Во время ненецких нашествий .................................................. 156 
6. Во время ненецкого бунта ......................................................... 157 
7. Мужчина, приносящий болезни ................................................ 158 
8. Сказка про месяц и солнце ........................................................ 159 
9. Старинная маленькая сказка ...................................................... 160 
10. Маленькая сказка ...................................................................... 161 
11. Дочь татарского хана ............................................................... 162 
12. Сказка про Великана ................................................................ 166 
13. Мужчина Iâ\igb .................................................................. 167 
14. Мужчина Rfdâo ...................................................................... 168 
15. Водяной царь............................................................................. 174 
16. Сказка про J\ânde/nf\  .......................................................... 181 
17. Дух огня ..................................................................................... 182 
18. Нити плетущая женщина 1 вариант ........................................ 185 
19. Нити плетущая женщина 2 вариант ........................................ 188 
20. Три женщины Мощ, три женщины Пур ................................. 189 
21. Одинокого селения маленькая женщина Мощ ...................... 191 



6 

22. Маленькая женщина Мощ (1) ................................................. 192 
23. Маленькая женщина Мощ (2) ................................................. 196 
24. Маленькая женщина Мощ (3) ................................................. 198 
25. Маленькая женщина Мощ (4)  ................................................ 200 
26. Почему у зайца уши длинные ................................................. 201 
27. Сказка про N`gâkk ................................................................... 202 
28. Зайчиха ...................................................................................... 203 
29. Зайчиха и лиса .......................................................................... 205 
30. Сказка про лживую лису .......................................................... 208 
31. Сказка про лису 1 ..................................................................... 208 
32. Сказка про лису 2 ..................................................................... 209 
33. Барсук ........................................................................................ 210 
34. Кукушка ..................................................................................... 212 
35. Мышонок 1 вариант ................................................................. 213 
36. Мышонок 2 вариант ................................................................. 214 
Rjvvtynfhbq [âyns zcâ\f  ....................................................... 216 
Комментарии к переводам  ............................................................ 222 
Veq gehfqy gf vânf [âyns 'dâ/n [âyib/ev  
vjymoân  ......................................................................................... 224 
Собиратели ...................................................................................... 228 



7 

Предисловие 
 

В начале 90-х годов прошлого века одной из главных задач 
стала фиксация уходящей традиционной культуры современными 
средствами, ее обработка по системе науки и передача в пись-
менном виде. Особенностью научной работы Белоярского фи-
лиала Обско-угорского института прикладных исследований и 
разработок является то, что она направлена не только на исследо-
вание этнографии и фольклора, но и на возрождение фольклорно-
го творчества. Задача фиксации и научной обработки возникла 
впервые, конечно же, не в наши дни. Ею традиционно занимается 
финно-угроведческая лингвистика и филология, принятая в меж-
дународной науке как система профессионального обращения с 
текстами. 

Первый выпуск книги из серии + s/â\ zcâ\ [Живое слово] 
«Fh`v-vjymo`v t/ rb vâyâ/777» «Если моя песня-сказка 
дальше пойдет…» вышел в 2002 году. Ее составитель – 
Л. Р. Хомляк – записала песни, сказки от сказительницы хантый-
ского репертуара Пелагеи Алексеевны Гришкиной из д. Тугияны. 

Вторая книга из серии + s/â\ zcâ\ [Живое слово] «Fh`v-

vjymo`v t/ rb vâyâ/777» «Если моя песня-сказка дальше пой-
дет…» вышла в 2003 году. Ее составитель – Р. К. Слепенкова – 
собрала записи фольклорного творчества Евдокии Егоровны 
Молдановой из д. Ванзеват.  

В третью книгу «Fh`v-vjymo`v t/ rb vâyâ/777» [Живое 
слово] «Если моя песня-сказка дальше пойдет…» вошли сказки 
народа ханты из Белоярского района; г. Белоярский, п. Полноват, 
д. Тугияны, д. Пашторы, д. Ванзеват и д. Теги Березовского рай-
она. Эти сказки записаны от информантов в разные годы, начиная 
с 1992 и заканчивая 2004.  

Сотрудники Белоярского филиала ОУИПИиР речь информа-
тора записывают так, как он говорит. В каждой деревне носитель 
языка говорит на своем диалекте и говоре. Речь нобходимо отра-
жать с учетом того, где поживает информатор, поэтому каждое 
слово обозначали буквами, соответствующими говору деревни, 
диалекту края. В этой книге буквы тоже поставлены так, как го-
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ворит информант. Например, «â», «ê»; «j», «0»; или «t», «`». При 
подготовке текстов к публикации были убраны только частые 
повторы слов и предложений, например, «Я щи юхтâс… Щи 
юхтâс … Щи юхтâс па…» или ckjdf «oâ/ncf6 oâ/ncf kegâ/» 
b n7 l.  

Книга подготовлена с использованием трех шрифтов – это 
финно-угорская фонематическая транскрипция, усовершенство-
ванный алфавит хантыйского языка и русский перевод. Публи-
куемые тексты сначала были записаны на хантыйском языке от 
носителей фольклорного жанра на аудиокассету, затем – рас-
шифрованы и перенесены на электронный носитель.  

В основу издания положен подробно расшифрованный фольк-
лорный текст, прокомментированный информатором и автором 
на этом же языке. Названия некоторых сказок озаглавлены соста-
вителем, так как сами сказители не всегда сообщали названия 
сказки. В сборнике даны примечания к русскому переводу и к 
хантыйскому тексту, где разъясняются слова, которые сегодня 
малоизвестны, многие читатели не знают их значения. 

Вошедшие в сборник сказки были изданы в окружной газете 
«{âyns zcâ\». Данную книгу могут использовать для работы 
фольклористы, лингвисты, этнографы, историки, краеведы, а 
также широкий круг читателей. Материалы, вошедшие в данный 
сборник, хранятся в Белоярском филиале Обско-угорского инсти-
тута прикладных исследований и разработок. 
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J/ă\ zcă\ 
Năv rbybrfqy t//s văy/ăn Yedb că\[ev dji 

ajkmrkjhysq fh[bd Edăc vbh [ăнib/ev vjymoăn7 J/ă\ 
rbybrfq`v ?s/ă\ zcă\ 2Fh`v-vjymo`v t/ rb văyă/7772 `năc 
@JJ# j/ăy7 Tdljrbz Tujhjdyf Vjklfyjdf 'dâ/n 

[âyib/ev fhân gf vjymoân7 

By gf nâv rbybrfqy [ăivfy [ăyns zc\eg vbh 

vjymoăn6 Yedb că\[ev hfqjy эdă/n8 obn Gj/yfdăn r0hn6 
Nêrmzră\ r0hn6 Gfinfh r0hn6 Dfyofdăn r0hn6 Yedb că\[ev 
dji6 Cêvăn вош hăqjy N`r r0hn7 Năv vjymoăn [ăivfy 

fhcsh j/ănăy7  
Rfiă\ r0hnăy vbh genăh/ăn /sd zc\t/ăy6 /sd ùrfy 

genhegcf năq/ăn. ?sd genhэ/ obhăy /эobncev năv rbybrf6 
veq obhăy gf vjo vjymoă/ d0y [ezn ob zcă\ăy bcf ob 

[ăicev7 Rbybrf `n/nâns t/gbqy .dhfz genâhnev nâ[tn6 

ve/nfc .dhf zc\ân vf ye[ dêc/fv7 Rfiâ\ zcâ\ r0hn–r0hn 

obhâ/ cfns6 vêd–vêd obhâ/ cfns v0cnâns ,êrdfqy 

[âic`v7 Genăh [eob y`vă/n nă[t/ t/ ăyn r`hnvfy7 
Năv rbybrf /эobnvfy [0/ev csh ,erdfq\ zcă\ăy6 obn 

[ăyns zcă\ây6 abyyj-eujhcrbq ajytvfnbxtcrbq nhfycrhbg‐
wbzqy gf hêo zcă\ây7 Rbybrfz /эobnv`v ojcây qbc 

genhăn6 ă/ vjymobtn6 gf djzn j/ă\ăy vjymoăn6 t/ dêc/fv 
n0g [enf genăhns/ev ё[ răn-[0/ev gêi kegb/căn vjo/f/ 

[eob qb [ehfceg zc\ăn7 Bn0[ [âyns zc\ânf vf [âicev 

rjvvtynfhbq7 Nâv qbc yzdh`vân [âyns zcâ\ fnvf d0/ân6 

/sdt/f zcâ\ eiâ\ gâns vf obns d`hcev7 

Rbybrfz `nns vjymoăn6 qbc genhăn j/ă\ vf [ăyns 
zcă\ăy [ăyib/că//fv rjvgm.nthf6 fq lbrnfajy эdă/n7 Năv 
vjymoăn6 qbc genhăn [âyib/câ/fv fhcsh j/ânây Tv dji 

jrheu 2{ăyns zcă\2 uâptn [eob7  

Năv rbybrf gjcăy h0gbnns hă[ă/ ajkmrkjhbcnăn6 
kbyudbcnăn6 эnyjuhfaăn6 bcnjhbrăn6 rhftdtlăn6 gf bcf vbh7 
Năv rbybrfqy `nev qbc genhăn6 vjymoăn ifdbvfy d0//ăn 
Yedb că\[ev ajkmrkjhysq fh[bd Edăc vbh [jn [eob. 
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1. JIs pOt;r [0p 

kăt Iki wUraja pItsa\;n7 wUraja pItsa\;n pa ]ă/ta lOp;/5  
– nă\ [0k;\ tăxij;n kI O//;n6 [0ka pIt;m Ot/an;n jOxi 

/,/ij;n6 a ma /0\x,m xO]i măn/;m6 /I/;\a xă]/;m7  
]ă/ta ]I măn;s6 ta/ t,/;n6 ]I /0\x;/ xO]i jem;\ tăxija7 
jem;\ tăxij;n O/;m x0j;/ sOrma pit;s7 a [0k;\ tăxij;n O/;m 

x0j;/ at/;n O/6 lOp;/5  
–  ma ,/t,ma [0k;\ Ot;t ]I [0[i/;/;t7  
– mO/xat;/ jOxti/;m Ot/aw6 – lOp/;t6 – jUx/a/ I/ 

pawtme/6 tIw xăjme/7 tIw tăxr;m/;w6 tOx tăxr;m/;w7 
a/\a NUr jămijewa In Ot nOx kI/;s6 pa I x0j;/ kă[ti măn;s7 

I x0j;/ kă[ti măn;s6 pa I x0j;/ ănt;m6 we/;m7 jOxi /,w;m pa 
s0//a/ pUt jUxa jOw;rt;m;t7 

/0\x xări xO]i x./ti ăn răx;/7 p.r,sti ]0s;n ]I p.r,sti 
tăxen;n ăn x.//;n7 atija jIti art;n anen-s0nen ăkt/;n pa je/[;k 
măn/;n6 mănti je/ kI k0s ănt tăj/;n6 pa je/;n x./a7 /0\x xăr 
xO]i ăn răx;/ x./ti7 ]ă/ta jIra pawt;sa7 ]It nepkinsk pIt;r;n 
w0/ti aj as xăr7 w0n aj as xăr ]ă/ta pOx;/ pa răs;n xO]i6 răxti 
x0ja ]I w0/7 /ap;t pOx tăj;/ aj as xăr iki7 

 
 
 

2. jIs pOt;r 

Iki-l,\ki Ow;s jOrn;t ta/?;ma/;n6 ate/t k0rt;n I]i katra 
mO/ti wU/i [Ukie tăjs;t7 ate/t k0rt;n w0s;t7 [I w0//;t7 ]ă/ta 
sUsa ]I jI/7 x.te/[n]6 /.] pIt;/ pa ]ă/ta6 paw;rti paj wU/e/ pa 
ke/;n .w [Omaja nOx ta/se/6 ]Iw nOx jIrse/7 ]Oxal pU/pe/ kăt 
p,lk;/ p./tax6 In ]akij p./tax p0s;\a ]I jI/6 ]Im;] p./tax ]Oxal 
mOxă/aja .mss;t7 
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1. Qbc genâh i0g 

Rân brb dêhfz gbncf\ây7 Dêhfz gbncf\ây gf oâ/nf [bn/] 

kegâ/5  

– Yâ\ i0râ\ nâ[bqy rb e//ây6 i0rf gbnev
1
 en/fyây .[b 

/`/sqy6 f vf /0\[`v [eob vây/ev6 /s/â\f [âo/ev7  

Oâ/nf ob vâyâc6 nf/ n`/ây ob /0\[â/ [eob6 qtvâ\ 

nâ[bz
2
7  

Qtvâ\ nâ[bqy e/ev [0q/ cehvf gbnâc7 F i0râ\ nâ[bqy
3
 

e/ev [0q/ fn/ây e/6 kegâ/5  

– Vf `/n`vf i0râ\ enân ob i0ib/â/ân7  

– Ve/[fnâ/ .[ns/ev en/fd6  – keg/ân6 – ù[/f/ b/ gfdnvt/6 

nsd [âqvt/7 Nsd nâ[hev/êd6 ne[ nâ[hev/êd7 

F/\f yùh çvbtdf by en ye[ rb/âc gf b [0q/ râins 

vâyâc7 B [0q/ rfins vâyâc gf6 b [0q/ âyn0v6 dt/ev7 >[b 

/'dev gf c0//f/ gên–ù[f .dâhnevân7  

=?0\[ [âhs [eob [j/ns ây hâ[â/7 Gjh`cns o0cây6 ob 

gjh`cns nâ[tyây ây [j//ây6 Fnsz qbns fhnây fy'y–c0yty 
ârn/ây gf t/iâr vây/ây7 Vâyns t/ rb r0c âyn nâq/ây6 gf 

t/ây [j/f7 ?0\[ [âh [eob ây hâ[â/ [j/ns7 Oâ/nf qbhf 

gfdnâcf7 Obn Ytgrbycr gbnâhây d0/ns fq Fc [âh7 D0y fq Fc 

[âh oâ/nf ge[â/ gf Hâcfy [eob6 hâ[ns [0z ob d0/7 ?fgân 

ge[ nâq/ fq Fc [âh brb+7 
 

2. Qbc genâh 

Brb–k`\rb edâc .hyân nf//.vf/ây fnэ/n r0hnây6 bob 

rfnhf ve/ns dê/s iêrbt nâqcân6 fnэ/n r0hnây d0cân7 Ob 

d0//ân7 Oâ/nf cêcf ob qb/6 [jnэ/[y] d0//ân7 ?jo gbnâ/6 gf 

oâ/nf6 gfdâhns gfq dê/э/ gf rt/ây jd ievfz ye[ nf/cэ/6 
obd ye[ qbhcэ/7 Oe[fk gê/gt/ rân g`krf/ gj/nâ[6 =by 

ofrbq gj/nâ[ g0câ\f ob qb/+6 obvâo gj/nâ[ oe[fk ve[â/fz 

jvâcân7  
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A ]ă/ta sUsa t0p jIs x0/;m x06 x0/;m xănn,x0 ]I jOxts;t6 
xăna/an6 Ow;s jUr;n/an7 jOxts;t pa6 In sIri w0/te/;n In a]e/ 
Iki w.[a jă\xta/;n6 karti wU/aj;n ]I /,/i6 ]Im;] Ot;n 
w0n/t;s/e7 lOpij;/5 2In Ow;s jOrn;t jOxtij;n ]It;n /,wat;n6 j.[;n 
a/ /,wat;n27 ]ă/ta In Noxi/a/ aj [Ukiewa ewts;//e7 In Ime/ 
a/t x.pt;rka tăj/6 lOp;/5  

– ma x.pt;rkajm pOn/;m I]i mOrt ]I we//;/;n7 we/tan 
je/pij;n6 ma I]i Noxi /,/;m7  

In Ow;s mUw;n6 pa In katra seNa /anti-xIr ew;/t ]e] kew-an 
w,r/;t7 Nă/ kew-an ]I w,r/;t7 =katra ]I w0s;t6 ]Im;] kew-an;t+7 
]Im;] kew-an w,rs;t pa in w0na w0/ti [jOr;n Iki] kew-an nOx 
wUs6 tOme\;n pa tOta .ms/at;n7 In x.t;\ Iki semjaj;/ 
w0n/t;s/e5 2aj/ta6 – lOpij/6 – kIm pawt;sat;n6 aj/tiewi 
mănat;n27 kIm ]I măns;t7  

– s,m/i Imi a/ tUwa/;n6 w,rew w0na măn;/7  
]I xOnta/;t7 
]ă/ta In jOr;n Ike/ In karti-wU/a U\;/-wUsa m,t[;s/e7 ]ă/ta 

w0n .\;t [0p tăj;/6 jUx w0n .\;t [0p7 ]ă/ta s0xtt;/ [sati] In 
U\;/ wUs;/ p,/sa7 xOnta ]I răkn;s7 [x.t;\ Iki] ]ă/ta /.?;mt;s6 
kIm ,tm;s6 tOme\;n NaN-jI\k;n ew;/t kUtzăsij\;n7 In paw;rti paj 
/aj;m;n ]I sew;rm;si6 .we/ lăp pItsa I x.t-/a\/a nOx 
x0x/,m;s s.ra7 ]Oxal;/ kăt paj wU[a tUt;n mOrta tăxs;//e7 
]ă/ta In p./ti xIr/a/ ]Iw ]I [.[;ms;//e6 In Ow;s Iket nOx/i 
pe/i ]I naw;r/;t6 lăp r.xaN/;sijt7 =katra aj I[Net w,r;nsij;t6 
xănn,x; ăn /,pti xOras;p aj I[Net+7 ]ă/ta In kULt x.te/;n ]I 
t,m;m p0s;\;n [ak;ns;t7 

j0x;t kIm wO]k;s/a/7 x0/;m 0x;/;n jOxtme/6 In wU/et 
a/tpa ]I /,s/a/7 ]i7  
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 F oâ/nf cêcf n0g qbc6 [0/ev [06 [0/ev [âyy`[0 ob 

.[ncân6 [âyf/fy6 edâc .hây/fy7 >[ncân gf6 by cshs 

d0/n /ây by fot/ brb Djif z\[nf/ây6 rfhns dêkfqy ob 

/`/s6 obvâo enây d0y/nâc/  [[jnâ\ en/f/]7 Kegbq/5 2By 

edâc .hyân .[nsqy obnây /`dfnây6 qjiây f/ /`dfnây27 

Oâ/nf by y.[b/f/ fq iêrbtdf  dncâ// 7 By bvt/ f/n 

[jgnâhrf nâq/6 kegâ/5 

– Vf [jgnâhrfqv
4
 dt//ev, bob vehn ob dt//â/ây7 Dt/nfy 

t/gbqy6 vf bob y.[b /`/ev7  

By edâc vêdây6 gf by rfnhf ctyz /fyns–[sh эdâ/n oto 

rtd–fy d`h/ân7 Yç/ rtd–fy ob d`h/ân7 =Rfnhf ob d0cân6 

obvâo rtd–fyân+7 Obvâo rtd–fy d`hcân gf by d0yf d0/ns 

[.hăy brb] rtd–fy ye[ dêc6 nevt\ây gf nenf jvc/ânây7 By 

[jnâ\ brb ctvmzq/ d0y/nâc/э5 2Fq/nf6 – kegbq/6 – rbv 

gfdnâcfnây6 fq/nstdb vâyfnây27  

Rbv ob vâycân7  

– C`v/s bvb f/ nêdf/ây6 d`hэd d0yf vâyâ/7  
Ob [eynf/ân7  

Oâ/nf by .hây brt/ by rfhns–dê/f ê\â/–dêcf v`niâc/э7 
Oâ/nf d0y j\ân ш0g brb nâq/6 ù[ d0y j\ân ш0g7 Oâ/nf 

c0[nânf/ `cfns~ by ê\â/ dêcâ/ g`kcf7 {eynf ob hâryâc7 

`{jnâ\ brb~ oâ/nf /j/.vnâc6 rbv `nvâc6 nevt\ây yzym–
qb\rây эdâ/n rênxâcsq\ây7 By gfdâhns gfq /f.vây ob 

cэd’âhvâcs6 jdt/ kâg gbncf b [jn–/f\/f ye[ [0[/`vâc cjhf7 
Oe[fkâ/ rân gаq dêif nênây vehnf nâ[câ//э7 Oâ/nf ob by 

gj/ns [sh/f/ obd ob ijiev/â//э by edâc brtn ye[/s gt/s 
ob yfdâh/ân6 kâg hj[fym/âcsqn7 =Rfnhf fq biytn d`hâycsqn6 

[âyy`[0 ây /`gns [egfceg fq biytn+7 Oâ/nf by rêkmn 

[jnэ/ây ob n`vev g0câ\ây ifrâycân7  

Q0[ân rbv deorâc/f/7 {0/ev 0[â/ây .[nvt/6 by dê/эn /sd 
f/ngf ob /`c/f/7 Ob7 
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3. jIs pOt;r 
kă/ta]-Imi ./;\;n 

./;\ wU/,m kă/ta]-Imi wU[ ew;/t7 a\ki tăj;/ /ap;t pOx6 
kăt ewi7 It;/ pOs;/ k0rt;n w0/ti naj-Imi6 It kas;m tIj Imen ]I7 

]ă/ta ja6 /ap;t pOx;/ w0//;t7 ă\ke/ s.rNe\ nam;t – mIs;n6 
/.w;n we//e/7 ă\ke/ s.rNe\ nam;t tăj/7 =mOjs;r s.rNe\ nam;t6 
ma ]It ănt w0/,m+7 

aj pOx;/ j.[/i6 kUr/i k0r-/a\;/;n ]I k,rt?;/7 x0t pOx;/ pa 
lOp/;t5  

– ă\ka6 mIe mU\ew s.rNi namten7 
– ănt;6 nInan ănt mă/,m6 tăm aj pOx,ma7 
– aj pOxen k0r-/a\;/;n O/?;/6 mOj w,r;/7 
ja6 In x0t jaj;/ w0nta măn/;t7 
– mU\ ]ăxa x.n Noxi6 w.j Noxi paw;t/;w6 pa x.n Noxi6 w.j 

Noxi ]I kaw;rt/;w7 
x0t x0j;/ ]It – jem-w.[ Iki aj pOx sa\;n6 t,k Iki6 tox/;\ Iki6 

`It;/~ wUt Nar-j.x;n w0/6 It;/ pă/;\ pI/a jă\x;/ j,[/i6 kUr/i 
x;j;/7 ]ă/ta lOp;/ jaj/a/ pe/i5  

– x.r Noxi6 w.j Noxi pUten ate/ x0n /,//;n7 ma jOx;t/;m7 
– ja6 mOj j.[/i6 kUr/i k0r /a\;/;n O/man1 
w.j pawt/;t pa6 w.j Noxi w0n pUt6 ]ă\li-păt/i jIs pUt;t6 

pUte/ nIk ]I ex;ts;t7 pUte/ ]I kaw;rm;s7 ImO/tij;n pă/;\ paj ]I 
pit;s7 pă/;\ paj pit;s6 ja xO/tpe/i t0sij;t6 lakka t0sij;t I n,m/t 
ănt xă];s7 

wet x0j;/ kăn[a]s;t6 w0n jaj;/ – t,k ew;/t ănt;m7 ja6 ]I 
kă[/;t6 In aj pOx;/ tăta /.?7 /Uw sOw;[=\+ .\x,p mew;/ 
/.N];mtta/7  

–  ja In ]Ir;n ]I lOp/;m6 – pă/;\ pI/a jăxti x0 /Uw ]I7  
in pă/;\ paj ]I ,/m;s7 In jaj;/ kă[ti ]I pItse/7 pUte/;n ,/ti 

xOmp;lt;m6 ,\;/man O/6 w0n jaj;/ – t,k Iki7 
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3. Qbc genâh 
Râ/nfo-bvb j/â\ây 

=J/â\ dê/`v Râ/nfo–bvb
5
 dêi 'dâ/n+7 F\rb nâq/ /fgân 

ge[6 rân 'db7 Bnâ/ Gecâ/ r0hnây d0/ns Yfq–bvb6 bn Rfcev 

nsq bvty ob7 

Oâ/nf z6 /fgân ge[â/ d0//ân7 Â\rt/ cjhyt\ yfvân
6
 – 

vbcây6 /jdây dt//'/7 Â\rt/ cjhyt\ yfvân nâq/7 =Veqcâh 

cjhyt\ yfvân6 vf obn âyn d0/`v+7 

Fq ge[â/ qji/s6 rêh/s r0h–/f\â/ây ob r`hn/ç/7 {0n 

ge[â/ gf keg/ân5  

– Â\rf6 vbt vê\td cjhyb yfvn'y7  

– Âyn06 ysyfy âyn vâ/`v6 nâv fq ge[`vf7 

– Fq ge[ty r0h–/f\â/ây e//ç/6 veq d`hâ/7 
Z6 by [0n zq/ d0ynf vây/ân7  

– Vê\ oâ[f [jy y.[b6 djq y.[b gfdân/êd6 gf [jy y.[b6 

djq y.[b ob rfdâhn/êd7 

{0n [0q/ obn – Tv–dji brb
7
 fq ge[ cf\ây6 N`r brb

8
6 

Ne[/â\ brb
9
6 `bnâ/~ Dên Yzh–ò[ây

10
 d0/6 bnâ/ gâ/â\ gb/f 

ç\[â/ òi/s6 rêh/s [0q/7 Oâ/nf kegâ/ zq/а/ gt/s5  
– {jh y.[b6 djq y.[b gên'y fn'/ [0y /`//ăy7 Vf 

.[ân/ev7 

– Z6 veq qji/s6 rêh/s r0h /f\â/ây e/vfy1  

Djq gfdn/ân gf6 djq y.[b d0y gên6 oâ\ks–gân/s11
 qbc 

gênân6 gên'/ ysr ob '[ân/ân7 Gên'/ ob rfdâhvâc7 Bve/nsqy 

gâ/â\ gfq ob gbnâc7 Gâ/â\ gfq gbnâc6 z [e/ngt/s n0csqn6 

kfrrf n0csqn b y`v/n âyn [âoâc7 

Dtn [0t/ râyifocân6 d0y zq/ – N`r 'dâ/n âyn0v7 Z6 ob 

râi/ân6 by fq ge[â/ nânf /j/m7 ?êd cedăi=\+ j\[`g
12
 vtdâ/ 

/jymoevnnf/7  

– Z by obhây ob keg/ev6 – gâ/â\ gb/f ç[ns [0 /êd ob7  

By gâ/â\ gfq ob `/vâc7 By zq/ râins ob gbnc'/7 

Gên'/ây `/ns [evgâknev6 `\â/vfy e/6 d0y zq/ – N`r brb7 
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]ă/ta ta\xa ]I6 jOxi ]I măn/;t7 
]ă/ta /ap;t x0 kăt jIw-ewi tăj/;t;n7 w0n jaj;/ taj;/ mO/ts;r 

/ap;t6 x0t pă/at 0x;/ – t,k Iken7 2]It ew;/t ]I pă//;t26 – 
lOp;/7 ]ă/ta m.j ]UkU[ jUx;t;/ kăt aj ewi xO]i6 ăn mă/ij;t 
jaj/a/;n7 ăn mă/ij;t I tIn;n ănt a?/i7 Ow;s mUw ew;/t lOp;/6 
– 2m.j jOx;t;/27 

ImO/tij;n `I n,\;/~ kIm ,t;/ ta\xa6 x.t-/a\;/ pe/i wantij/6 
w0n jaj;/ /,p;\-/a\;/;n n0m;n O/7 x.t-[ăn[a IjUpij;n /ap;t 
kUt;ri /atme/7 ]Iw ]I [0[,m;s7 In ]I tar;m n,6 /Ik n,7 tar;m 
n,\en ]Iw ]I [.[,m;s7 ]Iw [0[m;s6 jaj;/ păLt. I/ s0xt;s/e6 
/ă\k;r w0nti ]I ta/s;//e7 

– tăm ,stti N./,m;n – lOp;/6 – I pUn;p /ap;t kUt;ri I N./a 
at kat;//;t6 I [ă[/a/ [0p at pă];rm;/ij;t7 

jaj;/ jOxi mU/s;//e6 tar;n/;s7 
ja ]I In /ap;t jaj;/ ]ite/ ew;/t pă//;t7 
]I pOraj;n tin sati tini/ij;t7 sIri /U\;n jUx;tti m.j;ta tin/a/ 

ănt a?/i6 tă/;n jOx;tti m.j;ta jaj/a/;n tIn/a/ ănt a?/i7 
ja ]I6 Ow;s mUw ew;/t jOxtti ]I pit;s /a?7 sUrti pUn6 p,[i 

pUn jUkan ănt xO/a/7 /ap;t jaj kIm ,t/;t6 ]Uk;[ /a?;s/;t6 
/a?;s/;t I N./ ]I ta//;t6 x0/;m pă]ar wU[a wU[/;t7 x0j;/ 
xO/a/6 a w0nt pOx;t măta xăt;/ xO/a/7 

imO/tij;n `tar;m n,\;/~ x0/ănta/;n /Ik;n ]I jUx;tsi6 wUtpe\ 
k0rt wUtpe/a ]I x0x/;s6 x0/;ntti ]I O/;s7 [lOp;/]5 

– nOwi je/;m a],m6 nowi s.rNi a],m taj xO/tsa mUw6 mUw 
t,/ ,s/a6 w0rt sOx s.rta/ jOxi ,s/a7 
In ]I sIm/;s7 .nt;p I/ ]I jUxt;s7 N./ jUx;/ pOn;m ]Iw7 nOx 

/0mt;m j.[;/ ]Iw mU/6 kUr;/ ]Iw mU/7 ja ]I x0x/;s6 /ap;t 
kew;/ mew/a ]I /./;s7 ]iti w;nti ]I tar;m7 tAm k,m;n m,ta7 
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Oâ/nf nf\[f ob6 .[b ob vây/ân7 

Oâ/nf /fgân [0 rân qbd–'db nâq/ân7 D0y zq/ nâq/ ve/ncâh 

/fgân6 [0n gâ/fn 0[â/ – N`r brty7 2Obn 'dâ/n ob gâ//ân62 – 

kegâ/7 Oâ/nf vjq oêrêi .[ânâ/ rân fq 'db [eob6 ây 

vâ/sqn zq/f/ây7 Ây vâ/sqn b nsyây âyn f/m/s[qn]7 Edâc 

vêd 'dâ/n kegâ/,  – 2Vjq .[ânâ/27  

Bve/nsqy `b y`\â/~ rbv `nâ/ nf\[f6 [jn–/f\â/
13
 gt/s 

dfynsq/6 d0y zq/ /`gâ\–/f\â/ây y0vây e/7 {jn iâyif 

bùgbqy /fgân rênâhb /fnvt/7 Obd ob i0i`vâc6 by ob 

nfhev y`6 /sr y`7 Nfhev y`\ty obd ob i0i`vâc7 Obd 

i0ivâc6 zq/ gâkmnj b/ c0[nâc/'6 /â\râh d0yns ob nf/câ//'7 

– Nâv `cnns yò/`vây, – kegâ/6 – b gêyeg /fgân rênâhb b 
yò/f fn rfnâ//ân6 b iâi/f/ i0g fn gâoâhvâ/sqn7 

Zq/ .[b vê/câ//'6 nfhây/âc7 =Z ob6 by /fgân zq/ obn'/ 

'dâ/n gâ//ân+7 

Ob gehfqy nsy cfns nsys/sqn7 Cshs /ê\ây .[ânns 

vjçnf
14
 nsy/f/ âyn f/m/s[qn]6 nâ/ây .[ânns vjçnf6 zq/f/ây 

nsy/f/ âyn f/m/s[qn]7 
Z ob6 edâc vêd 'dâ/n .[nns ob gbnâc /f/m7 Cêhns gêy6 

g`ib gêy ùrfy âyn [e/f/7 ?fgân zq rbv `n/ân6 oêrêi 

/f/çc/ân6 /f/çc/ân b yò/ ob nf//ân6 [0/ev gâofh dêif 

oêrêi dêi/ân7 {0q/ [e/f/6 f d0yn ge[ân vânf [ânâ/ [e/f/7 

Bve/nsqy `nfhev y`\ă/~ [0/âynf/ây /srây ob .[âncs6 

dêngt\ r0hn dêngt/f ob [0[/âc6 [0/âynns ob e/âc7 [Kegă/]5 
– Yedb t/ev fo`v6 yedb cjhyb fo`v nfq [e/ncf vêd6 vêd 

n`/ `c/f6 D0hn ce[ cjhnf/ .[b `c/f7 

By ob csv/âc7 Jyneg
15
 b/ ob .[nâc7 Yò/ ù[â/ geyev 

obd7 Ye[ /0vnev òiâ/ obd vê/6 rêhâ/ obd vê/7 Z ob 

[0[/âc6 /fgân rtdâ/ vtd/f ob /j/çc7 Obns d0yns ob nfhev7 

Nâv r`vây v`nf7 
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4. JIs pOt;r kas;m-tIj Imen ./;\;n  

./\;/t/,m kas;m-tIj Imen ew;/t7 kas;m-tIj Imen ].r;s Iki 
x.]i x0ja mănma/7 x0ja mănma/ pa pa xănti jIs;\ t0r;m6 xănti 
n0pt;\ t0r;m .msti pItma/7 /Uw [,\k tar;m7 Ike/ ]It ].r;s Iki 
pOx6 NOpl;w m./]a\;n w0/7 ]Ir;n kas;m Imen Ow;s mUwa 
jă\x;s x0ja7  

ta\xa xănti jIs;\ t0r;m6 xănti n0pt;\ t0r;m .msti pI//;n jăxa 
ănt m0st;/\;n6 Iki sa\;n7 pOx tăj;/ ]ă/tsa sax;t7 kUt;n;n ?awta 
pIt/a\;n6 mOj N0/a pIt/a\;n6 ]ă/ta kătna ]I mănsa\;n7 

Ow;s aksarka [Oma /ap;t na\k ]Iw jUx;t;/6 wantij;/5 2tăta 
xănti n0pt;\ t0r;m pOx,m .m;s;/ ]ăxa27 /0\x ănt;m7 pOx;/ 
w.t p,nt;p na\ka6 w.t m,nt;m na\ka ]Iw ]I ext/;/e7 

– pOx kI]6 kI] pOxie – ]I mU//;//e7 a/;\ w.xti ]Iren jetna 
a/ ,s/e6 jet;n w.xti ]Iren a/\a a/ ,s/e7 

a /Uw Ike/ pe/i6 ].r;s pe/I ]I lOp;/5  
– nă\ nOwi xU/ tăj/;n7 ma mIr,m xO]I kas;ma ]I măn/;m7 

măn,m nOwi xU/ a/ kItat;n6 ma kar;\ aj jew6 kar;\ /ar ma 
tăj/;//am7 ]It In mIr,m6 – lOp;/7 

ja ]I6 wUt /0\x6 w0nt /0\x ]I [0[;/7 kas;ma ]I jOx;t;/6 
want/;//e tOx/;\ /0\x6 kUr;\ /0\x ]Iw ]I .ms;s7 

jIs pOtr;t ]Ir;n ]It ]I w0/?;/7 
 

5. JIs pOt;r-[;p 

katra saLexard jOr;n/an6 Ow;s jOr;n/an xantet pI/a /a?;ss;t 
ta] pAti7 xAntet jUkan k0rt;t;n w0s;t7 jOrn;t ew;/t ]I mOrta ]I 
pA/s;t6 mUw-x.t;n w0s;t xAntet pa saran;t7 mUw-x.t w,r/;t pa 
]A/ta j,rt;p;n lAp w,r/e/7 ]Iti ]I w0s;t jOrn;t ew;/t xANa-
tij/man7 /Iw jOx;t/;t xAntet xO/ we/;/a/ pa wU/et xO/ 
t0//a/7 
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4. Qbc genâh Rfcev–nsq bvty j/ă\ăy 

J/\â/n/`v Rfcev–nsq bvty
16
 'd0/n7 Rfcev–nsq bvty 

ojhâc brb [eob [0z vâyvf/7 {0z vâyvf/ gf [âyns qbcâ\ 

N0hev6 [âyns y0gnâ\ N0hev jvcns gbnvf/7 ?êd i`\r nfhev7 

Brt/6 obn ojhâc brb ge[6 yùgkêd vj/of\ây d0/7 Obhây 

Rfcev bvty edâc vêdf ç\[âc [0z7 

Nf\[f6 [âyns qbcâ\ N0hev6 [âyns y0gnâ\ N0hev jvcns 

gb//ây ç[f âyn v0cnâ/\ây6 brb cf\ây7 Ge[ nâq/ oâ/ncf 

cf[ân7 Rênâyây /zdnf gbn/f\ây6 veq yò/f gbn/f\ây6 oâ/nf 

rânyf ob vâycf\ây7 

Edâc Frcfhrf ievf /fgân yf\r obd .[ânâ/6 dfynsq/: 
2Nânf [âyns y0gnâ\ N0hev ge[`v jvâcâ/ oâ[f27 ?0\[ âyn0v7 

Ge[â/ djn g`yneg yf\кf6 djn v`ynev yf\rf obd ob '[n/â//'7 

– Ge[ rbo6 rbo ge[bt – ob vê/â//'7 F/â\ dj[ns obh'y 

tnyf f/ `c/'6 tnây dj[ns obh'y f/\f f/ `c/'7 

F /êd brt/ gt/s6 ojhâc gt/s ob[ns] kegâ/5  
– Yâ\ yedb [ê/ nâq/ây7 Vf vbh`v [eob Rfcevf ob 

vây/ev7 Vây`v yedb [ê/ f/ rbnfnây6 vf rfhâ\ fq td6 rfhâ\ 

/аh vf nâq/â//fv7 Obn by vbh`v6 – kegâ/7 

Z ob6 dên /0\[6 d0yn /0\[ ob i0iâ/7 Rfcevf ob .[ânâ/6 

dfyn/â//' Ne[/â\ /0\[6 rêhâ\ /0\[ obd ob jvcâc7  

Qc genhân obhây obn ob d0//ç/7  
 

5. Qbc genâh–i0g 

Rfnhf Cfkt[fhl .hây/fy6 edâc .hây/fy [âyn'n gb/f 

/f/çccân nfo gâns7 {âyn'n ùrfy r0hnâny d0cân7 >hyân 'dâ/n 

ob vehnf ob gâ/cân6 vêd–[jny d0cn [âyn'n gf câhfyn7 Vêd–

[jn d`h/ân gf oâ/nf q`hnegy kâg d`h/'/7 Obns ob d0cn 

.hyân 'dâ/n [âyznsq/vfy7 ?sd .[ân/ân [âyn'n [e/ dt/â/f/ 

gf dê/'n [e/ n0//f/7 
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Katra w.[6 mOj pa w.[-jOxan xAntet w0s;t7 I/at;n mire/ 
sUs;n /a\kija mAns;t7 jO/;n xA]i/;m wU/i/a/ xO/ ]I tUw;m;t7 
wU/I /aw/;m xAnti/a/ xO/iewi kara w,r;m;t7 ]Ata I ewi w0s6 
I ]I ewi pAn;n tUw;m7 w0nt;n w0/;m Ot/a/ jOx;tme/;n 
A/tir;n In s,m/i Imi t0p xA]ma/7 NI wU/i ta]6 NI n,m;/ti7 
w0nta jA\x;m wU/i 0x/e/;n j0[ kU]man jO/ta ]I mans;t7 
mAns;t6 ].r;sa jOxts;t7 s.r;m tUt-jUxije t0s;t6 tUt A/s;t6 [aj ja]s;t7 
pa a/;\ sax;t kUt;p p0x;ra ]I mAns;t7 ]Iw jOx;ts;t pa In Ow;s 
jOr;n/an mUw-x.t w,rme/6 pa ta]e/ ]Iw p0x;ra ,stme/7 xAntet 
w0n p.tek;t w,rs;t jUx ew;/t7 mUw-x.t .w ew;/t mAta Ot kIm 
,t;/6 p.tek;n ]I xAt];/ij;t7 pa Ot ,t;/ pa xAt];/i7 ]Iti xO/iewi 
s,\ks;//a/6 pa ta]e/ jOxi ]I t0se/6 In kas;m xantet7 

mUwe/a jOxts;t pa pAsan w,rs;t6 /,/;t-ja]/;t7 /Iw w0n x.pti 
Iki tAjs;t6 /ap;t pU[ kartija jIrman7 kartij;n jIrman6 ]I kUt;n 
wU/i xOn I/pi ew;/t jAx/;t7 kUte/;n wUra w.rtti pits;t7 It;x Ot 
lOp;/5 

– tAm jAxmew;n najew6 w0rtew;n ăn kI N.tsij;w6 tăm In 
jOrn;t;n ]I /0/;\ N.rtsaj;w7 naew6 w0rtew;n N.tmew pAti ta]ew6 
pOrm;sew mU\ewa x./m;s7 

It;x j.x pa lOp;/5 
– mU\ ]Ata Ow;s jOrn;t s,\kmew;n6 n,mt mO/ti /0\xew Ant 

]I jOxti/;s7 
]A/ta In wU/i/a/ naw;rm;s;t7 /ap;t pU[ karti-ke/ x.pten 

ke/a/ t.xs;t pa Ip;[a Ow;s ].rsa ]I mAns;t7 ]I mAnme/6 IpU[a 
]I Ow;s ].rsa mans;t7 mIr kUra ]I pits;t7 amp 0x;/;n jAx/;t 
mO/ti wU[ w0nti6 wU/i Ant wantij;/s;t7 ]Ir;n xUw mAr wU/i 
Ant tAjs;t7 j0x;t xO/tsati wU/e\a jIs;t Ant w0/,w7 
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Rfnhf–dji6 veq gf Dji–.[fy [âyn'n d0cn7 B/fny vbh'/ 

cêcy /f\rbz vâycân7 >/y [âob/ev dê/s/f/ [e/ ob nêdevn7 

Dê/s /fd/ev [âyns/f/ [e/stdb rfhf d`hevn7 Oânf b 'db 

d0c6 b ob 'db gâyây nêdev7 D0ynây d0/ev en/f/ [.[] 

.[ânvt/y â/nshy by c`v/s bvb n0g [âovf/7 Yb dê/s nfo6 

yb y`ve/ns7 D0ynf ç\[ev dê/s 0[/'/y q0i rêovfy ./nf ob 

vâycân7 Vâycân6 o0hcf .[ncân7 Cjhev nên–ù[bt n0cn6 nên 

f/cân6 ifq zocân7 Gf f/\ câ[n rêneg g0[âhf ob vâycân7 

Obd .[âncân6 gf by edc .hây/fy vêd–[jn d`hvt/6 gf nfot/ 

obd g0[âhf `cnvt/7 {âyn'n d0y gjn'rn17 d`hcân ù[ 'dâ/n7 

Vêd–[jn jd 'dâ/n vânf en rbv `nâ/6 gjn'ry ob [ânoâ/sqn7 

Gf en `n/ gf [ânof/s7 Obns [e/stdb c`\câ//f/6 gf nfot/ 

.[/s ob n0c'/6 by Rfcev [âyn'n7 

Vêdt/f .[ncân gf gâcfy d`hcân6 /`/n–zo/ân7 ?sd d0y 

[jgns
18
 brb nâqcân6 /fgân gêi rfhnsz qbhvfy7 Rfhnsqy 

qbhvfy6 ob rêny dê/s [ey b/gb 'dâ/n ç[/ân7 Rên'/y dêhf 

djhnns gbncân7 Bn0[ en keg/5 

– Nâv ç[vtd Yftd–D0hn'dy19
 ây rb yёncsùd6 nâv by edâc 

.hyâny ob /0/â\ yòhncfùd7 Yftd–D0hn'dây yёnvtd gâns 

nfotd6 gehvâc'd vê\tdf [j/vâc7  

Bn0[ ò[ gf kegâ/5  

– Vê\ oânf edc .hyân c`\rvtdy6 y`vn ve/ns /0\[td âyn 

ob .[ns/c7  

Oâ/nf by dê/s/f/ yfdâhvâcn7 ?fgân gêi rfhns–rt/
20
6 

[jgn'y rt/f/ nj[cân gf bgêif edc ojhcf ob vâycân7 Ob 

vâyvt/6 bgêif ob edc ojhcf vâycân7 Vbh rêhf ob gbncân7 

Fvg 0[â/y ç[/ân ve/ns dêi d0yns6 dê/s âyn dfynsq/cân7 

Obhây [êd vâh dê/s âyn nâqcân7 Q0[n [e/ncfns dê/'\f 

qbcân âyn d0/'d7 
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6. jOr;n /a? w0/;m poraj;n 

./;\ jOr;n /a? pItOm;n !(#@-mIt ./ w0s7 ]Iti w0/tew 
kUt;n6 x0sew kas;m ew;/t ]Art;\ jOrn;t t0/ij;t7 s.wetskij 
xAn,x[j;t t0r;m-/.ra jAxme/6 pa ]Ata mAtti pa In s.wetskij j.x 
we/;m;t7 In Ot;t ]I t0sij;t /Ipe\ Ota pOnman6 kAtx;]ja\ xOjat7 
rU];t kUt;n nUm [0p xAntet pa w0/me/7 ./;\ s.wetskij la] 
pIt;m pOraj;n xOj parTijaj;n6 xOj k.ms.m.lez7 mU\ pa ]Iw 
t0sij;w wantti ]Ira7 

]It pa[tar;n w0s7 pa[tar mOxti w0s j0[7 In Ot;t w,[/a/ pItet6 
wante6 mUzitman jOr;n/an;n we/sij;t7 wU/e\ 0x;/ jupija 
kUr/a/ ew;/t In rU];t jIrtat6 pa wU/et nawr;/ij;t6 in xAnn,x0 
I/ta ta/man7 jOr;n/an ]Iti w0nti ]I Nawr,m/a/ A[k.laja Ant 
mA//a/7 

mU\ ]Iw tUwmew;n6 jOrn;t pa I/ x0[a];m;t pa .ms/;t6 Nar 
kUw];\ Ot;t7 ]I jOr;n Iket w,[/a/ pe/i w0na[;k w0/ti 
Nawr,m;t ]I want/;t7 

./;\ j.x we/;m jUpij;n6 wante6 sUm;t-w.[ ew;/t ?a?a 
mAns;t t0r;m-/.ra7 jOrn;t jO/ta N0x;/ti pItsij;t pa6 /Iw /.] 
I/pija I/ /A\te/7 ]Iti ]I kat/ij;t6 mU\ s.wetskij mIr/aw;n7 
jOrn;t katsij;t6 pa a/tpa sUm;t-w.[a sUtitti ]I t0sij;t7 

pa[tar mOxti rU];t ?a?a mAnti pits;t6 0x;//a/ pO[kan;n6 
wInt.wkaj;n t,/ x0[a];m;t7 In rU];t katra x.t;n `pa[tarn~ wUt;n 
w0//;t6 wUt k0rt;n7 iaj ja]/;t pa6 a/tpa p./nawta ]I mAn/;t7 
k0rt kUt6 wante6 A/ t0/ij;t /.w;n7 pa k0rta jOx;t/;t6 pa /.w;n 
kIr/ij;t6 pa t0/ij;t7 

mU\ pa I[Ni ew;/t ]I ].s kIm/i ]I want/;w7 pa[tar /,/ 
waNka-Iki 0x;/ ew;/t wInt.wkaj;t a/m;s pa6 /./m;s mAtti6 
jOxi ]I t0s/e7 ]A/ta ]I jUpij;n pOx tAj;s6 T.mka [0\;t7 ]I 
pOx;/;n O[a w,rsij;t pa aj pI/t;\6 aj mA/\;t w0//;t6 In 
T.mkajn ]Iw ]I tAx;m;t wInt.wkaj;t6 ?a? par;m jUpij;n7 ]Im;] 
w,r;t ]I w0s;t katraja7 
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6. >hây /f/m
21
 d0/ev gehfqy 

J/â\ .hây /f/m gbnevây !(#@-vbn j/ d0c7 Obns d0/n'd 

rênây6 [0/c'd Rfcev 'dâ/n oâhnâ\ .hyân n0/sqn7 Cjdtncrbq 

[âyy`[0qn N0hev–/jhf
22
 ç[vt/6 gf oânf vănns gf by 

Cjdtncrbq ò[ dt/evân7 By enân ob n0csqn /sgt\
23
 enf geyv-

fy6 rân[eomz\ [ezn7 Hêoân rênây yêv i0g [âyn'n gf d0/vt/7 

J/â\ Cjdtncrbq kfo gbnev gehfqy [eq gfhnbzqy6 [eq 

rjvcjvjktw7 Vê\ gf obd n0csùd dfynns obhf7  

Obn Gfinfhây d0c7 Gfinfh ve[ns d0c q0i7 By enân 

d`i/f/ gbn'n6 dfyn'6 vêxbnvfy .hây/fyây dt/csqn7 Dê/'\ 

0[â/ ùgbz rêh/f/ 'dâ/n by hêoân qbhnân6 gf dê/'n 

yfdhâ/sqn6 by [âyy`[0 b/nf nf/vfy7 >hây/fy obns d0yns 

ob yzdh`v/f/ âirjkfz âyn vâ//f/7 

Vê\ obd nêdvtdây6 .hyân gf b/ [0ifoevân gf jvc/ân6 

yzh rêdoâ\ enân7 Ob .hây brtn d`i/f/ gt/s d0yfiâr 

d0/ns yzdh`vân ob dfyn/ân7  

J/â\ ò[ dt/ev ùgbqy6 dfyn'6 Cevân–dji 'dâ/n /z/z ob 

vâycân N0hev-/jhf7 >hyân ./nf y0[â/ns gbncsqn gf6 /sd 

/jo b/gbz b/ /â\n'/7 Obns ob rfn/sqn6 vê\ Cjdtncrbq 

vbh/fdây7 >hyân rfn/csqn6 gf f/ngf Cevân–djif cênsnns 

ob n0csqn7  

Gfinfh ve[ns hêoân /z/z vâyns gbncân6 0[â//f/ geir-

fyây6 dbynjdrfqy n`/ [0ifoevân7 By hêoân rfnhf [jnây 

`Gfinfhy~ dênây d0//ân6 dên r0hnây7 Ifq zo/ân gf6 f/ngf 

Gj/yfdnf ob vây/ân7 R0hn rên6 dfyn'6 â/ n0/sqn /jdây7 Gf 

r0hnf .[ân/ân6 gf /jdây rbh/sqn6 gf n0/sqn7  

Vê\ gf biyb 'dâ/n ob o0c rbv/s ob dfyn/êd7 Gfinfh 

/`/ Dfymrf–brb 0[â/ 'dâ/n dbynjdrfqn f/vâc gf6 /j/vâc 

vănns6 .[b ob n0c/'7 Oâ/nf ob ùgbqy ge[ nâqc6 Nòvrf 

i0\ân7 Ob ge[â/ây eif d`hcsqn gf fq gb/nâ\6 fq vâ/\ân 

d0//ân6 by Nòvrfqy obd ob nâ[evân dbynjdrfqn6 /f/m gâhev 

ùgbqy7 Obvâo d`hân ob d0cân rfnhfz7 
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7. kA[i w,rti Iki 

Imi-xI/i Ime/ Imij;n ,nm;/tsi7 [0ka]ti aj Iki-l,7 ]A/ta w0na 
jIs pa x0/;m x.pti t,/ kIr;s pa ]I mAn;s7 =mO/ti tAxe/a ]I 
mAn;/+7 kA[I w,rti Ike/;n jO/ta ]I n0x;//i7 wante6 katra ariman 
lOp;/5 2x0/;m x.pti tAjti Imij,m sAm/a/ kartet6 ak,m-Ikij;n Ant 
we//ij;m27 pa]I mAn;s6 mAn;s jOr;n anas;n je]a/t /Ari/i7 
jOr;n/a/ we/ pa In jOr;n/a/ xO/t Ne/s;//e7 jE[a jOx 
xA];ptij/s6 pa]I jOxt;m7 pa tA/a\ anas je]a/t ,t;s7 lOp;/5 2]It/an 
we/a27 ]A/ta ]it/a/ pa Ne/,m;s/e7 ]I N0x;//a JO/ta6 In x.pte/ 
kara ]I we//a7 Im;/tij;n n, x.pt;rkaj;/ /aw,m;si7 pa mAn;s6 
mAn;s kUt/;p Ot `x.pte/~ /aw,m;si7 I x.pt;rkaj;/ xA];s7 ]A/ta 
lOp;/5 2ak,m Iki-l,\ki `ma~ t0r;m x.t sU\a mAn/;m 77727 In Imi-
xI/i-l,\ki wU]\a /Uj\;/ pOr;s6 pa s.j;t tAj;s6 /0x/,m;s/e pa 
Ox;/ ,/ti wO]k;s/e6 kAt x0 jOntti karti xAr tIw;s7 ]A/ta ]I kU-
la]/a\;n6 ]I je[a]/a\;n7 In ]Iti je[a]tan Imi-xI/ij;n Ox pAti ,/ti 
wO]k;si pa6 sOx;\ mUw I/pija ]I t0si7 lOpij;/5 2x0nti xAt;/ pO-
raj;n ewi /,ti6 pOx /,ti xIN jApal6 kA[I w,rti Ikija ma ]I 
w0//;m7 at je/pi6 xAt;/ je/pi ma ]I we/s;//am27 ]A/ta In as 
tij Iken lOp;/5 2/ant;\ as6 xU/;\ as tIj,m;n ewi /I/6 pOx /I/ 
.rtti x0ja ma ]I w0//;m7 j,r;mti ewi6 j,r;mti pOx m0[ /O/t 
ew;/t6 kA[i /O/t ew;/t ma ]I nOx wU/,m27 ]I jUpij;n In kA[I 
w,rti Iken I/ t0si6 pa]i jApalija jIs7 

 

8. tI/;] pa xAt;/ 

xAt/en pa tI/]en w0t]a pOt;r/a\;n7 xAt;/ lop;/5 
– i/;n w0/ti mIr6 xAt;/ imen lOpij;/6 – I s,m p,l;k;n6 

U\;/ p,l;k;n =I tAm Iti+ wan/;t7 
a tI/]en lOpij;/5 
– ma want,m;n jAm s,m;n6 jAm xAnti/an ]ew;/t7 
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7. Râib d`hns brb 

Bvb–[b/s bvt/ bvbqy `yvâ/ncs7 I0rfons fq brb–k`7 

Oâ/nf d0yf qbc gf [0/ev [jgns n`/ rbhc6 gf ob vâyc7 

=Ve/ns nâ[t/f vây/+7 Râib d`hns brt/y ./nf ob yё[â//s7 
Dfyn'6 rfnhf fhbvfy keg/5 2{0/ev [jgns nâqns bvbçv câv/f/ 

rfhn'n6 fr`v–brbqy âyn dt//s.v27 Gfob vâyc6 vâyc .hy fyf-

cy toâ/n /âhs/s7 >hây/f/ dt/ gf by .hây/f/ [e/n yt/câ//'7 

Tif .[ [âoegnsq/c6 gfob .[nev7 Gf nâ/f\ fyfc tof/n 'nc7 

Keg/5 2Obn/fy dt/f27 Oâ/nf obn/f/ gf yt/fvâc/'7 Ob 

yё[â//f ./nf6 by [jgnэ/ rfhf ob dt//f7 Bve/nsqy y` 

[jgnâhrfq/ /fd`vâcs7 Gf vâyc6 vâyc rên/eg en `[jgnэ/~ 
/fd`vâcs7 B [jgnâhrfq/ [âoc7 Oâ/nf keg/5 2Fr`v–brb k`\rb 

`vf~ N0hev [jn cê\f vây/ev 77727 By Bvb–[b/s k`\rb dêo\f 

/êq\â/ gehc6 gf cjqn nâqc6 /0[/`vâc/' gf ê[/ `/ns deorâc/'6 

rân [0 .ynns rfhns [âh nsdc7 Oâ/nf ob rêkfo/f\y6 ob ti-

fo/f\y7 By obns qtifonfy bvb–[b/sqy e[ gâns '/ns 

deorâcs gf6 ce[\ vêd b/gbz ob n0cs7 Kegbq/5 2{0yns [ân/ 

gehfqy 'db /`ns6 ge[ /`ns [bym çgfk6 râib d`hns brbz vf 

ob d0//ev7 Fn t/gb6 [ân/ t/gb vf ob dt/câ//fv27 Oâ/nf by 

Fc nsq brty kegâ/5 2?fynâ\ Fc6 [ênâ\ Fc nsçvy 'db /s/6 ge[ 

/s/ jhnns [0z vf ob d0//ev7 Çhevns 'db6 çhevns ge[ v0i 

/e/n 'dâ/n6 râib /e/n 'dâ/n vf ob ye[ dê/`v72 Ob ùgbqy by 

râib d`hns brty b/ n0cs6 gfob çgfksz qbc7 
 

8. Ns/o gf [ânâ/ 

{ân/'y gf ns/oty d0nof genâh/f\ây7 {ânâ/ /egâ/5  

– B/ây d0/ns vbh b c`v g`kârây6 ê\â/ g`kârây =b nâv 

bns+ dfy/ân7  

F ns/oty kegbq/5  

– Vf dfyn`vây çv c`vây7 Çv [âyns/fy otdâ/n7 
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xAt;/ imen In /Uw t.wija jI/6 pa pO[x;\ /.w;/ kIr;/6 pa 
mOx;/aja ]I /ar\;/t;//e7 mIr;/ mUw xO]i xO/ want/;//e7 
mIr;/ xO/ w0//;t moj Ant;6 xO/ n,peka xA[/;//e7 ]A/ta 
ewe\;/ [,\k wan xAt/;t;n6 In x0ri /.w;n kIr/a\;n pa s.ra 
nawri/t,m;//;n6 mIr w0/ti Ant pa wantij/;//;n7 A xAt;/ Imen 
/Uw mAn;/ pO[x;\ /.w;/;n NUr rUw mOx;/aja /Arij;/6 pa ]I 
jOx;t;/6 pa ]Iti lOp;/5 

– It;x xAnti/am pArme/6 Ant;m;t7 
]A/ta In tI/]en pa aj Nawr,ma Ji/6 pa ,nm;/6 ,nm;/ pa 

]A/ta kam;n [0[i/;ti pIt;/ pa6 war;s;n s,m;/ wU],m;/i pa6 
pa]i aja jI/7 ]A/ta pa ,nm;/6 ,nm;/ pa w0na jUw,m;/7 ]I 
xO??;ta/;n mAtti I war;s;n wO],m;/i6 pa ]A/ta pa jI/pa 
,nm;/7 ]A/ta pa]i w0na jI/7 tA/a\a ]I jI/6 tAr;mti aratija7 

tI/] xO]i kat Nawr,m7 ]Im;] w,r w0/ma/7 ]It tI/;] jOx x.jti 
pOraj;n7 a]e/ lop;/5 2j.[;n ]Iwe/t a/ [A[a/;n27 ]A/ta /In kIm 
mAnsa\;n pa ]A/ta In tI/;] tAr;mman w0s6 ]Iwe/t j.[;n ]I 
[A[man Uw/a\;n6 It/ lOpij;/5 2ak,m jI\k nUw n0r /Owat27 It;/ 
lop;/5 2ti/;] ak,m kUk;r /Owat27 In Ot\;n ti/]en;n jOxi 
/aw,m;sij\;n7  

In ti/;] xO]i xOti kAt Nawr,m jAxa kat/man ]I /.?/a\;n7 ]It 
Ope\;n6 jaj\;n7 In xOti lOp/;t5 2j.[en tI/]a a/ [A[e27  

aja w0/mew;n j.[/aw ]Aknaj;n tIw/ij;t6 pa mU\ kA/ija 
kU[/ew6 pa tI/]a [A[/ew6 tI/];n jOx ]I /aw,m;/I7 lOp/;w5 
2tAm mO/tas Noxi pUl,m6 jOxi /aw,me27 pa ]Akna/;w xo/tpe/i 
]I w0[/;t aj Nuraja7 
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{ânâ/ bvty /êd by njdbz qb/6 gf gei[â\ /jdâ/ rbhâ/6 gf 

ve[â/fz ob /âh\â/nâ//'7 Vbhâ/ vêd [eob [e/ dfyn/â//'7 

Vbhâ/ [e/ d0//ân veq âyn06 [e/ y`gtrf [âi/â//'7 Oâ/nf 

'dt\â/ i`\r dfy [ân/ânây6 by [0hs /jdây rbh/â\ây6 gf cjhf 

yfdhs/n`vâ//ây6 vbh d0/ns âyn gf dfynsq/â//ây7 F {ânâ/ 

bvty /êd vâyâ/ gei[â\ /jdâ/ây yùh hêd ve[â/fz /âhsq/7 

Gf ob .[ânâ/6 gf obns kegâ/5  

– Bn0[ [âyns/fv gâhvt/6 âyn0vân7 

Oâ/nf by ns/oty gf fq yzdh`vf qb/6 gf ob `yvâ/6 

`yvâ/ gf oâ/nf rfvây i0ib/âns gbnâ/ gf6 dfhâcây c`vâ/ 

dêo`vâ/s gf gfob fz qb/7 Oâ/nf gf `yvâ/6 `yvâ/ gf d0yf 

ùd`vâ/7 Ob [e/m/çnf/ây vânns b dfhâcây deo`vâ/s6 gf 

oâ/nf gf ob qb/gf `yvâ/7 Oâ/nf gfob d0yf qb/7 Nâ/f\f 

ob qb/6 nâhevns fhfnsz7  

Ns/o [eob rân yzdh`v7 Obvâo d`h d0/vf/7  

Obn ns/o .[ [jqns gehfqy7 Fot/ kegâ/ [yzdh`v\â/ 
gt/s]5 2Ёiây obdt/n f/ iâiâ/ây27 Oâ/nf /sy rbv vâycf\ây 

gf oâ/nf by ns/o nâhevvfy
24
 d0c6 obdt/n òiây ob iâiv-

fy7 Êd/f\ây6 bn/ kegbq/5 2Fr`v qb\r yêd y0h /edfn27 Bnâ/ 

kegâ/5 2Ns/oty fr`v rêrâh /edfn27 By en\ây ns/otyây .[b 

/fd`vâcsq\ây7  

By ns/âo [eob [ens rân yzdh`v ç[f rfn/vfy ob 

/j/m/f\ây7 Obn egt\ây6 zq\ây7 By [ens keg/ân5 2Ёity 

ns/of f/ iâit27 

Fz d0/vtdây òi/fd oâryfqy
25
 nsd/sqn6 gf vê\ râ/sz 

rêi/'d6 gf ns/of iâi/'d6 ns/oây .[ ob /fd`vâ/s7 

Keg/êd5 2Nâv ve/nfc y.[b gêk`v6 .[b /fd`vt27 Gf oâryf/êd 

[e/ngt/s ob d0i/ân fq yùhfz7 
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9. Jis aj m.]-[0pije 

Ime\;n-Ike\;n /ap;t pOx tAj/a\;n7 aj pOx;/ pe/i lOp/;t5 2]I 
/Owat jAm w,ra6 isa pAtlam mUw;n mOj w0/ti j0ren jOx;t;/6 
Imi kA[ti jA\xa27 In x0 x0/;m x.pti kir;s6 pa Imi kA[ti ]I 
mAn;s7 xUw tAxe/ xUw mAns;//e6 wan tAxe/ wan mans;//e7 
Im;/tij;n6 ja6 ]I măn;/6 I x0 /.?6 mIl;/ jIra pOnma/6 j.[\;/ 
xUwa ,stman /.?7 

– nA\ mOj /aw;/man /.?/;n4 
– ma6 – lop;/6 – ]It pAti /.?/;m6 mIr,m;n tA/ta 

p.j;k/ij;m6 tO/ta p.j;kij;m6 A[t.p tAm Iti pA/\;/am at 
sa]/a\;n7 

]ew;/t nUm-x07 
]A/ta pa man;/6 pa mAn;/ pa mO/ti /0\x;t w0jt;/7 Isa 

/ap;t /0\x ]I w0/ma/7 
– I tAxija6 t0r;m nOx x0\xti tAxija6 – lOp;/6 [w0jt/;m x0j;/] 

– nA\ a/ mAna7 ]Ata pIti w0n akar w0/6 nA\ ]It wUt p,lka 
mAnti ]Iren Ant07 

]A/ta tOm x0j/;n mO/ti s.s xOr;n mAsi7 
– nA\6 – lOp;/6 – ]Iw jOx;t/;n s.s xOra w,r;s,ma6 tOr;n kUt 

ew;/t mAn/;n7 I tOm p,lka pIt/;n-ki6 – ]It nA\ /I/en ]I ,t;/7 
 
]A/ta ]Iw jOxt;s s.rNi x.t6 wOx x.t7 kIm p,lk;/ wUrti6 /Ipi 

p,lk;/ wUrti6 .w ]Uk;[ kA[;/6 kA[;/ .w pU[ti taxi An w0jt;/7 
]A/ta ]I /Arij;s6 /Arij;s Im;/tij;n w0rt kIm ]I mAn;s7 w0rt kIm 
man;s pa aj wUsije w0jt;mt;s7 .w p,lki pUn[aN];s6 s,m;/ nOx 
pU[ti ]Ir;/ ant06 NUr tUt6 wUr tUt7 ]A/ta ]I Uw;/5 2xOjat w0/42 
]Uk;[ Uw;/ n,mt xOjat Ant;m7 Uw;s6 Uw;s Im;/tij;n I mO/ti n, 
]I jI/6 /Owata/;n wUr j,rmak6 w0nt j,rmak7 ]A/ta In n, ]Uk;[ 
jAr]ij;/6 – lOp;/5 2m.j;\ j.x jOxt/;t6 v.s;\ [aj kaw;rtti27 
man;m ]Ir;/;n jOx An /A\;s7 In j.x jOxt;ms;t I Isa /Owate/;n 
tUt;n ]I /e/ij;t7  
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9. Qbc fq vjo–i0gbt 

Bvt\y–brt\y /fgn ge[ nâq/f\ây7 Fq ge[â/ gt/s keg/ân5 

2Ob /edfn çv d`hf6 bcf gânkfv vêdy veq d0/ns q0h'y 

.[ân/6 bvb râins ç\[f27 By [0 [0/ev [jgns rbhâc6 gf bvb 

râins ob vâyâc7 {êd nâ[t/ [êd vây/â//'6 dfy nâ[t/ dfy 

vây/â//'7 Bve/nsqy6 z6 ob văy/6 b [0 /j/m6 vbkâ/ qbhf 

geyvf/6 qjo\â/ [êdf `cnvfy /j/m7 

– Yâ\ veq /fdâ/vfy /j/m/ây4 

– Vf6 – kegâ/6 – obn gâns /j/m/ev6 vbh`vy nâ/nf 

gjçr/s.v6 ne/nf gjçr/s.v6 âinjg nâv bns gâ/\â/fv fn 

cfo/f\y7 

Ob эdâ/n Yêv–[026
7 

Oâ/nf gf vây/6 gf vây/ gf ve/ns /0\[n d0qnâ/7 Bcf 

/fgân /0\[ ob d0/vf/7  

– B nâ[bz6 N0hvf ye[ [0\[ns nâ[bz6 – kegâ/6 [d0qn/ўv 
[0q/] – yâ\ f/ vâyf7 Oânf gbns d0y frfh d0/6 yâ\ obn dên 

g`krf vâyns ibh'y âyn07  

Oâ/nf nev [0q\ăyây ve/ns cjc [ehy vâcs7 
– Yâ\6 – kegâ/6 – obd .[ân/ây6 cjc [ehf d`hâc`vf6 nehây 

rên 'dâ/n vây/ây7 B nev g`krf gbn/ây–rb6 – obn yâ\ /s/'y 

ob `nâ/7 

Oâ/nf obd .[nâc8 cjhyb [jn6 de[ [jn7 Rbv g`krâ/ dêhns6 

/sgb g`krâ/ dêhns6 jd oêrâi râiâ/6 râiâ/6 jd gêins nâ[b 

ây d0qnâ/7 Oâ/nf ob /âhsqc6 /âhsqc bve/nsqy D0hn rbv 

ob vâyâc7 D0hn rbv vâyâc gf [by fq ge[] fq dêcst 

d0qnevâc7 Jd g`krb gêyifymoâc6 c`v/ ye[ gêins obh/ âyn06 

yêh nên6 dêh nên7 Oâ/nf ob êdâ/5 2{ezn d0/42 Oêrêi êdâ/6 

y`vn [ezn âyn0v7 Êdc6 êdc6 bve/nsqy b ve/ns y` ob qb/6 

/edfnf/ây dêh q`hvfr6 d0yn q`hvfr7 Oâ/nf by y` oêrêi 

çhobq/6 – kegâ/5 2Vjç\ ò[ .[n/ân6 vjc/ ifq rfdâhnns27 

Vâyev obhâ/y .[ ây /â\c7 By ò[ .[nevcân b bcf /edfnn'/y 

nêny ob /'/sqn7  
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ja In k0rt .ms;m tAxija ,t;s6 – lOp;/5 2tAm t;p;r Nir lAp 
t0x;msi6 tAm tUt;n ]I j.s/ij;m27 ja kIm ]I ,ts;t7 kIm ,ts;t pa 
kam;n ]I /Ari/;t6 ja xO/ta mAn/;t7 tOm p,l;k x.t;n pa x.t7 
]A/ta ]I ew;/t xOntam;t7 pa x0je/ par/;t7 pAsti x0 w0s I jO/ta 
]I N0x;/sij;t6 I n,\;/ ]I kat/si7 ja kat/se/6 ]I p.jAkse/7 ]I 
ka[a];s6 tam x0j;/ xO]i Imija ka[a];s7 ar x06 [Im;/ x0je/;n 
p.j;kse/6 p.j;kse/ pa ]I t0se/7 t0se/6 ja I/ mUwa ]I jOx;ts;t6 
pa In w0jt?;m j.x/a/ kUta-kUta ]I xA]s;t7 ]A/ta sati tOxe/t 
pits;t xAt/e/ nOx ]I x0t/;s7 nOx x0t/;s6 k0rte/a jOx;ts;t 
A\ki//a/6 a]I/a/ ]I am;ts;t7 

– nOwi xAt/a6 – lOp;/6 – pOxew;n ]I w,rsij;w7 
 

10. aj m.N]ije 

Ime\;n-Ike\;n I pOx tAj/a\;n7 pOx;/ w0na jIti w0nti a]e/;n 
jI\k-xU/6 w.j we/ti w0n/t;/i7 In Iki kA[itti pIt;s pa A\ke/ pI/a 
jO/;n xA];/7 a]e/;n lOp/i5 2mU\ew xUwa a/ xAje6 xUwa a/ 
mAna27 In Nawr,m /a\ki we/man jA\x;/ pa pAt/;/i xOti7 tU\a 
nIk jOxanewa mAn;/6 jOxan xUwat jOxi [0[ti7 ]I kIm/;/ Anta 
jOx;t;/6 Im;/tij;n mO/ti ]I jO/ta jIta/ sa];/7 sAm;/ ]I man;/6  

jOx/i A\k;rtij;/ mO/ti tUt s,m wU],mij;/7 sAm;/ m,k ]I 
mAn;s7 ]A/ta x0x;/ti pIt;s6 nik x0/;/7 n0m;s;/5 2jOxan,ma 
pIt/;m6 jOxi jOx;t/;m27 nIk jOx;ttij;n kAr;] x0/;m sA\x;m 
w0/7 xOti w,rti6 ]I kat/a6 tAm kat/a7 nIm;/\;/ pU[ija .ms;s pa 
I//i pe/i ]I xat;m;s7 jOxana pIt;/ nOx /.?;mtij;/7 jOx/i 
Ot;mtij;/6 mO/ti sA?;\ tUr x0/mij;s7 In jAlaN-ak,m Ikij;n jO/ta 
N0x;//a7 jAlaN-ak,m Iki tAta j0[ tAj;/7 a manta/ Irt;n Ox;/ 
It;m Iti kat/;//e7 a ]A/ta6 sa\k,p s0xta/ pOraj;n Ox;/ I/ 
Ot;ms;//e7 ]Ata pArma/7 /Uw wante xAt;m;s6 tAm jAlaN-ak,m 
Iki /Uw jUpe/;n N0x/;s;s7 I/ sOxn,mij;/ I Ox;/ I//i tAjman6 
tA/ta p,/a6 pa ]ata parma/7 a /Uw jOxi x0x/;s7 Pa xAt;/ 
A\ke/ pa lOp;/5 
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Z by r0hn jvcev nâ[bz `ncân6 – kegâ/5 2Nâv n0gâh
27
 ybh 

kâg n0[evcs6 nâv nênây ob òcn/sùd27 Z rbv ob `ncân7 Rbv 

`ncân gf rfvây ob /âhs/ân6 z [e/nf vây/ân7 Nev g`kâr 

[jnây gf [jn7 Oâ/nf6 ob 'dâ/n [eynfvt/7 Gf [0t/ gfh/ân7 

Gâcns [0 d0c b ./nf ob y0[â/csqn6 b y`\/ ob rfn/cs7 Z 

rfn/c'/6 ob gjçrc'/7 Ob rfifoc6 nâv [0q/ [fq ge[] [eob 

bvbz rfifoâc7 Fh [0[t/ây]6 ibvâ/ [0t/ây gjçrc'/6 gjçrc'/ 

gf ob n0c'/7 N0c'/6 z6 b/ vêdf ob .[âncân6 gf by d0qn/ùv 

ò[/f/ [/fgân /0\[] rênf-rênf ob [âocân7 Oâ/nf cfns ne[t/n 

gbncân [ân/э/ ye[ ob [0n/âc7 Ye[ [0/nâc6 r0hn'/f .[ncân 

â\rb/f/6 fob/f/ ob fvncân7 

– Yedb [ân/f6 – kegâ/6 – ge[tdây ob d`hcыùd7  

10. Fq vjymobt 

Bvt\ây–brt\y b ge[ nâq/âny7 Ge[â/ d0yf qbns d0yns 

fot/y qb\r–[ê/6 djq dt/ns d0y/nâ/s7 By brb râibnns gbnc6 

gf â\rt/ gb/f ./y [âo/7 Fot/y keg/s5 2Vê\td [êdf f/ 

[âqt6 [êdf f/ vâyf27 By yzdh`v /f\rb dt/vfy ç\[â/ gf 

gânkâ/s [ens7 Nê\f ysr .[fy'df vây/6 .[fy [êdfn .[b 

i0ins7 Ob rbv/â/f âynf .[ân/6 bve/nsqy ve/ns ob ./nf 

qbnf/ cfoâ/7 [By yzdh`v] câvâ/ ob vâyâ/6 .[/s 

â\râhnsq/6 ve/ns nên c`v dêo`vbq/7 Câvâ/ v`r ob vâyâc7 

Oâ/nf [0[â/ns gbnc6 ysr [0[/7 Y0vâc/5 2>[fy`vf gbn/ev6 

.[b .[ân/ev27 =Ysr .[ânnsqy râho [0/ev câ\[ev d0/+7  

{ens d`hns6 ob rfn/f6 nâv rfn/f7 Ysvâ/\â/f/ gêibz 

jvcâc gf câ\[ev b//s gt/s ob [ânevc7 >[fyf gbn/6 ye[ 

/j/.vnsq/7 >[/s enevnsq/6 ve/ns câ/ç\ nêh [0/vbçc7 By 

Çkfym–fr`v
28
 brbqy ./nf y0[â//f7 Çkfym–fr`v brb nânf q0o 

nâq/7 F vâynf/ bhny e[/ bnâv bns rfn/â//' [Çkfym–fr`v]7 

F oâ/nf6 cf\r`g
29
 c0[nnf/ gehfqy e[â/ b/ enevcâ//'7 Oânf 

gâhvf/7 ?êd dfyn' [ânevc [by ge[]6 nâv Çkfym–fr`v /êd 

ùgt/y y0[/âcâc7 B/ cê[y`vbq/ b e[â/ b//s nâqvfy nâ/nf 

g`//f6 gf oânf gâhvf/7 F /êd .[b [0[/âc7 Gf [ân/ â\rt/ gf 

kegâ/5  
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– xUwa a/ mAna6 ]I /Owat jam w,ra7 
a/t ]I7 ma A\k,m ]I k0rt;n ]Ata I w0s7 ]I x0/;m sA\x;m;t 

in pa ]I w0//;t7 
11. xAtaN x.n ewi 

Ime\;nn-Ike\;n w0/a\;n6 x0/;m pOx taj/a\;n7 A\ke/ w0n 
pOx;/ pe/i lop;/5 

– [ma xO/tpe/i kI măn/;m] ma mOj l, tAj/;m4 ]e] xIr tAx-
ti7 mOj /,t;t pUl tAj/;m6 aj pOxije/;n pI/a lakka .rta/;n7 

aj pOx;/ ate/t x.t;n w0/7 kUr\;/;n rata x.jma/6 sU/t;m;n 
pItsa7 

jaj\;/ ap]e/ wantij/;/;n7 
– p0s\;/ aja jIti ]I pItma/6 – lOp/a\;n7 t0/,m;n6 mIta/;ti 

t0/,m;n7 xO/t a/ w0[;/7 
aj pOx;/ pe/i lop/a\;n5 
– aj pOx m.jt kA[ti man/;w7 mOj rat-xAr /Ipij;n .m;sti7 pa 

nA\ /0m;T/a6 sOx/an /0mta/;n7 mIta/;ti t0/,m;n6 nA\ 
/0m;T/a7 

ja ]I mAns;t7 xUw mAns;t6 wan mans;t w.[a ]I jOx;ts;t7 w.[a 
jOxts;t6 wUti kat/s;t7 In [mO/ti] Iki nIk/i [0[;/6 aj k,m;n7 
]A/ta In wUt kat/s;t pa6 x.p;t x.n;\;n x.pe/ tajse/7 in Iki-l, 
I/ rAkn;s6 aj pOx;/ pe/i want;/6 pa In Iki xOnta ]I rAkn;s7 
xOnta rakn;s7 pa In `pOx;t~ pak;ns;t5 2xoti jIs;n6 xOti jIs;n42 In 
Iki-l, s,m\;/ nOx pU[s;//e6 In Ot;t /.?/;t7 

– x0/mit xAt;/6 – lOp;/6 – pOx,m sOrma pIt;s7 tAm ma 
pOx,m ]I7 

–  Ant;6 tAm mU\ aj pOxew6 mIta/;ti tIw t0sew7 
– Ant;6 tAm ma pOx,m7 ]I /Owat jAm w,ra mAn,ma 

mIj?a/;n7 n,mk;nt0 sAm,m je[a ]Iw tU\ma/;/7 
pa aj pOx;/ ka[a];s6 pa ]Iw ]I t0si7 jaj/a/ pa lOp/;t5 2mIn 

pa tAxija jAx/am;n6 mIta]/am;n27 In aj pOx Iki xO]i t0si6 jAm 
/,t;t;n /aptsi6 jAm ja]ti Ot;n ja]/t;si7 lOp/i5 
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– {êdf f/ vâyf6 ob /edfn çv d`hf7  

F/n ob7 =Vf â\r`v ob r0hny oânf b d0c7 Ob [0/ev 

câ\[evn by gf ob d0//ân+7  
 

11. {ânfym [jy 'db 

Bvt\ây–brt\ây d0//f\ây6 [0/ev ge[ nâq/f\ây7 Â\rt/ d0y 

ge[â/ gt/s kegâ/5 

– [Vf [e/ngt/s ob văy/ev]7 Vf veq k` nâq/ev4 Oto–

[sh
30
 nâ[ns7 Veq /`nen gêk nâq/ev6 fq ge[bt/fy gb/f kfrrf 

jhnf/ây7  

Fq ge[â/ fn'/n [jnây d0/7 Rêh\â/f/ hfnf [jqvf/6 

cê/nevây gbncf7 

Zq\â/ fgct/ dfynsq/â/y7 

– G0c\â/ fz qbns ob gbnvf/6 – keg/f\y7 N0/`vy6 

vbnf/âns
31
 n0/`vây7 {e/n f/ d0i/7  

Fq ge[/ gt/s keg/f\y5  

– Fq ge[6 vjqn râins vây/ed7 Veq hfn–[âh /sgbqy 

jvâcns7 Gf yâ\ /0vânm/f6 ce[/fy /0vnf/y7 Vbnf/âns n0/`vy6 

yâ\ /0vânm/z7 

Z ob vâycân7 {êd vâycân6 dfy vâycân djif ob .[âncân7 

Djif .[ncân6 dêns rfn/cân7 By [[ezn] brb ysr/s i0i/6 fq 

r`vy7 Oâ/ncf by dên rfn/cân6 gf [jg [jy\f [jgt/ nf/c'/7 By 

brb–k` b/ hâryâc7 Fq ge[/ gt/s dfynâ/6 gf by brb [eyif 

ob hâryâc7 {eyif hâryâc6 by `ge[ân~ gfrâycân5 2{ens qbcy6 

[ens qbcy412 By brb–k` c`v\â/ ye[ gêicâ/'6 by enân 

/j/m/ân7 

– {0/vbn [ân/6 – kegâ/6 – ge[`v cehvf gbnc7 Nâv vf 

ge[`v ob7 

– Âyn06 nâv vê\ fq ge[td6 vbnf/âns nsd n0c'd7 

– Âyn06 nâv vf ge[`v7 Ob /edfn çv d`hf vây`vf 

vbq/z/y7 Y`vrâyn0 câv`v tif obd nê\vfn/7 

Gf fq ge[/ rfifoâc6 gf obd ob n0cs7 Zq/f/ gf keg/ân5 

2Vby gf nâ[bz ç[/fvy6 vbnfo/fvây27 By fq ge[ brb [eob 

n0cs6 çv /`nenây /fgncs6 çv zons eny zo/nâcs7 Keg/s5 
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– tAm Iti .m;sti m.s;\ wewa jI/;n6 ma /ap;t /apka tAj/;m6 
nA\ m.s;\ tIn,s/;n4  

In Nawr,m t0si6 tOman Na/;m/a/ mAsij;t pa /apka ew;/t6 
pa /apkaj;n ]I tIn,s;/7 x0/mit /apkaj/;n ]I /A\si rU] ewet;n7 
lOp/;t5 

–  s.t [.j;t arat mU\ew t.war mIja7 wU]a\ x06 wU]a w0/a7 
n0m;s;/5 2tAm arat rU] pa42 
]A/ta s.t [.j;t arat t.war;n mAs/e pa `n,/;/~ ]I mAns;t7 In 

aj pOx jOxi jA\x;/ /,/6 ja];/ pa]I /apkaj/a/a mAn;/7 xU/ 
we/ti rU] ewi `jOxt;s pa~ lOp;/5 

–  wU]a w0/a7 kAt s.t [.j;t arat mAn,m t.war mIja7 
t.war wUs6 wanti/;s pa]i mAn;s7  
x0/mIt xAt/a jIs pa6 I]i n,\;/ pa]I jOxt;s7 
– wU]a6 wU]a w0/a1 mAn,m x0/;m s.t [.jt arat t.war mIja7 

]Axa jOx/i mAnten sati ma xO],ma jOxta6 ma x.t,m ]Ata ]I7 
pa ]I mAn;s7 
jOxi manta/ pOraj;n x.t want;/7 ]Iw ]I mAn;s7 
–  mAn,m mOja6 – lOp;/6 – ?,pa ,st/en7 
– x0/;m xAt/a jIs6 x.n kAna] Iken pOx;/ sOrma pit;s7 pOx;/ 

mAn,m w.x;ns0//e `Imija6 a/t~ n,man r.p;x w,rs7 
–  ma Ant06 ma pa mUw ew;/t jOxts;m7 
I n, lOp;/5 
– pa /Uw Ant0 kI6 mIn jAxa mAn/am;n7 
–  pa ]Iti kI ka[a]/;n6 man,m m,k jAm7 
–  ma m.N],m pa ]I6 jaj\;//an jOxtij//a\;n7 mAn,m `/In 

pI/ana~ kIte6 nA\ xUw w0/ti k0rtena6 wan w0/ti k0rtena7 w0n 
sUnt;k /Ipija pOne6 sOx/am mOj/am;n ]Iw t0xre7 In jaj/an 
jOxt/;t6 pa mAn,m jOxi kIte7 t0p /Ipi x.ta mAn,m a/ 
.ms;/ta/;n7 

ja In jaj/a/ ]I jOxts;t7 x0/;mx;]ja\ x0j;n In sOnt;k wUraj;n 
nIk a/tse/7 jaj\;/ pI/a jOxi ]I kits;//e7 tOxi jOx;ts;t A\ke/ x.ta 
wUti t0si6 kIm x.ta .ms;/tsi7 A\ke/ NaN w,r;/6 /,t;t tAxti 
kaw;rt;/7 I]i a/t k0]titman `m.j/;man~ jA\x;/6 NaN/a/ r;r;n 
.msman7 
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– Nâv bns jvcns vjc\ dtdf qb/y6 vf /fgn /fgrf nâq/ev7 

Yâ\ vjc\ nsy`c/y4 

By yzdh`v n0cs6 nevfy yz/ev/f/ vâcsqn gf /fgrf 'dâ/n6 

gf /fgrfçy ob nsy`c/7 {0/vbn /fgrfq/y ob /â\cs hêo 

'dtny7 Keg/ân5 

– Cjn ijqn fhfn vê\td njdfh vbz7 Dêof\ [06 dêof d0/f7 

Y0vâc/5 2Nâv fhfn hêo gf42 
Oâ/nf cjn ijqn fhfn njdfhy vâc/э gf `y`/f/~ ob vâycân7 

By fq ge[ .[b ç\[â/ /`/6 zo/ gfob /fgrfq/f/f vây/7 {ê/ 

dt/ns hêo 'db `.[nâc gf~ keg/5 
– Dêof d0/f7 Rân cjn ijqn fhfn vây`v njdfh vbz7 

Njdfh dêc6 dfyns/c gfob vâyc7  

{0/vbn [ân/f qbc gf6 bob y`\/ gfob .[nâc7  

– Dêof6 dêof d0/f1 Vây`v [0/ev cjn ijqn fhfn njdfh 

vbz7 Oâ[f .[/s vâyn'y cfns vf [eo`vf .[nf6 vf [jn`v 

oânf ob7  

Gf ob vâyc7  

>[b vâynf/ gehfqy [jn dfynâ/7 Obd ob vâyc7 

– Vây`v vez6 – kegâ/6 – /`gf `cn/'y7 

– {0/ev [ân/f qbc6 [jy râyfo brty ge[/ cehvf gbnc7 

Ge[/ vây`v dj[âycâ//' `bvbz6 f/n~ y`vfy hjgâ[ d`hc7  
– Vf âyn06 vf gf vêd 'dâ/n .[ncev7  

B y` kegâ/5 

– Gf /êd âyn0 rb6 vby ç[f vây/fvy7 

– Gf obns rb rfifo/ây6 vây`v v`r çv7 

– Vf vjymo`v gf ob6 zq\â//fy .[nsq/f\y7 Vây`v `/sy 
gb/fyf~ rbn'6 yâ\ [êd d0/ns r0hnэyf6 dfy d0/ns r0hnэyf7 D0y 
cêynêr /sgbz gey'6 ce[/fv veq/fvy obd n0[h'7 By zq/fy 

.[n/ân6 gf vây`v .[b rbn'7 N0g /sgb [jnf vây`v f/ 

jvcâ/nf/y7 
Z by zq/f/ ob .[ncân7 {0/ev[eomz\ [0qy by cêyner 

dêhfqy ysr f/nc'/7 Zq\/ gb/f .[b ob rbncâ/'7 Ne[b .[ncân 

â\rt/ [jnf dên n0cs6 rbv [jnf jvcâ/cs7 Â\rt/ yzym d`h/6 

/`nen nâ[ns rfdâhnâ/7 Bob f/n r0onbnvfy `мой/уман~ ç\[â/6 
yzym/f/ r0hy jvcvfy7  
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NaN/a/ jet[;s;t pa In ewe/;n I/ wUsij;t7 pAsan;n NaN 
ewt?;s/e6 kAt [aj an kAt tAxija .ms;s7 

In A\ki jOxi /a\;s6 k0r;/ xO]i NaN;/ kU[ kA[/;//e6 NaN;/ 
Ant;m7 ]ew;/t nOx wUj;m;t pa pAsana .ms;m;t7 ]I ?aw;t;/5 
2a/t Oli-mOlija [I jIs;m6 NaN/am nOx wUjm,m6 – lOp;/6 – 
ewt/;m,m pa kAt an .msm,m27 /,s6 jaN];s7 pa6 pa xat/a jIs6 pa 
pUt w,rti .ms;s7 pa pUt;/ jet[;ti ]I wUtz;s6 pa kIm ,tm;s7 jOxi 
/A\;s6 pUt;/ jet[;ma/6 kAt an x.nman7 I]I ]I ?aw;t;/5 2a/tpa 
Isa pas;xa ]I jIs;m27 /,s6 jaN];s7 x0/mit I]i ]Ir7 ImO/tij;n kIm-
x.t ew;/t I n, jOxi /A\;s7 m.stij/sa\;n6 ewOmtij/sa\;n7 meN;\a 
jIs7 `In Imi~ meN;\a jIs7 

xOti aj pOx,m;n meN;n kItsij;m7 
pa je/ w0/m;tsa\;n6 je/ x./m;tsa\;n7 ]I k0rt;n kăna] w0s7 

In n, kam;n jA\x;/6 a/t [Iwa/;si7 In ]I kăna] lOp;/5 
–  ma `]I~ n, xO]i m.ja mAn/;m7 ma xO],ma Ant kI jI/6 /I/ 

Iti6 pI/ Iti ]Ata I wU/,m7 
In n, ]I pakn;s7 kam;n x0xT?;ti Nawr,m ar6 In Nawr,m;t mI-

ta/;s/e7 pa ]Iti Lop;/5 
– kAna] Iki jIti pIt;/ ma kIm ,t/;m6 pa man,m amp-sOx6 x0-

sOx ta/?a/;n7 /Uw ]Axa pak;n;/ pa max;],ma Ant jI/7 
   In Nawr,m;t [Iwa/;s/a/ w.[;\ kAna] Iki ]I jI/7 `In n,~ 

kIm ,t;s6 Nawr,m;t;n kat/si pa amp-sOx6 x0-sOx ta/?;si7 In Iki 
joxt;s pa lOp;/5 

–  TfO6 n,[ amp w0/ma/7 
]A/ta jOx/i ]I k,r/;s7 in ewi jOxi /A\;s pa6 pa sOx /0mt;s7 

Pa ]I w0/7 Ike/ ]I kUt;n jOxt;s6 A\ke/ nIk ]I x0x/;s7 pOx;/ 
pI/a m.stij/sa\;n6 pOx;/ pe/i Pot;rt;/5 2Imen kIm ,t;s pa 
Nawr,m;t;n amp-sOx6 x0-sOx ta/?;/i6 ]Im;] xA/a ]I27 
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Yzym/f/ qtniâcn gf by 'dt/y b/ dêcsqn7 Gâcfyy yzym 

'dn/çc/'6 rân ifq fy rân nâ[bz jvcâc7  

By â\rt/ .[b /â\c6 r0h/ [eob yzym/ rêi râi/â//' yzym/ 

âyn0v7 Otdâ/n ye[ dê.vn gf gâcfyf jvcevn7 Ob /zdân/5 

2F/n eks-veksz
32
 ob qbcev6 yzym/fv ye[ dêqv`v6 – keg/6 – 

'dn/.v`v gf rân fy jvcv`v7 Gf [eq fo`v /`ns rân fy 

jvcv`v27 ?`c6 zymoâc7 Gf6 gf [ân/f qbc6 gf gên d`hns jvcâc7 

Gf gên/ tniâns ob dênxâc6 gf rbv `nvâc7 >[b /â\c6 gên/ 

tnievf/6 rân fy [jyvfy7 Bob ob /zdân/5 2F/ngf bcf gfce[f 

ob qbcev27 ?`c6 zymoâc7 {0/vbn bob obh7 Bve/nsqy rbv–

[jn 'dâ/n b y` .[b /â\c7 Vjcnsq/cf\y6 'devnsq/cf\y7 `By 

bvb~ vtyç\f qbc7 
– {ens fq ge[`vy vtymy rbncs.v7 

Gf t/ d0/vâncf\y6 t/ [j/vâncf\y7 Ob r0hnây Răyfo brb 

d0c7 By y` rfvy ç\[â/6 f/n ibdf/âcs7 By ob Răyfo brb 

keg/5  

– Vf `ob~ y` [eob vjz vây/ev7 Vf [eo`vf âyn rb qb/6 

/s/ bns6 gb/ bns oânf b dê/`v7  

By y` ob gfryâc7 Rfvy [0[nm/çns yzdh`v fh6 by yzdh`vn 

vbnf/âc/'7 Gf obns keg/5  

– Râyfo brb qbns gbn/ vf rbv `n/ev6 gf vây`v fvg–ce[6 

[0–ce[ nf//z/y7 ?êd oâ[f gfrây/ gf vf [eo`vf âyn qb/7  

By yzdh`vn ibdf/âc/f/ djiâ\ Râyfo brb ob qb/7 `By 

y`~ rbv `nâc6 yzdh`vâny rfn/cs gf fvg–ce[6 [0–ce[ nf//çcs7 

By brb .[nâc gf keg/5  

– Nmae6 y`i fvg d0/vf/7  

Oâ/nf .[/s ob r`h/âc7 By 'db .[b /â\c gf6 gf ce[ 

/0vnâc7 Gf ob d0/7 Brt/ ob rêny .[nâc6 â\rt/ ysr ob 

[0[/âc7 Ge[â/ gb/f vjcnsq/cf\y6 ge[â/ gt/s genâhnâ/5 2Bvty 

rbv `nc gf yzdh`vâny fvg–ce[6 [0–ce[ ob nf//ç/s6 obvâo 

[â/f ob27  
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jOxi jOxt;s6 Ime/ /Uw xO]e/a je]a/t [.[,m;s7 /uw pa Ime/ 
xO]i je]a/t6 ke[ij;n ]I /.N];msi `/.N];ms;//e~7 `Ime/~ ]Ix ]I 
rAkn;s7 `Ike/~ n0m;s;/5 2/Uwe/ In];sti tak/i mOj w,rs;m4 
mAn/;m t.xt;r xO]i27 ja t.xt;r xO]I ]I t0si7 In n, t.xt;r;n wansi6 
pa `tOme/ pe/i~ lOp;/5 

– ma xO],ma jUwa7 
–  Ant;7 
–  Pa nA\ Iken xO]I măn/;n6 pa]I we//ij;n7 
–  Ant;6 kU[ at we//ij;m6 I]ipa /Uw xO]e/a ,t/;m7 
X0/;m pA/at kew-x.ta nOx t0x;rsi [Ike/;n]7 
– ]Ata Noxen ]Iw at s.r;/6 /Uwen ]Iw at s.r;/6 `lOp;/ Ike/~7 
pa nOx ]I .ms;/t;si7 ]I .m;s;/7 Noxe/ nOx s.r;s6 /Uwe/ 

nOx s.r;s7 ja6 In I[Ni I I[Ni7 2NOx,m6 Noxi s.rti tAxija at /.?6 
/Uw,m s.rti tAxxija at /.?27 

]I6 I/ ]I ,s/;mt;s7 m,t I]i p0t[ka 0xtija rAkn;s7 Noxe/ Ant 
[Uka/;s6 /Uw;/ Ant [Uka/;s7 ]I n0m;s;/5 2mOj kUr;n mAn/;m6 
m.s;\ jena pa jI\ka ,s/;m/;m27 `,s/;mt;s~6 ja ]I n.pt/i7 
want/;//e6 aj x.p;n Iki pOx;/ pI/a7 wana jIs\;n6 pa In Iki 
pOx;/ pe/I lOp;/5 2nOx ta//,m;n6 m.s;\ xA/;m27 /I/;\ In 
ewi6 x.t;na t0s/;n7 /ap;ts;/;n6 ja];/t;s/;n7 In Iki lOp;/5 
2pOx,m pI/a w0/m;/ta27 

Ant06 ma xOta w0s;m ]Iw man/;m7 
–  Pa nA\ ]I pO[xije6 j.[en ]I j.[a ,stsen7 
Ja In ewi ]I mAn;s7 mO/ti x.ta jOxt;s6 mIr ar7 mO/ti ]I 

tAx/;t7 
In ewi In];s;/6 mOj w,r/;t7 mIr lOp/;t5 2mU\ k0]a w,r/;w6 

k0]ajew sOrma pIt;s7 xOj kew;/ as pa p,lka rAk;n;/6 ]It x.na 
pIt;/27 ja Isa mIr ]I tAx/;t7 /Uw pa x0/;m pU[ wO]k;s6 pa 
p,lka pits;t7 

In x.na ]I .ms;/tsi7 x.n x.ta /A\;s6 w0/ti pIt;s7 
–  Ant06 ma tAta Ant w0//;m 
Ike/ w0/ti k0rt a?s;//e7 
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>[b .[nâc6 bvt/ /êd [eot/f qtof/n i0i`vc7 ?êd gf 

bvt/ [eob tof/n6 rtibqy ob /jymoevcs7 `Bvt/~ ob[ ob 

hâryâc7 `Brt/~ y0vâc/5 2?êdt/ byoâcn`v nfr/s veq d`hcev4 

Vây/ev nj[nêh [eob27 Z nj[nêh [eob ob n0cs7 By y` 

nj[nêhy dfycs gf `nevt/ gt/s~ kegâ/5 
– Vf [eo`vf ùdf7  

– Âyn07  

– Gf yâ\ brty [eob vây/ây6 gfob dt//sqy7 

– Âyn06 rêi fn dt//s.v6 bobgf /êd [eot/f `n/ev7 

{0/ev gâ/fn rtd–[jnf ye[ n0[âhcs [brt/ăy]7 
– Oânf y.[ty obd fn cjh/6 kêd/ obd fn cjh/6 `keg/ 

brt/~7 
Gf ye[ ob jvcâ/nâcs7 Ob jvâc/7 Y.[t/ ye[ cjhc6 /êdt/ 

ye[ cjhc7 Z6 by biyb b râhf\ biyb7 2Y.[`v6 y.[b cjhns 

nâ[bz fn /j/m6 /êd`v cjhns nâ[bz fn /j/m27 

Ob6 b/ ob `c/evnâc7 V`n bob g0nirf 0[nsz hâryâc7 

Y.[t/ âyn iêrf/c6 /êd/ âyn iêrf/c7 Ob y0vâc/5 2Veq rêhy 

vây/ev6 vjc\ tyf gf qb\rf `c/ev/ev27 `~c/evnăc~6 z ob 

yjgn/s7 Dfyn/â//'6 fq [jgy brb6 ge[/ gb/f7 Dfyf qbc\ây6 gf 

by brb ge[/ gt/s keg/5 2Ye[ nf//`vy6 vjc\ [â/ev27 ?s/â\ 

by 'db6 [jnyf n0c/ây7 ?fgâncâ/y6 zoâ/nâc/y7 By brb keg/5 

2Ge[`v gb/f d0/vâ/nf27 
– Âyn06 vf [enf d0cev obd vây/ev7 

– Gf yâ\ ob gei[bt6 qjity ob qjif `cnc'y7 

Z by 'db ob vâyc7 Ve/ns [jnf .[nâc6 vbh fh7 Ve/ns 

ob nâ[/ân7 

By 'db byoâc/6 veq d`h/ân7 Vbh keg/ân5 2Vê\ r0of 

d`h/êd6 r0oftd cehvf gbnc7 {eq rtd/ Fc gf g`krf hârây/6 

obn [jyf gbn/27 Z bcf vbh ob nâ[/ân7 ?êd gf [0/ev gêi 

deorâc6 gf g`krf gbncân [rtd/f/]7  
By [jyf ob jvcâ/ncs7 {jy [jnf /â\c6 d0/ns gbnc7 

– Âyn06 vf nânf âyn d0//ev7  

Brt/ d0/ns r0hn f/mcâ//'7  
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– mAn,m ]Iw tUwa/;n6 ma ]Ata x.na pIt/;m7 
ja ]Iw ]I t0si7 In Ike/ w0/ti x.ta ]Iw wUrat;s7 Ike/ w0n x.t6 

=mOj mO/ti x.t tAj;s+7 pa mIr-x.t Akt;s6 A[t.p x.t;n at masi7 mIr 
Akt;]s;t6 pa mIr-x.t ]I w,r/;t7 /Uw ]I [0[ij;/ x.t mOx;/aja6 xOr 
n,pek;/ I[Ni x.n;\;n n0m;n7 `Ike/~ ]Iw jOx;t;/ lOp;/5 

– ej ja6 s.pija n,mpi xAtaN x.n ewi w0/ma/7 ]I xOras;p xO-
ram;\ n,6 ]I xOras;p waNma\ n,7 In a xO/ta mAn;s4  

In w.[;n w0/ti kAna]/a/6 t.xtUr/a/ pa ]Ata7 In w.[;\ lekkar 
lOp;/5 2TfO6 ]I =s.paka+ amp xO/tsati w0s27 `In x0~ j.x/a/;n 
[Uka mAn[;si7 pa [0[;s6 [0[;s [Ike/]5 2ej ja6 s.pija n,mpi xAtaN 
x.n ewi am;j xO/ta mAn;s42 

I tOm t.xt;r Iki lOp;m Iti6 `In x0 lOp;s~5 2kew x.t6 karti x.t 
pAtij;n x0/;m x.t pA/atij;n a/tpa ]Iw sOs;s27 

]a/ta pa [0[ij;/6 x0/mIt pa lOp/;t6 I]i jas;\7 
–  s.pija n,mpi xAtaN x.n ewi ma tAm6 – `lOp;/ In n,~7 
In Ot;t A/ t;p pak;ns;t7 I n,mt xOjat Ant pOt;rti/;s6 I n,mt 

xOjat Ant sa];s7 ]A/ta x.j/a/ pe/I lop;/5 2Ik,m tUwa/;n sUtiti6 
tUr;/ [0p sew;rm;ti7 ma jOxt,m tak/I a/ we/a/;n27 In Iki ]Iw 
]I t0si7 sew;rti xAra ]I pOnsi7 Ime/;n In];s/i5 2ja xOti [0k42 

–  pa [0k ]i7 
– pa mAn,m ke[i tUw,m;men pOraj;n6 I]i [0k w0s7 ja 

sew;rma/;n6 ]Uw;[7  
pa sew;rm;ti wUtz;si7 
–  xOti [0k4 
x0/mit sew;rm;ti poraj;n In]0s/;//e5 
–  ja t0r;m w0/ti /A\xa/;n4 
Antx;n /a\xa/;m7 
Ja jOxi ]I mAnsa\;n7 pew;/t-x.t A/sa\;n7 pew;/sa\;n6 /Uw 

x.n sOx/a/ /0mts;//e7 In w0ntp;/ Imi .w-x.t sU\a 
.ms;/ts;//e7 

–  mAn,m6 – lOp;/6 – mOja amp Iti tajsen4 
]A/ta x.na ]I w0/7 ]It/;n In w0nti pa a/tpa ]I w0/7 
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– Vây`v obd nêdf/y6 vf oânf [jyf gbn/ev7  

Z obd ob n0cs7 By brt/ d0/ns [jnf obd dêhfnc7 Brt/ 

d0y [jn6 =veq ve/ns [jn nâqc+7 Gf vbh–[jn ârnâc6 âinjg 

[jny fn vâcs7 Vbh ârnâocân6 gf vbh–[jn ob d`h/ân7 ?êd ob 

i0ibq/ [jn ve[â/fz6 [eh y`gtr/ biyb [jyâ\y y0vy7 [`rt/] 
obd .[ân/6 keg/5 

– "q z6 Cjgmz y`vgb [ânfym [jy 'db d0/vf/7 Ob [ehfceg 

[ehfv\ y`6 ob [ehfceg dfymvf\ y`7 By gf [e/nf vâyc4 

By djiây d0/ns râyfo/f/6 nj[nêh/f/ gf oânf7 By dji\ 

ktrrfh keg/5 2Nmae6 ob cjgfrf [e/ncfns d0c427 `By [0~ ё[/f/y 
iêrf vâyiâcs7 Gf i0ic6 i0ic `brt/~5 2Эq z6 Cjgmz y`vgb 
[ânfym [jy 'db fveq [e/nf vâyc42 

B nev nj[nêh brb kegev bns6 `by [0 kegc~5 2Rtd [jn6 

rfhns [jn gânsqy [0/ev [jn gâ/ânsqy f/ngf obd cecc27 

Oâ/nf gf i0ibq/6 [0/vbn gf keg/n6 bob zcă\7 
– Cjgmz y`vgb [ânfym [jy 'db vf nâv6 – `kegă/ by y`~7 
By enân â/ n0g gfrâycân7 B y`vn [ezn âyn genâhns/c6 b 

y`vn [ezn âyn cfoc7 Oâ/nf ò[/f/ gt/s keg/5 2Br`v nêdf/ây 

cênsns6 nêh/ i0g c'dâhvâns7 Vf .[n`v nfr/s f/ dt/f/y27 By 

brb obd ob n0cs7 C'dâhns [âhf ob geycs7 Bvt/y byoâc/s5 

2Z [ens i0r42  

– Gf i0r ob7  

– Gf vây`v rtib nêd`vevty gehftyây6 bob i0r ob d0c7 

Z c'dâhvf/y6 oêdi7  

Gf c'dâhvâns dênxâcs7  

– {ens i0r4  

{0/vbn c'dâhvâns gehfqy byoâc/â//'5  

– Z n0hev d0/ns /â\[f/y4  

– Âyn[0y /â\[f/ev7  

Z .[b ob vâycf\y7 Gtdâ/n–[jn â/cf\y7 Gtd/cf\y6 /êd [jy 

ce[/f/ /0vncâ//'7 By d0yngâ/ bvb jd–[jn cê\f obd 

jvcâ/ncâ//'7 

– Vây`v6 – keg/6 – vez fvg bns nâqc'y4  

Oâ/nf [jyf ob d0/7 Obn/ây by d0yns gf f/ngf ob d0/7 
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12. jălaN Iki 

kăt ],Mja Ike\;n Imi/;n pI/a w0st;n7 w0nt mUw;n x.t tăjs;t7 
I n,\;/-x0j;/ tăjsa\;n kăt Nawr,m7 kăt\;/ pa ăn tăjsa\;n 
Nawr,m7 I xăt;/ Iki/;n w0nta ăkt;]sa\;n /,t;t kă[ti6 w.j we/ti7 
/In mănman jUpij;n6 Imi/;n ate/t xă]sa\;n x.t;n Nawr,m/a/ 
pI/a7 jetnaja jIs pa Nawr,m\;n ]I je[a]/a\;n6 jOnt/a\;n6 ]I 
Năx;/tij/a\;n7 kăt\;/;n ]Uk;[ wO/it/ij\;n5  

–  wO/ijat;n6 a/ je[a]at;n6 mU\ w0nt mUw;n w0//;w7  
ănt pă/;t6 ănta mOj7 
–  a]I/;n jO/;n ănt;m;t6 kăm;n Ot;n jOxt/ij;w7 
]I Nawr,m;t ]Iw x0n x0/;nt/;t7 e//I I]iti ]I jOnt/a\;n6 

je[a]/a\;n6 Năx/a\;n I x./;ptij/a\;n7  
.w p,lki ]I pOn[aN];s7 .w p,lki pIt;s6 pa w0n Iki jOxi ]I 

/ă\;/7 Ime\;n săm/;n ]I măns;t;n7 ]I In jas;\ ănt x0/;nt;m 
Nawr,m\;n xOti jOxtsaj\;n7 Nawr,m tăjti Ime/ pă/tamt;s6 pa ă/ 
]I .m;s;/7 Nawr,m ănt tăjti Ime/ kIm-jOxi [0[ti ]I pIt;s7 kăm;n 
NOxi6 [0m;x6 wU/I wOj tăj;/6 jOxi /ă\;/t;/ jălaN Iki /ap;tija7 
JălaN Iki ]It /,/ pa6 In Imi pa]I kIm ,t;/7 ]Iti kIm-jOxi jăxta/ 
kUt;n ampi 0x/;/ kIr;/7 kăt amp tăj;s6 ]I kIrs;//e7 pa jOx 
/ă\;/ [0m;x6 jOx;l6 Noxi /ă\/t;/7 tOme/ ]I /,/7 ]I kUt;n pa 
kIm ,t;s pa 0x/;/a /,/;mt;s6 pa ]I măn;s7 wan;n pa ]ăta k0rt 
w0s6 ]I k0rta ]I /,/;mt;s7 

]I n,\;/ măn;m jUpij;n6 Nawr,m\;n /,s6 ă\ke/ jOxi /,s7 ]I 
kăn[;m;s/e kIm;t Ime/7 ănt;m7  

]I kIN]i xOti n,rij;/7 kă/i ja]ti 0mpije/ a/,m;s6 kIm ]I 
,tm;s7 ]I ampi 0x/;\ n,\;/ jUpij;n ]I x0x/;/7 In n, amp\;/ 
]Uk;[ w.[t/;/e6 w.[t/;/e In amp\;n j0r;n jOxti mOrta ]I 
naw;r/a\;n7 In Ot ]I kUt;n wana ]I jOxt;mt;s7 In Imi jOxi 
ă\k;rt;s6 jO/ta tOme/ ]I x0x;/ta/ kă/7 ]I mOrta săm;/ ]I 
măn;s In n, ]Ix răk;nti mOrta7 k0rta wUraj;n jOxt;s6 amp/a/ pa 
pak;nman /,p;\a jOx /ă\s;t6 0x/;/ mOje/;n7 ]I k0m;t xOjat;n  
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12. Çkfym–brb 

Rân o`vmz brt\y–bvb/y gb/f d0cnây7 D0yn vêd\ [jn 

nâqcân7 B y`\/–[0q/ nâqcâ\y rân yzdh`v7 Rân\â/ gf ây 

nâqcf\y yzdh`v7 B [ân/ brb/y d0ynf ârnâocf\y /`nen râins6 

djq dt/ns7 ?sy văyvfy ùgbqy6 bvb/y fnэ/n [ăocf\y [jnэ/y 
yzdh`v/y gb/f7 Tnyfz qbc gf yzdh`v\y ob tifo/f\y6 

.yn/f\y6 ob yç[â/nsq/f\y7 Rân\â/y oêrêi de/sn/s\y5  

– De/szny6 f/ tifofny6 vê\ d0yn vêdy d0//êd7  

Âyn gâ/ân6 âynf veq7  

– Fob/y ./y âyn0vn6 râvy eny .[n/fùd7  

Ob yzdh`vn obd [0y [0/âyn/ân7 T//s bobns ob 

.yn/f\y6 tifo/â\y6 yç[/â\y b [j/egnsq/f\y7  

Jd g`krb ob geyifymoc7 Jd g`krb gbnc6 gf d0y brb .[b 

ob /â\/7 Bvt\y câv/y ob vâycâny7 Ob by zcâ\ âyn 

[0/âynev yzdh`v\y [ens .хncfq\y7 Yzdh`v nâqns bvt/ 

gâ/nfvnâc6 gf â/ ob jvâc/7 Yzdh`v âyn nâqns bvt/ rbv–

.[b i0ins ob gbnc7 Râvy y.[b6 i0v[6 dê/s deq nâq/6 .[b 

/â\â/nâ/ Çkfym–brb /fgânsz7 Çkfym–brb obn /`/ gf6 by bvb 

gfob rbv `n/7 Obns rbv–.[b ç[nf/ rêny fvgb 0[/â/ rbh/7 

Rân fvg nâqc6 ob rbhcâ//э7 Gf .[ /â\/ i0v[6 .[/6 y.[b 

/â\/n/7 Nevt/ ob /`/7 Ob rêny gf rbv `nc gf 0[/â/f 

/`/evnâc6 gf ob vâyc7 Dfyây gf oânf r0hn d0c6 ob r0hnf ob 

/`/evnâc7  

Ob y`\/ vâyev ùgbqy6 [Çkfym–brb] yzdh`v\ây /`c6 â\rt/ 
.[b /`c7 Ob râyievâc/э rbvn bvt/7 Âyn0v7  

Ob rbymob [ens y`hbq/7 [Çkfym–brb] râ/s zons 

0vgbt/ f/`vc6 rbv ob `nvâc7 Ob fvgb 0[/â\ y`\/ ùgbqy 

ob [0[/â/7 By y` fvg\â/ oêrêi djin/â/э6 djin/â/э by 
fvg\ây q0hy .[ns vehnf ob yfdâh/f\y7 By en ob rêny 

dfyf ob .[nevnâc7 By bvb .[/s â\râhnâc6 ./nf nevt/ 

ob [0[â/nf/ râ/7 Ob vehnf câv/ ob vâyc by y`6 ob[ 

hârâyns vehnf [qbc]7 R0hnf dêhfqy .[nâc6 fvg/f/ gf 

gfrâyvfy /`gâ\f .[ /â\cân6 0[/ă/ vet/y7 Ob r0vfn [ezny  
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.w p,lki pU[si pa In ampi 0x;/ jOxi /ă\;s7 In n, ,\x;ssa pa 
tOmet;n6 părma/7 

 

13. [ă\[pi 

[ă\[pi Iki w0/6 pann, pO/ tăj;/7 ka[;\ xăt;/ pann, pO/;/a 
jă\x;/7 ImO/tij;n pann, we/;s6 pann,\;/ pUta mO/ta/ k,m;n 
x0/;m pOr-n, /ă\s;t7 

In pann, pUt;/ t0p jet[;s6 pann, pUt;/ /aw,m;si7 In [ă\[pi 
Iki I/ jIrsi7 pann, xU/;/ /aw,m;si7 aj pOr-n,\;/ aj pUlien;n 
xăjsi7 

–  aj ewil,6 [ă\[pi Iken6 Iken6 – w0n pOr-n,\;n lOp/a\;n7 
pa xăt/a jI/6 [ă\[pi pa]I măn;/ xU/ wantti7 pann, we/;s6 

pUt mO/;s7 
pOr-n,\;t wantman tăj/e/ [ă\[pi x.t6 p0s;\ m0lij;/7 pa]i ]Iw 

măns;t7 
[ă\[pi pann, pUt;/ t0p jet[;s6 pann, xU//a/ /aw,m;sij;t7 In 

[ă\[pi Iki I/ jIrsi7 aj pOr-n,\;/;n aj pUlien;n xăjsi7 
–  aj ewil,6 [ă\[pi Iken6 Iken6 – w0n pOr-n,\;n lOp/a\;n7 
x0/mit [ă\[pi pO/;/ wantti măn;s6 at;/;n7 «m.s;\ at;/;n 

pann, xU/ /,/;m»6 – In Iki n0m;sij;/7 
[ă\[pi Iki pann, we/;s6 jOxi jOxt;s6 pUt mO/;s7 
pOr-n,\;t;n pa]I p0s;\;/ [Iwa/;si7 jOxt;ms;t6 pann, pUt 

/aw,m;se/7 aj pOr-n, aj pUl;n măse/7 [ă\[pi pa]i I/ jIrsi7 
aj ewil,6 [ă\[pi Iken6 Iken6 – w0n pOr-n,\;n lOp/a\;n7 
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jd g`krb gêics6 gf by fvgb 0[/ [jnf .[b /â\c7 By y` 

`\[âccf nevtny [[jnâ\ qj[/f/y]6 gâhvf/7 
 

13. Iâ\igb 

Iâ\igb brb d0/6 gfyy` ge/ nâq/7 Rfiâ\ [ânâ/ gâyy` 

ge/â/f
33
 ç\[â/7 Bve/nsqy gfyy`

34
 dt/âc6 gfyy`\â/ gênf 

ve/nf/ r`vây [0/ev Geh–y`
35
 /â\cân7  

By gfyy` gênâ/ n0g qtniâc6 gfyy` gênâ/ /fd`vâcs7 By 

Iâ\igb brb b/ qbhcs7 Gfyy` [ê/f/ /fd`vâcsqn7 Fq Geh–

y`\ây fq gêkstyây [âqcs7 

– Fq 'db-k`6 Iâ\igb brty6 brty6 – d0y Geh–y`\\ây 

keg/f\ây7 

Gf [ân/f qb/6 Iâ\igb gfob vâyâ/ gê/ dfynns7 Gfyy` 

dt/âc6 gên ve/âc7 

Geh–y`\ân dfynvfy nâq/'/ Iâ\igb [jn6 g0câ\ v0ksq/7 

Gfob obd vâycân7 

Iâ\igb gfyy` gênâ/ n0g qtniâc6 gfyy` [ê//f/ 

/fd`vâcsqn7 By Iâ\igb brb b/ qbhcs7 Fq Geh–y`\ây fq 

gêkstyây [âqcs7 

– Fq 'db-k`6 Iâ\igb brty6 brty6 – d0y Geh–y`\\ây 

keg/f\ây7 

{0/vbn Iâ\igb ge/â/ dfynns vâyâc6 fnâ/ây7 2Vjcâ\ 

fnâ/ây gfyy` [ê/ /`/ev26 – by brb y0vâcâ/7 

Iâ\igb brb gfyy` dt/âc6 .[b .[nâc6 gên ve/âc7  

Geh–y`\ânây gfob g0câ\â/ ibdf/âcs7 >[nevcân6 gfyy` 

gên /fd`vâc'/7 Fq Geh–y` fq gêkây vâc'/7 Iâ\igb gfob b/ 

qbhcs7  

– Fq 'db-k`6 Iâ\igb brty6 brty6 – d0y Geh–y`\ây 

keg/f\ây7 
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]I xăt;/ [ă\[pi măn;s pOr-n,\;t x.ta7 ampe/ xOr;t;/5 2w.-
w.6 [ă\[pij;n jI/ij;w27 

w0n pOr-n, ]ărtti .ms;mt;s5 2./;\ waset6 ./;\ /0nt;t jUx;tti 
w0nti w0//;w27 

aj pOr-n, ]ărtti .ms;mt;s5 2./;\ waset6 ./;\ /0nt;t jUx;tti 
w0nti ănt w0//;w27 

x.te/ nIk m,n;msi6 jOxan kUt;pa7 w0n pOr-n, x0le\ j.[ nOx 
,t/ij;/ pa [ă\[pij;n I/ p0x;/m;/I7 kUt;p pOr-n, j.[ nOx ,t/ij;/ 
pa I/ p0x;/m;/I7 

–  pa-xa6 pa-xa6 x.tew;n jI\ka ]I /I/t;ss;w7 ă\ken [0\;t I/sa 
l,\ki mOja jI\k;n ar;n ja]/t;s/;n6 – w0n pOr-n,\;n lOp/a\;n7 

aj pOr-n, /0jt;\ j.[ nOx ,t/ij;/7 [ă\[pi nOx ]I ta/s;//e aj 
pOr-n,6 pann, mOx;/ xăji/;m n,7 

[ă\[pi aj pOr-n, sa\;n In w0nti pan, xU/ /,wman ]I 
w0//a\;n7 

 

14. kaw;] Iki 

kaw;] Ime\;n-Ike\;n w0s\;n7 jI xAt/a jIs6 kaw;] Iki Ime/ 
w.xs;//e wana6 pa lOp;s5 

– tAm xAt;/ w.[;\ w0rt-Iki pOx;t tiw ]I jOx;t/;t7 mAna 
ampen xInt;n nIpite pa xInten /a\kij;n6 Nox;s;n pOne7 xInt 

pAtija amp /,t;t pOna6 pa ampen ampara I/ jIre7 x0n w.[;\ 
w0rt-Iki pOx;t jOx;t/;t6 nA\ ampen kIm ,s/Omte7 

kaw;] Ike/;n xOti parsi6 kaw;] Imi ]Iti ]I w,r;s7 I]i xAt;/ 
w.[;\ w0rt-pOx\;n ]I jOx;tsa\;n7 kaw;] Ikij;n pAsana 
.ms;/tsij – \;n6 pa [aj;n pOnsij\;n7 ]I kUt;n Ime/;n ampije/ 
kIm ,s;/tsi6 pa /Uw `amp~ .w kU[ti ]I pIt;s7 

kaw;] Iki N0xm;s5 
–  ja6 we/p;s x0j,m;n ]I jOxt;s6 s.ra jOxi ,s/e7 
Ime/;n .w p,lki pUn[si7 xInt;\ amp jOxi ]I /A\;s7 kaw;] Iki 

nOxi ]I /./;mt;s7 xInt amp;/ ew;/t xO/t wUs/e pa p,lki 
,\xs;//e7 xInt ew;/t /a\ket pa Noxs;t kIm ]I wUs7 pa N0xm;s5 

–  /,t;t/a/ pa ]I Ant /,wma/7  
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Ob [ânâ/ Iâ\igb vâyâc Geh–y`\ân [jnf7 Fvgt/ [ehânâ/5 

2Dj6 dj – Iâ\igbqy qb/sùd27 

D0y Geh–y` oâhnns jvcevnâc5 2J/â\ dfc'n6 j/â\ /0ynân 

.[ânns d0yns d0//êd42 

Fq Geh–y` oâhnns jvcevnâc5 2J/â\ dfc'n .[ânns d0yns6 

j/â\ /0ynân .[ânns d0yns âyn d0//êd27 

[Iâ\igbqy] [jn'/ ysr v`yevcs6 .[fy rênegf7 D0y Geh–

y` [0k'\ òi ye[ `n/bq/ gf Iâ\igbqy b/ g0[â/vâ/s 

[qb\rf]7 Rêneg Geh–y` òi ye[ `n/bq/ gf b/ g0[â/vâ/s 

[qb\rf]7 
– Gf-[f6 gf-[f6 [jn'dây qb\rf ob /s/nâccêd7 Â\rty i0\ân 

b/cf k`\rb vez qb\rây fhăy zo/nâc/ây6 – d0y Geh–y`\ây 

keg/f\ây7 

Fq Geh–y` /0qnâ\ òi ye[ `n/bq/7 Iâ\igb ye[ ob 

nf/câ//'6 fq Geh–y`6 gfyy` ve[â/ [âqb/ev y`7 

Iâ\igb fq Geh–y` cf\ây by d0yns gfyy` [ê/ /`dvfy ob 

d0//f\ây7 
 

14. Rfdo brb 

Rfdo bvt\y–brt\y d0c\ây7 Qb [ân/f qbc6 Rfdo brb bvt/ 

dj[câ//' dfyf6 gf kegc5 

– Nâv [ân/ dji\ D0hn–brb ge[n nsd ob .[ân/[ân]7 Vâyf 

fvgty [bynây ysgbn' gf [byn'y /f\rbqy6 y.[âcy gey'7 {byn 

gânsz fvg /`nen geyf6 gf fvgty fvgfhf b/ qbh'7 {0y djiâ\ 

D0hn–ge[n .[ân/ân6 yâ\ fvgty rbv `c/evn'7 

Rfdo brt/ây [ens gfhcs6 Rfdo bvb obns ob d`hc7 Bob 

[ân/ djiâ\ D0hn–ge[\ây ob .[âncf\y7 Rfdo brbqy gâcfyf 

jvcâ/ncsq\y6 gf ifqy geycsq\y7 Ob rêny bvt/y fvgbt/ 

rbv `câ/ncs6 gf /êd `fvg~ jd rêyins ob gbnc7 

Rfdo brb y0[vâc5 

– Z6 dt/gâc [0qçvy ob .[nâc6 cjhf .[b `c/'7 

Bvt/y jd g`krb gêyics7 {bynâ\ fvg .[b ob /â\c7 Rfdo 

brb ye[b ob /j/evnâc7 {byn fvgâ/ 'dâ/n [e/n dêc/'6 gf 

g`krb `\[câ//'7 {byn 'dâ/n /f\rtn gf y.[cân rbv ob dêc7 

Gf y0[vâc5  
– ?`nen/f/ gfob âyn /`dvf/7  



48 

tAm;] w,r wantman In w.[;\ w0rt-pOx\;n lOpsa\;n5 
–  mIn,m;na amp;n tInija/;n7 
kaw;] Iki lOp;s5 
– ma pIr]a jIs;m6 we/p;s/;ti Ant jA\xij//;m7 amp rUw;n 

Imi sa\;n ]I w0//am;n7 
w.[;\ w0rt pOx\;n ]I amp w,ra w.xti pItsa\;n7 amp 

w.x/a\;n /Inana tIniti6 jI s,m/i /.w sati7 ]A/ta kaw;] Iki 
amp;/ ]I tInij;s jI s,m/I /.w sati7 ]I j.x/a/ mAns;t ampe/ 
mOe/;n7 

jU/;n w.[;\ w0rt-pOx\;n amp;n Joxi w.xs;/;n6 [An[;/a 
jIrs;t xInt /,t;t/a/ mOje/;n6 pa ]I jUpij;n In amp kIm ,s;/si7 
je[a w0s6 kam;n w0n sIj sIm/;s6 m,t I]i amp;t xO/ jAxa 
nAp;ts;t7 In j.x kIm ,ts;t pa [Iwa/;s;t6 xOti /Iw we/p;s ampe/ 
xInt rawa mAn[;m pa ampe/ s0r/I kA/i6 mUw 0xtij;n tiwe/t-
tOxe/t ta??;/i pa amp;t;n7 In amp;t je/ w.[itsij;t6 pa ]I amp 
jOxi ,s;/tsi7 A/;nt06 xInta pOni/;m /,tOt;t pa amp;t;n xO/iewi 
jOxi /,w;m;t7 In j.x lOp/;t6 xOti kaw;] Ikij;n /Iw /,p;tsij;t7 In 
j.x lOp/;t5  

– xA/ewta ji/ pa mU\ /Uwe/ kUt;r/ew7 
jO/;n kaw;] Iki pa]I Ime/ w.xs;//e pa lOp;/5 
– tAm lUk-xIr kA/ij;n pOne pa jIre6 a/ t0p kA/;s7 x0n w.[;\ 

w0rt-pOx\;n jOx;t/a\;n6 nA\ mAn,ma a/ x0/;nta7 ma ]I lUk xIr 
aj ke[ij;n p0x;/m;/,m pa kA/I x.t-xAri xUwat at Am;r/;/7 
je[a w0s pa6 pa ]I w.[;\ w0rt-pOx\;n jOx;tsa\;n7 kaw;] Iki 

Ime/ pe/I lOp;/5 
–  Imi m.j;\ j.x jOx;ts;t6 /Iwe/ m.s;/ mO/tij;n /ap;tti7 
In Imi nOri 0xtij;n O/6 nOx Ant pa kI/7 In kaw;] Iki pa 

sIj;\a[;k lOp;s7 Ime/ I]i ]Iti ]I O/7 ]A/ta In kaw;] Iki nOx 
/.?;s6 pa Ime/ xO]i wana [0[;s7 /Uwe/ nOri ew;/t nIk ta/;s 
pa6 wUs ]Oxri-ke[I pa p0x;/m;s/e Ime/ tUr-lUk pUka jIr;m tAx-
ija6 ]A/ta kA/i ]I p.xn;s x.t-xAri xUwat7  
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Nâvo d`h dfynvfy by dji\ D0hn–ge[\ây kegcf\y5  
– Vby`vyf fvgây nsybz/y7 

Rfdo brb kegc5 

– Vf gbhof qbcev6 dt/gâc/âns âyn ç\[bq//ev7 Fvg hêdy 

bvb cf\y ob d0//fvy7 

Dji\ D0hn–ge[\ây ob fvg d`hf dj[ns gbncf\y7 Fvg 

dj[/f\y /syfyf nsysns6 qb c`v/s /jd cfns7 Oâ/nf Rfdo 

brb fvgâ/ ob nsysqc6 qb c`v/s /jd cfns7 Ob ò[/f/ vâycân 

fvgt/ vet/y7 

>/y dji\ D0hn–ge[\ây fvgây .[b dj[câ/y6 iâyiâ/f 

qbhcân [byn /`nen/f/ vet/y6 gf ob ùgbqy by fvg rbv 

`câ/cs7 Tif d0c6 rfvy d0y csq csv/âc6 v`n bob fvgân [e/ 

ç[f yâgâncân7 By ò[ rbv `ncân gf ibdf/âcn6 [ens /sd dt/gâc 

fvgt/ [byn hfdf vâyiev gf fvgt/ c0h/s râ/s6 vêd 0[nsqy 

nsdt/n–ne[t/n nf/m/ç/s gf fvgâny7 By fvgân t/ djibncsqn6 

gf ob fvg .[b `câ/cs7 Â/âyn06 [bynf geys/ev /`nenân gf 

fvgâny [e/stdb .[b /`devn7 By ò[ keg/ân6 [ens Rfdo 

brbqy /sd /`gâncsqn7 By ò[ keg/ân5  

– {â/'dnf qb/ gf vê\ /êdt/ rênâhn/'d7 

>/y Rfdo brb gfob bvt/ dj[câ//' gf keg/5 
– Nâv kêr–[bh râ/sqy gey' gf nêh'yf qbh'6 f/ n0g râ/c7 

{jydji\ D0hn–ge[\ây .[ân/f\y6 yâ\ vây`vf f/ [0/âynf7 Vf 

ob kêr [bh fq rtibqy g0[â/vâ/`v6 gf râ/s [jn–[âhs [êdfn 

fn âvâh/â/7 

Tif d0c gf6 gf ob dji\ D0hn–ge[\ây .[âncf\y7 Rfdo 

brb bvt/ gt/s keg/5  

– Bvb vjq\ ò[ .[âncân6 /sdt/ vjc/ ve/nsqy /fgânns7  

By bvb yehs 0[nsqy e/6 ye[ âyn gf rb/7 By Rfdo brb 

gf csç\fir kegc7 Bvt/ bob obns ob e/7 Oâ/nf by Rfdo 

brb ye[ /j/çc6 gf bvt/ [eob dfyf i0ic7 ?êdt/ yehs 'dâ/n 

ysr nf/c gf6 dêc oe[hs-rtib gf g0[â/vâc/' bvt/ nêh–kêr 

gêrf
36
 qbhev nâ[bz6 oâ/nf râ/s ob gj[yâc [jn–[âhs [êdfn7 



50 

a kaw;] Iki .ms;s I]i tAxe/a7 want/;///e w.[;\ w0rt-
pOx\;n pak;nman kIm xOntati wUtzij/sa\;n7 kaw;] Ikij;n In 
x0j\;n wO/itsij\;n6 pa /Uw lOp;/5 

– Im,m mAn,ma Ant pa x0/;nt;/7 t0p ]Oxri-ke[i mAn,ma 
N.t;/6 In nIn want/;/;n6 xOti ]Oxri ke[ij;n /Uw jAma w,r/i6 
aja jI/6 pAsti naw;rti pIt;/7 

Je[a w0s pa kaw;] Iki wUs ]Oxri-ke[i pa pOns;//e Ime/ 
pU\/a x.t-xArij;n6 kUr;/;n Noxa//;//e pa sIj;\a lOp;/5 

–  ]Oxri-ke[Ije Im,m nOx kUrite7  
]Iti /Uw w,r;s kAt-x0/;m pU[7 In Imi nOx /.?;mt;s x.t-xAri 

ew;/t6 kA/i/a/ nOx m0\x;mt;s7 pAsan /e]itti pIt;s6 .ms;s arsir 
/,t;t7 ]Iti /Uw pAsti NOxas6 mOj Isa naw;rman w,r;s7 

w.[;\ w0rt-pOx\;n lOp/a\;n kaw;] Iki pe/i5 
– mIje ]I ]Oxri-ke[en mIn,m;na7 mIn Imi/am;n pa Ant 

x0/;ntti pItsa\;n7 ]Im;] ke[i kI tAj/am;n6 s.ra /Inan 
w0n/t;//am;n7 

]Iti kaw;] Iki ke[e/ mAs/e w.[;\ w0rt-pOx\;na7 tOme\;/ 
]A/ta ]I mAnsa\;n7 /In mAnman jUpij;n kaw;] Iki6 Imi sa\;n 
pItsa\;n Akt;]ti m.j/;ti mAnti t.n-t.n Iki xO]i7 ]I x0 /In xUw;n 
Ant wans;//;n7 

t.n-t.n Iki tAj;/ kAt xOram;\ ewi7 
kaw;] Ime\;n-Ike\;n 0x;/a pOnsa\;n m.sti Ot/;n pa ]I mAn-

sa\;n xUw pAnta7 ]Iti mAnman 0x/;n A/ ta/s;/;n7 xUw mOj 
wan mAnsa\;n6 Im;/tij;n ]i kA/m;s t.n-t.n Iki w0/ti k0rt7 ]Iw 
wO/isa\;n6 lOp/a\;n7 

– je[a rUt];/m;n6 wana ki jUx;t/am;n6 amp;t mIn,m;na I]i 
kUr;m;n nAp;t/;t6 pa ewet mIn xO],m;na je]a/t naw;r/;t7 

Ime/ 0x;/ 0xtij;n .ms;s6 kaw;] Iki ke[i wUs pa Ime/ săma 
/.]s;//e7 aj k,r tI/;] w0s6 xAt;/ t0sa x.[m;s6 w0s m,l;k7 
kaw;] Iki wUs jaNi\;/6 ]It;/ Ime/;n Anta jet[;pt;/i xAn[ij;n 
]Ur;tti6 ]It;/ t0sa .ms;/t;s/e6 ke[i Ime/ jAm p,l;k j.[a 
kat/;pt0s/e7 ke[e/ I]i tAxija m,t[;s/e6 pa je/ [0[;s7 
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F Rfdo brb jvcâc bob nâ[t/f7 Dfyn/â//' dji\ D0hn–

ge[\ây gfrâyvfy rbv [eynfns dênobq/cf\y7 Rfdo brbqy by 

[0q\ây de/sncsq\y6 gf /êd keg/5  

– Bv`v vây`vf âyn gf [0/âynâ/7 N0g oe[hs–rtib
37
 

vây`vf yòn/6 by ysy dfyn/â/y6 [ens oe[hs–rtibqy /êd çvf 

d`h/s6 fz qb/6 gâcns yfdâhns gbn/7 

Tif d0c gf Rfdo brb dêc oe[hs–rtib gf geycâ//' bvt/ 

gê\/f [jn [âhsqy6 rêhâ/y y.[f/â//' gf csç\f keg/5 

– Oe[hs–rtibt bv`v ye[ rêhbn'7  

Obns /êd d`hc rân–[0/ev gêi7 By bvb ye[ /j/evnâc [jn 

[âhs 'dâ/n6 râ/s/f/ ye[ v0\[evnâc7 Gâcfy /'obnns gbnc6 

jvcâc fhcsh /`nen7 Obns /êd gâcns y.[fc6 veq bcf yfdâhv-

fy d`hc7  

Dji\ D0hn–ge[\ây keg/f\y Rfdo brb gt/s5 

– Vbt ob oe[hs rtity vby`vyf7 Vby bvb/fvy gf âyn 

[0/âynns gbncân7 Obvâo rtib rb nâq/fvy6 cjhf /syfy 

d0y/nâ//fvy7 

Obns Rfdo brb rtit/ vâc/' dji\ D0hn–ge[\âyf7 Nevt\y 

oâ/nf ob vâycf\y7 ?sy vâyvfy ùgbqy Rfdo brb6 bvb cf\y 

gbncf\y ârnâons vjq/âns vâyns Njy–njy brb [eob7 Ob [0 

/sy [êdy âyn dfycâ/y7 

Njy–njy brb nâq/ rân [ehfv\ fq/fn 'db7 

Rfdo bvt\y–brt\y 0[â/f geycf\y vjcns en/ây gf ob 

vâycf\y [êd gâynf7 Obns vâyvfy 0[/ây f/ nf/câ/y7 {êd veq 

dfy vâycf\y6 bve/nsqy ob râ/vâc Njy–njy brb d0/ns r0hn7 

Obd de/scf\y6 keg/f\y5  

– Tif hênoâ/vây6 dfyf rb .[ân/fvy fvgân vby`vyf bob 

rêhevy yâgân/ân6 gf 'dtn vby [eo`vyf tof/n yfdâh/ân7 

Bvt/ 0[â/ 0[nsqy jvcâc6 Rfdo brb rtib dêc gf bvt/ 

căvf /jocâ//'7 Fq r`h ns/o d0c6 [ân/ n0cf [jivâc6 d0c 

v`kr7 Rfdo brb dêc zyb\/
38
6 obn/ bvt/y âynf tniegnâ/s 

[âyibqy oêhânns6 obn/ n0cf jvcâ/nâc/'6 rtib bvt/ çv g`kr 

òif rfn/egnâc/'7 Rtit/ bob nâ[bz v`niâc/', gf t/ i0ic7 
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t.n-t.n Ike/ x.t pU\/a jOxt;s pa amp;t ]I pIN];s;t xOr;tti7 
kaw;] Iki want;/8 xO/iewa kIm ,ts;t6 /aw;//i x0n /Uw x.t 
.wa jOx;t;/7 

]I jOxt;s In x06 wU]a w,r;s pa lOp;s Ime/ xAjma/ ./;\;n7 
– tAta je[a /aw/;s/;m6 pa jaNi\/,m e//i ]Up;tti m.s;/6 

]A/ta /uwe/ ewe\;na m.j/;ti [Im,m lOp;s]7 
t0p ]It;/ lOp;s kaw;] Iki6 ewe\;n I]i kUr;m;n Ime/ xO]i 

naw;rm;s\;n7 /In t0p p,nsa\;n kaw;] Iki t.n-t.n Ikija lOp;s5 
– Ant lops;m ewe\;/ana6 xOti /In siJ/I at JiS\;N PiR;] Imi 

xo]i6 /Uw jOxi xA];m pOraj;n [,\k pakn;t/;/7 
– ]Iti ]I pIt;/6 – /Op;/ t.n-t.n Iki6 – a/tpa sIj/I jOx;t/a\;n7 
je[aj;n /In ]I kA/m;s\;n7 jI/\;n x0s/i6 w0/-w0/ 

wO/iji/a\;n6 s,m/;n m0\x/a\;n7 .w-x.pa ]I jOx;tsa\;n6 
x.//;man lOp/a\;n5 

–  Imew sOrma pItma/6 /Uwe/ ke[ij;n /.]ma/7 
In kaw;] Iki lOpij;/5 
– ma ]I lOpij/s;m6 m.s;s x0s/i-sIj/i wana /Uw xO]e/a jIti6 

/Uw pA/ti pIt;s6 pakn;t?;/7 
x0/mit xAt;/ In Imi ]i [awisi7 
manta/ je/pij;n In kaw;] iki lOpij;/5 
– mOj Iti ma ate/t w0/ti pIt/;m7 t.n-t.n6 nA\ jI ewen 

mAn,m Ant mA/en4 
t.n-t.n Iki xUw x0s/i .ms;s pa aj/tijewa lOp;s5 
–  ma ewi/am wOnaw.t tAj/;t7 
w0n ewe/ pe/I lOp;s5 
–  nA\ena ]I m.s;/ Akt;]ti7 
]Iti kaw;] Iki aj Ime/ pI/a mAn;s pa k0rta6 pa ]Ata w0/ti 

pItsa\;n7 
]I mAr w.[;\ w0rt-pOx\;n jOxi jox;tsa\;n pa Imi/;na 

lOp/a\;n5 
m.s;/ s.ra[;k mO/ti kaw;rtti7 
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Njy–njy brt/ [jn gê\/f .[nâc gf fvgân ob gbyoâcn 

[ehânns7 Rfdo brb dfynâ/8 [e/stdf rbv `ncân6 /fdâ//s [0y 

/êd [jn–jdf .[ân/7  

Ob .[nâc by [06 dêof d`hc gf kegc bvt/ [âqvf/ j/â\y7 

– Nânf tif /fd/âc/ev6 gf zyb\/`v t//s oêhânns vjc/6 

oâ/nf /êdt/ 'dt\âyf vjq/âns [bv`v kegăc]7 
N0g obn/ kegc Rfdo brb6 'dt\y bob rêhevy bvt/ [eob 

ob yfdâhvâc\y7 ?sy n0g g`ycf\y Rfdo brb Njy–njy brbz 

kegc5 
– Âyn kegcev 'dt\â/fyf6 [ens /sy csq/s fn qbc\ây 

gbho bvb [eob6 /êd .[b [âoev gehfqy i`\r gfryân/ç/7 

– Obns ob gbn/6 – keg/ Njy–njy brb6 – f/ngf csq/s 

.[ân/f\y7 

Tifqy /sy ob râ/vâc\y7 ["dt\ây] qb/\ây [0c/s6 d0/–d0/ 
de/sb//f\y6 c`v/ây v0\[/f\y7 Jd–[jgf ob .[âncf\y6 

[j//evfy keg/f\y5 

– Bvtd cehvf gbnvf/6 /êdt/ rtibqy /jovf/7  

By Rfdo brb kegbq/5 

– Vf ob kegbq/cev6 vjcâc [0c/s–csq/s dfyf /êd [eot/f 

qbns6 /êd i`\r gâ/ns gbnc6 gfryân/ç/7 

{0/vbn [ân/ by bvb ob ifdbcs7 

Vâynf/ t/gbqy by Rfdo brb kegbq/5 

– Veq bns vf fn'/n d0/ns gbn/ev7 Njy–njy6 yâ\ qb 'dty 

vây`v âyn vâ/'y4 

Njy–njy brb [êd [0c/s jvcâc gf fq/nstdf kegc5 

– Vf 'db/fv dўyfdjn39
 nâq/ân7 

D0y 'dt/ gt/s kegc5  

– Yâ\tyf ob vjc/ ârnâons7  

Obns Rfdo brb fq bvt/ gb/f vâyc gf r0hnf6 gf oânf 

d0/ns gbncf\y7 

Ob vâh dji\ D0hn–ge[\ây .[b .[âncf\y gf bvb/âyf 

keg/f\y5  

– Vjc/ cjhfiâr ve/ns rfdâhnns7 
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Ime\;/ s.ra Ant kI/sa\;n6 mO/ti j.ntsa\;n7 ]Iti aj x0j;/ 
Ime/ kat/;ms;//e6 x.t-xArija N.rt,m;s/e pa ke[ij;n /.]s;//e7 
w0n x0j;/ I]iti w,r;s7 je[a w0s pa aj x0j;/ wUs ]Oxri-ke[i pa 
pIt;s kUr;/;n p0x;/ti we/;m Ime\;/ pU\;/;n7 [0\x;/ pa 
lOp;/5 

– ]Oxri-ke[ije nox kUrita/;n tAm Ime\;n7 
/In O//a\;n6 Ant pa Noxa/\;n7 
]I k0mat w0n x0j;/ kI/;mt;s pa lOp;/5 
–  nA\ m.s;\ jOwraja w,r/;n6 mIje ke[en mAn,ma7 
In x0 ]Oxri-ke[i wUs/e pa I/ wO]k;s/e6 pIt;s [0\xti x.t-xAri 

xuwat pa lOp;/5 
–  mOj ]I xUwat O//;t;n4 
]A/ta pa ]I In x0 pIN];s ke[I [0\xti7 ]Iti In w.[;\ w0rt-

pOx\;n p,ramaN;\a ]I [0\xsa\;n6 [0\xsa\;n n,m;/t Ant 
x./;msa\;n7 want/a\;n6 xOti ]I n,\;n kAr/;man7 In x0j\;n 
nOm;s;n jOx;tsij\;n6 xOti kaw;] Ikij;n pa]i /,p;/tsij\;n7 

tAm mAr kaw;] Iki Imi-sa\;n jI/;p tAxij;n t0p jI xAt;/ 
w0//a\;n7 /In xO]ana m.j/;ti jOxt;s t.n-t.n Iki aj ewi7 in ewi 
kAt-x0/;m xAt;/ w0s pa jOxi mAnti s.nt;m;s6 n0m;sij;/5 2a],m 
jO/;n am;j ]Ir;n w0/42 

w0n Ope/;n In aj ewi ate/t ,s;/ti Ant /A\xasi7 aj ewi ]Iti ]I 
Akt;];s7 kaw;] Iki ]I mAr xAN,m;s j0[ pU\/a7 In ewi /Uw 
pU\/;/a jOx;tma/ k,m;n6 In Iki ke[i wUs pa In ewi Na/m;/ 
xO/t ew;ts;//e7 ]Iti tiw;s6 [,\k s.ra jOxi jOxt;s In ewi pa 
n,m;/t pOt;rtti Ant w,rit;/ a]e/a7 a]e/ I]i n,m;/t O[a Ant 
w,r;s6 xOti jIs ewe/7 

]I mAr pa k0rt;\ mIr Akt;]s;t mIr-x.ta7 ]Art;\ x0jt w.xti pa 
O[a w,rti6 mOj tIw;s7 mOj pAti mIr pits;t k,r;t?;ti7 In j.x ]Iti 
w,rs;t7 xOtti w0//;t x0?ma\ x06 /Iw A\ke/ tAj;/ kUjp;\ ]Art7 
m.s;/ ]I Imi w.xti7 ]Iti ar amp kIrs;t pa ]I mAns;t In Ime/ 
kAn[ti7 
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Bvt\/ cjhf âyn rb/cf\y6 ve/ns òyncf\y7 Obns fq [0q/ 

bvt/ rfn/evcâ//'6 [jn–[âhsz yòhn`vâc/' gf rtibqy 

/jocâ//'7 D0y [0q/ bobns d`hc7 Tif d0c gf fq [0q/ dêc 

oe[hs–rtib gf gbnc rêhâ/y g0[â/ns dt/ev bvt\/ gê\â/y7 

I0\[â/ gf keg/5  

– Oe[hs–rtibt ye[ rêhbnf/y nâv bvt\y7  

?sy e//f\y6 âyn gf y.[f/\ây7 

Ob r0vfn d0y [0q/ rb/evnâc gf keg/5 

– Yâ\ vjc\ .dhfz d`h/ây6 vbt rtity vây`vf7 

By [0 oe[hs–rtib dêc/' gf b/ deorâc/'6 gbnc i0[ns [jn 

[âhs [êdfn gf keg/5 

– Veq ob [êdfn e//âny4 

Oâ/nf gf ob by [0 gbymoâc rtib i0\[ns7 Obns by 

dji\ D0hn–ge[\ây gthfvfyç\f ob i0\[cf\y6 i0\[cf\y 

y`vâ/n âyn [j/evcf\y7 Dfyn/f\y6 [ens ob y`\\ây râh/evfy7 

By [0q\ây yevâcy .[âncsq\y6 [ens Rfdo brbqy gfob 

/`gâ/ncsq\y7 

Nâv vâh Rfdo brb bvb–cf\y qb/eg nâ[bqy n0g qb [ân/ 

d0//f\y7 ?sy [eofyf vjq/âns .[nâc Njy–njy brb fq 'db7 
By 'db rân–[0/ev [ân/ d0c gf .[b vâyns cjynevc6 y0vâcsq/5 

2Fo`v ./y fveq obhy d0/42 

D0y egt/y by fq 'db fn'/n `câ/ns âyn /â\[fcs7 Fq 'db 

obns ob ârnâoc7 Rfdo brb ob vâh [ây`vc q0i gê\/f7 By 

'db /êd gê\/â/f .[ânvf/ r`vy6 by brb rtib dêc gf by 'db 

yz/vâ/ [e/n 'dâncâ//'7 Obns nsdc6 i`\r cjhf .[b .[nâc by 

'db gf y`vâ/n genâhnns âyn d`hbn/ fot/f7 Fot/ bob y`vâ/n 

eif âyn d`hc6 [ens qbc 'dt/7 

Ob vâh gf r0hnâ\ vbh ârnâocân vbh–[jnf7 Oâhnâ\
40
 

[0qn dj[ns gf eif d`hns6 veq nsdc7 Veq gâns vbh gbncân 

r`hân/çns4 By ò[ obns d`hcân7 {enns d0//ân [0/mvf\ [06 

/sd â\rt/ nâq/ rêqgâ\
41
 oâhn7 Vjcâ/ ob bvb dj[ns7 Obns 

fh fvg rbhcân gf ob vâycân by bvt/ râyins7 
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x0n t0si x0?Omja\ x0 A\ki Imi6 In Imi s,m/I w0/ma/7 wUti 
t0si pa ]Artti ]I partsi7 kaw;] Iki wU[ tAta7 kam;n k0rtt,/ 
Nawr,m Akt;s pa lOp;s5 

– kam;n /.?at;n pa x0x;t?at;n6 x0n ]Art;\ Imi lOp;/ ]I 
jas;\ O]mar6 kUr;\ O]mar kaw;]6 nIn Uwat;n7 .w;t p,lki 
pUn[at;n pa Uwat;n5 2/a? ]I jI/6 /a? ]I jI/27 

jAna pa x0?Omja\ x0 A\ki lOp;s5 2kaw;] w,r;m w,r72 ]I pO-
raj;n Nawr,m;t Uw;ts;t pa .w;t p,lki pOns;t5 2/a? ]I jI/6 /a? 
]I jI/27 mOj arat xOjat w0s6 xO/ kIm jIs;t7 ]I mAr kaw;] Iki 
]Art;\ Imi kat/;ms;//e pa kawr;m kew-pUta Ox t.xi ]Iw 
jUw;ts;//e pa kIm [;[;s7 mIr aj k,m;n r.m;ms;t pa jOxi /A\ti 
pits;t6 Im;/tir;n [Iwa/;se/ Imi kawr;m kew-pUt;n6 pArma/7 

In kaw;] Iki lOpij;/5 
–  xO/iewa /a? ew;/t pak;ns;t pa kIm naw;rs;t6 a s,m/i-Imi 

ate/t w.[,m;si7 /Uw pa kIm naw;rti wUtzi/;s pa kawr;m pUta 
]Iw pewr;s7 

In mIr xo/ pA//;t /Uwe/ jOxi t0ti7 /Uw x0?ma\ pOx tAj;/7 
mIr pIts;t kaw;] Iki p.jkti7 

– ]Uw;[6 jAm w,ra6 kaw;] Iki6 tUwe tAm Imi7 pOx/a/ 
mO/t]ir;n p.jka/;n7 

]Iti xUw part;m jUpij;n kaw;] Iki ka[a];s In Imi t0ti7 
m,k jAm amp;t nOx kIrsij;t6 pa kaw;] Iki ]I mAn;s7 isa 

pAnt;/ mAr n0m;s;s6 mOj Iti lOpti pOx/a/a6 t0p /Iw at ew;/s;t7 
pa In x0 ]I nOm;s w,r;s7 pAnt kUt;p;n ]Iw wO/ij;s7 w0nt;n 
w0jt;s ke[I xOras;p tIj;\ j0] pa 0x;/ x.n\a mAn;s6 pa In Imi 
sAma ]Iw /.]s;//e7 je[a w0s ps k0rt ]I kA/m;s7 amp;t pits;t 
xOr;tti7 In Iki want;/6 x0?ma\ x0 xo/ /.?/;t pa Uw/;t5 
2kAsta6 kAsta7 /0/;\ amp;t pa s.ra at naw;r/;t27 amp;t pasti 
x0x;/ti pits;t pa 0x/e/ jIrna kar,m;s6 amp;t NA/-wet m,tra ]Iti 
0x/e/ ]I ta/se/7 x0n amp;t ]Iw wO/is;t6 kaw;] Iki xUw Ant;m 
w0s7  
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{0y n0cs [0/êv]z\ [0 â\rb6 by bvb c`v/s d0/vf/7 Dêns 

n0cs gf oâhnns ob gfhncs7 Rfdo brb dêi nânf7 Rfvy 

r0hnn`/ yzdh`v ârnâc gf kegc5  

– Rfvy /j/zny gf [0[ân/zny6 [0y oâhnâ\ bvb keg/ ob 

zcâ\ eovfh6 rêh\ eovfh Rfdo6 ysy êdfny7 Jdn g`krb 

gêyifny6 gf êdfny5 2?f/m ob qb/6 /f/m ob qb/27 

Çyf gf [0/êv]z\ [0 â\rb kegc5 2Rfdo d`hev d`h27 Ob 

gehfqy yzdh`vn êdâncân gf jdn g`krb geycân5 2?f/m ob qb/6 

/f/m ob qb/72 Veq fhfn [ezn d0c6 [e/ rbv qbcân7 Ob vâh 

Rfdo brb oâhnâ\ bvb rfn/evcâ//' gf rfdhev rtd–gênf e[ 
nj[b obd ùdâncâ//' gf rbv i0ic7 Vbh fq r`vy hjvevcân 

gf .[b /â\ns gbncân6 bve/nshy ibdf/âc'/ bvb rfdhev rtd–
gênây6 gâhvf/7  

By Rfdo brb kegbq/5 

– {e/stdf /f/m 'dâ/n gfrâycân gf rbv yfdâhcân6 f c`v/s–

bvb fn'/n d0i`vâcs7 ?êd gf rbv yfdâhns dênob/c gf 

rfdhev gênf obd gtdhâc7 

By vbh [e/ gâ//ân /êdt/ .[b n0ns7 ?êd [0/mvf\ ge[ 

nâq/7 Vbh gbncân Rfdo brb gjçrns5 

– Oêdâi6 çv d`hf6 Rfdo brb6 nêdt nâv bvb7 Ge[/f/ 

ve/nobhây gjqrf/y7 

Obns [êd genâhnev ùgbqy Rfdo brb rfifoc by bvb 

n0ns7  

V`r çv fvgân ye[ rbhcsqn6 gf Rfdo brb ob vâyc7 Bcf 

gâynâ/ vâh y0vâcâc6 veq bns kegns ge[/f/f6 n0g /sd fn 

'dâ/cân4 Gf by [0 ob yevc d`hc7 Gâyn rênegy obd de/sqc7 

D0ynây d0qnâc rtib [ehfceg nsç\ q0o gf 0[â/ [jy\f vâyc6 

gf by bvb câvf obd /jocâ//'7 Tif d0c gf r0hn ob râ/vâc7 

Fvgân gbncân [ehânns7 By brb dfynâ/, [0/mvf\ [0 [e/ 

/j/m/ân gf êd/ân5 2Râcnf6 râcnf26 /0/\ fvgân gf cjhf fn 

yfdâh/ân7 Fvgân gâcns [0[â/ns gbncân gf 0[/'/ qbhyf 

rfh`vc6 fvgân yç/–dtn v`nhf obns 0[/'/ ob nf/c'/7 {0y 

fvgân obd de/scn6 Râdo brb [êd âyn0v d0c7  



58 

]A/ta x0?ma\ x0 xo/t naw;rm;s;t je]a/t7 [kaw;] Iki] nOx 
,tma/;n w,n[;/ kAk;rt;m6 s0r/i NUl;m6 pItija jUwma/7 x0?ma\ 
x0 wana jIs;t pa [Iwa/;se/ A\ke/6 xOti xUw j0];n pe/;m7 
pOx;t A\ke/ jOxi /a\;/se/7 ]A/ta lops;t5 2mU\ wUnaw.t 
w,rs;w6 mOja mU\ amp;t w.xs;w7 pIr;] Iki6 xA]a mU\ pI/ewa6 
jAxa [awi/ew7 mU\ Ant pa wantij;//;w mOj Iti xAnn,x0j;t 
[awi/ij;t27 

kaw;] Iki pIr;] Imi /0m;/t;ti pit;s7 kUr/a/ pa j.[/a/ mOxti 
ta/;s wa] sOx;m;n6 sOx;m jUw ./;\ /Uwe/a xAjs;//e7 sOxm;t 
]Iti xANats;//e6 pa xOjat;n [Iwa/;ti k,m Isa Ant;7 ]Iti mAn;s 
xAt;/6 ata jis7 

at/;n kaw;] Iki Uw;tm;s5 2wantat;n6 A\ken kUr/a/6 j.[/a/ 
Noxa/;t27 ]I jIt [,\k I]ki pOra w0s7 sa];s xOti w0n x0/;t pa 
w0n[et Noxas;t7 x0n pox;t nOx ki/;ms;t6 wana jIs;t6 jI Iki 
sOxm;/ pa]i Nar;ts;//e7 In Imi pa]i kUr/a/6 j.[/a/ ta/?;//e7 
in j.x pak;ns;t pa kIm naw;rs;t7 kaw;] Iki ./;\ naw;rm;s6 
/Uw ]I ]Ira x.[ma /0m;t?;s6 a x0?ma\ x0 Nark;rti7 a/;\ 
want;/6 x0?ma\ x0 ]Iw p.tOm;t7 

kaw;] Iki pIt;s Ak;tti ]I j.x we/;m w.j-sOx;t8 /a\ket6 Noxs;t7 
I]i ampi 0x/;/;n pIt;s ta//;ti pOrm;s/a/ w0/ti jI/;p tAxija7 In 
w0nti mAtti6 ]I mAtti ta/?;/ x0?ma\ x0 ew;/t xA];m ta]7  

 
15. jI\k x.n 

j0m-jUx sewpi6 an[I-jUx sewpi aj aw;t;n6 Imi-xi/i6 ]a]e/ Imi 
pI/a w0/7 /Uw ka[;\ xAt;/ N0r;m x.r-kUr ew;t;/6 w0nt x.r-
kUr ew;t;/7 w0nt;\ p,l;k ar /Opas t,kn;pt;s6 jI\k;\ p,l;k ar 
/Opas t,kn;pt;s7 ]a]e/ Imi pI/a w0/a\;n7 

ja ]A/ta xUw w0s\;n6 mOj wan w0s\;n6 ]a]e/ Imi pe/i lO-
pij;/5 
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Oâ/nf [0/mvf\ [0 [e/ yfdâhvâcn tof/n7 [Râdo brb] нe[ 
`nvf/y d`yiâ/ rârâhnev6 c0h/s yùkev6 gbnsz ùdvf/7 

{0/mvf\ [0 dfyf qbcn gf ibdf/âc'/ â\rt/6 [ens [êd q0oây 

gt/ev7 Ge[ân â\rt/ .[b /â\â/c'/7 Oâ/nf kegcân5 2Vê\ 

dўyfdjn d`hcêd6 vez vê\ fvgân dj[cêd7 Gbhâo brb6 [âof 

vê\ gb/'df6 ç[f ifdb/'d [â\rtd]7 Vê\ âyn gf dfynsq//êd 

veq bns [âyy`[0qn ifdb/sqn27 

Rfdâo brb gbhâo bvb /0vâ/nâns gbnc7 Rêh/f/ gf òi/f/ 

ve[ns nf/c dfo ce[evy6 ce[ev ùd j/\ /êdt/f [âqcâ//'7 

Ce[vân obns [âyzncâ//'6 gf [ezny ibdf/âns r`v bcf âyn07 

Obns vâyc [ân/6 fnf qbc7 

Fn/ây Rfdo brb êdânvâc5 2Dfynfny6 â\rty rêh/f/6 òi/f/ 

y.[f/n27 Ob qbn i`\r borb gehf d0c7 Cfoc [ens d0y [0/n 

gf d0yitn y.[fcn7 {0y ge[n ye[ rb/evcân6 dfyf qbcn6 qb 

brb ce[vf/ gfob yçhâncâ//'7 By bvb gfob rêh/f/6 òi/f/ 

nf//ç//'7 By ò[ gfrâycân gf rbv yfdâhcân7 Rfdo brb j/\ 

yfdâhvâc6 /êd ob obhf [jivf /0vân/çc6 f [0/mvf\ [0 

yzhrêhns7 F/â\ dfynâ/6 [0/mvf\ [0 obd gjnevn7 

Rfdo brb gbnâc ârânns ob ò[ dt/ev djq–ce[n8 /f\rtn6 

y.[cân7 Bob fvgb 0[/â/y gbnc nf//çns gehvâc/f/ d0/ns 

qb/eg nâ[bz7 By d0yns ob vânns nf//ç/ [0/mvf\ [0 'dâ/n 

[âoev nfo7 

 

15. Qb\r [jy
42 

Òv–ù[ c'dgb6 fyib–ù[ c'dgb
43
 fq fdânây6 Bvb–[b/s, 

ofot/ bvb gb/f d0/7 ?êd rfiâ\ [ânâ/ yòhev [jh–rêh 
'dânâ/6 d0yn [jh–rêh 'dânâ/7 D0ynâ\ g`kâr fh /egfc 

n`ryegnâc6 qb\râ\ g`kâr fh /egfc n`ryegnâc7 Ofot/ bvb 

gb/f d0//f\ây7 

Z oâ/nf [êd d0c\ây6 veq dfy d0c\ây6 ofot/ bvb gt/s 

kegbq/5 
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– tAm xAt;/ ]a],m Imi6 ma w0nta Ant man/;m7 [.p;\ N./6 
[.p;\ j0x;/ p,sit/;m7 jI\k p,l;k ar /Opas6 w0nt p,l;k ar /Opas 
t,kOpt;s;m. 

ja ]I6 ]a]e/ Imi I]I pIr;] Imi6 /Uw j0m-jUx sew;/6 an[i-jUx 
sew;/7 xAt/;/a jIs6 /,r;\ .wpi kAt jI\/;/ a/,m;s6 x0s x.r 
x0x/;m /ant;\ asa nIk Oml,pa ]I mAn;s7 Oml,p;/ p,lki 
sew;rm;s/e – ,pt;mti/;s6 kUnt;mti/;s7 [xOjat lOp;/]5 

– as Owsa wanta6 as nOx/i wanta1 
as Owsa want;/6 n,m;/t Ant;m6 as nOx/i want;/ Nox;s 

p.rxaj;\ x0 as xUwat [0[;/7 jI\;/\;/ Am;rs;//e jI\k;n6 /Uw 
[Omaj/a ]I jI\;/\;/ Am;rt;m art;n6 nIm;/\;n NO/\;/ /ap;t 
/,/;t;n6 pU[i/;n /ap;t /,/;t;n7 ]I xUwat nIm;/\;n ]I tAj;/7 

ja ]I6 wUti mAn;s7 n0m;sij;/6 lOp;/5 
– xI/,m tAm xAt;/ [.p;\ N./6 [.p;\ j0x;/ /e]it;/7 aj/tijewi 

I/ .m;s/;m7  
joxi /O\;s6 .w;/ p,lki pUn[s;//e7 j.m-jux sewpi6 an[i-jUx 

sewpi aj naj aj/tijewi I/ ]I .ms;s7 In jI\k;/ a/n0m/i I/ kUntti 
]I pIt;s6 x.t-xAre/ Isa jI\k;n t,/ t,kn;s7 

–  Im,m Imi6 – lOp;/6 – nA\ mO/ti ]I wants;n4 
– Ant06 – lOp;/6 – n,m;/t Ant07 
– MOj xANat/en6 – lOpij;/6 – jI\;/\;/an ajk,m;n ,p;tsa\;n7 

x.t-xAri jI\k;n t0p t,kn;s6 – lOpij;/6 – mO/ti ]I wants;n7 
– mOj ]ir;n xANat/,m6 wants;m7 Nox;s p.rxaj;\6 w.j p.rxaj;\ 

x0 [0[;/7 nIk jox;ts;m6 Oml,p,m ,pt;mti/;s6 kUnt;mti/;s7 
lOp;/5 2as Owsa wanta6 as nOx/i wanta12 – as Owsa wans;m8 
n,m;/t Ant;m7 as nOx/i want/;m8 Nox;s p.rxaj;\6 w.j p.rxaj;\ 
x0 [0[;/7 nIm;/\;/ NO//;n /ap;t /,/;t;n6 pU[i/;n x0t 
/,/;t;n7 ma jI\k Am;rt;m mAr,m;n /Uw ma [Omaj,ma ]I 
jOxt;s7 wUt [0[m,m;n as xOr pAti k,m;n ]I p,nt;s7 

Imi-xI/I lOp;/5 
– ma In jIw;m-ak,m Nox;s p.rxa a/tpa tAj;/4 
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– Nâv [ânâ/ ofo`v bvb6 vf d0ynf âyn vây/ev7 Ijgâ\ 

yò/6 ijgâ\ q0[â/ g`csn/ev7 Qb\r g`kâr fh /egfc6 d0yn g`kâr 

fh /egfc n`regnâcev7 

Z ob6 ofot/ bvb bob gbhâo bvb6 /êd òv–ù[ c'dâ/6 

fyib–ù[ c'dâ/7 {ân/â/f qbc6 /`hâ\ jdgb rân qb\/â/ f/`vâc6 

[0c [jh [0[/ev /fynâ\ Fcf
44
 ysr evk`gf ob vâyâc7 Evk`gâ/ 

g`krb c'dâhvâc/' – `gnevns/âc
45
6 rêynevns/âc

46
7 [{ezn 

kegă/]5 
– Fc edcf dfynf6 Fc ye[/s dfynf1  

Fc edcf dfynâ/6 y`vâ/n âyn0v6 Fc ye[/s dfynâ/ y.[âc 

gjh[fq\ [0 Fc [êdfn i0iâ/7 Qb\â/\â/ âvâhcâ//' qb\rây6 

/êd ievfq/f ob qb\â/\â/ âvâhnev fhnây6 ysvâ/\ây y./\â/ 

/fgân /`/ânây6 gêib/ây /fgân /`/ânây7 Ob [êdfn ysvâ/\ây 

ob nâq/7 

Z ob6 dêns vâyâc7 Y0vâcsq/6 kegâ/5 

– {b/`v nâv [ânâ/ ijgâ\ yò/6 ijgâ\ q0[â/ /'obnâ/7 

Fq/nstdb b/ jvâc/ev7 

>[b /e\âc6 jdâ/ g`krb gêyicâ//'7 Òv–ù[ c'dgb6 fyib–ù[ 

c'dgb fq yfq fq/nstdf b/ ob jvcâc7 By qb\râ/ â/y0v/s b/ 

rêynns ob gbnâc6 [jn–[âh'/ bcf qb\rây n`/ n'ryâc7 

– Bv`v bvb6 – kegâ/6 – yâ\ ve/ns ob dfyncây4 

– Âyn06 – kegbq/6 – y`vâ/n âyn07 

– Veq [âyzn/'y6 – kegbq/6 – qb\â/\â/fy fqr`vây 

`gâncf\ây7 {jn–[âhs qb\rây n0g n`ryâc6 – kegbq/6 – ve/ns 
ob dfyncây7 

– Veq obhây [âyzn/`v6 dfyncev7 Y.[âc gjh[fq\6 djq 

gjh[fq\ [0 i0iâ/7 Ysr .[âncev6 evk`g`v `gnevns/âc6 rêy-

nevns/âc7 Kegâ/5 2Fc edcf dfynf6 Fc ye[/s dfynf12 – Fc edcf 

dfyncev8 y`v/n âyn0v7 Fc ye[/s dfyn/ev8 y.[âc gjh[fq\6 

djq gjh[fq\ [0 i0iâ/7 Ysvâ/\â/ y.//ây /fgân /`/ânây6 

gêib/ây [0n /`/ânây7 Vf qb\r âvâhnev vâh`vây /êd vf 

ievf`vf ob .[nâc7 Dên i0iv`vây Fc [eh gâns r`vây ob 

g`ynâc7 

Bvb–[b/s
47
 kegâ/5 

– Vf by qbdev–fr`v y.[âc gjh[f f/ngf nâq/4  
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]a]e/ imi lOp;/5 
– jIwen-aken Antx0n tAj;/7 
–  jIw;m-ak,m mO/ti Nox;s p.rxa6 w.j p.rxa tAj;/7 jI\k-w.j 

sOx kAt nIm;/ a/t pa tAj;/4  
–  tAj;/6 – lOp;/6 – jIwen-aken a/tpa7 
–  N./-j0x;/ a/tpa tAj;/4 
JA ]I6 Ime/ Imi kIm ,t?;s6 Nox;s p.rxa6 w.j p.rxa jOxi 

/O\;/t;s7 In Ot nOx /0mt;ms;//e8 Isa /uw ,/;/a toxi rAx;/7 
s.tp;\ Ant;p-ke/ I]i jOxi /A\;/t;s7 mO/ti arat w.j xOr;n 
w,rman w0/7 Ant;p-ke/;/ nOx Ant;ps;//e6 Nox;s p.rxaj;/6 w.j 
p.rxaj;/ w0/7 N0/;n6 j0x;/;n t0si7 Ime/ Imi kIm ,t;s6 .w 
pU\/a kAt nIm;/ /.]man7 NO/a/ /ap;t /,//;t;n6 pU[i/;n x0t 
/,//;t;n7 

– jIw,m-ak,m6 – lOp;/6 – je\k w.j a/t tAj;s4 
]I je\k wej\;n /0mt;s7 watt;ms;//e6 nox /0m;ts;//e6 /Uw 

kUr;/ /Owat7 nim;/\;/ nOx watt;/6 wat ke//a/ ]Iw rAx/;t 
kUr\;/a/a7 Ime/ imi pI/a ew;mti/;s6 m.s;/ti/;s7 x0s x.r 
x0x/;m /ant;\ asa nIk ]I xAt;m;s7 nIk xAt;m;s6 xAt;m;m 
]Ir;/;n x0s x.r x0x/;m /ant;\ as kUt;pa nam;n x.j;s7 

sIrija In Ime/ Imi lOpij;/5 2sIri mAn;m x0j,m ma [Omaj,ma 
jOx;tma/7 a je\k jOw;/ I/ mox,m;s/e27 lOp;/5 2kUr wUr;/ 
ew;/t an w,rti6 /Ij w,rti kU/ w0nt xopit;s6 [A[/a pOns;//e7 
sOs;/ wej;p N./ w,r;s6 sOs;/ pAs;p pAs;\ N./ w,r;s6 j0x;/ 
w,r;s6 N./ w,r;s7 ]a/ta jUw;ts;//e6 tOm .m;sti jem;\ kewa 
x.jma/7 sUs;/ wej;/6 sUs;/ pAs;/ t0p kA/7 ]I [0[m;s x0s x.r 
x0x/;m /ant;\ as .w;/ pe/i7 In pa xO/na mAn;/7 ma wUti 
jUwm,m;n as xOr;n p,nt;s27 

nIk xAt;m;s6 In jIw;/-ake/ tAj;m je\k wej ke//a/ xO/t 
,\x;ms;//e6 I/ mox,m;s/e7 kUr wUr;/ ew;/t ]Ox;r Noxr,p;/ 
a/,m;s6 an w,rti kU/ w0nt;/ xOpit;/6 /Ij w,rti kU/ w0nt;/ 
xOpit;/7 kUr wUr/a pOns;//e7 
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Ofot/ bvb kegâ/5 

– Qbdty–frty âyn[0y nâq/7 
– Qdev–fr`v ve/ns y.[âc gjh[f6 djq gjh[f nâq/7 Qb\r–

djq ce[ rân ysvâ/ f/n gf nâq/4 

– Nâq/6 – kegâ/6 – qbdty–frty f/ngf7 
– Yò/–q0[â/ f/ngf nâq/4 
Z ob6 bvt/ bvb rbv `n/çc6 y.[âc gjh[f6 djq gjh[f .[b 

/e\â/nâc7 By en ye[ /0vnevcâ//'6 bcf /êd `/â/f ne[b hâ[â/7 

Cjngâ\ âyneg–rt/
48
 bob .[b /â\â/nâc7 Ve/ns fhfn djq 

[ehây d`hvfy d0/7 Âyneg–rt/â/ ye[ âynegcâ//'6 y.[âc 

gjh[fq/6 djq gjh[fq/ d0/7 Yò/ây6 q0[â/ây n0cs7 Bvt/ bvb 

rbv `nâc6 jd gê\/f rân ysvâ/ /jovfy7 Y./f/ /fgân 

/`//ânây6 gêib/ây [0n /`//ânây7 

– Qd`v–fr`v6 – kegâ/6 – t\r dtq f/n nâqc4 

Ob t\r dtq\ây /0vnâc7 Dfnnevcâ//'6 ye[ /0vâncâ//'6 /êd 

rêhâ/ /edfn7 Ysvâ/\â/ ye[ dfnnâ/6 dfn rt//f/ obd hâ[/ân 

rêh\â/f/f7 Bvt/ bvb gb/f 'devns/âc6 vjcâ/ns/âc7 {0c [jh 

[0[/ev /fynâ\ Fcf ysr ob [ânevâc7 Ysr [ânevâc6 [ânevev 

obhâ/ây [0c [jh [0[/ev /fynâ\ Fc rênegf yfvây [jqc7 

Cshsz by bvt/ bvb kegbq/5 2Cshs vâyev [0çv vf 

ievf`vf .[ânvf/7 F t\r .dfk b/ ve[`vâc/'27 Kegâ/5 2Rêh 

dêhâ/ 'dâ/n fy d`hns6 /sq d`hns rê/ d0yn [egbnâc6 iâi/f 

geycâ//'7 Cecâ/ dt.g yò/ d`hâc6 cecâ/ gâceg gâcf\ yò/ d`hâc6 

q0[â/ d`hâc6 yò/ d`hâc
49
7 Oâ/nf ùdâncâ//'6 nev jvâcns tvâ\ 

rtdf [jqvf/7 Cecâ/ dtq/6 cecâ/ gâcâ/ n0g râ/7 Ob i0ivâc 

[0c [jh [0[/ev /fynâ\ Fc jdâ/ gt/s7 By gf [e/yf vâyâ/7 

Vf dêns ùdv`vây Fc [ehây g`ynâc27 
Ysr [ânevâc6 by qbdâ/–frt/ nâ.v t\r dtq rt//f/ [e/n 

`\[evcâ//'6 b/ ve[`vâc/'7 Rêh dêhâ/ 'dâ/n oe[âh yù[hegâ/ 

f/`vâc
50
6 fy d`hns rê/ d0ynâ/ [egbnâ/6 /sq d`hns rê/ d0ynâ/ 

[egbnâ/7 Rêh dêh/f geycâ//'7  
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– sUs;/ wejpi wej;\ N./,m6 sUs;/ pAs;p pAs;\ N./,m6 – 
lOp;/6 – sOs;/ wej;/6 sOs;/ j0x;/ A/ at NI[;/1 =we/;m /Uw 
ew;/t mOj xUw x0n Ni[;/+7 mU/man ]I lOp;/5 2A/ at NI[;/1 sOs;/ 
wejpi wej\ N./,m6 sOs;/ pAs;p pAs;\ N0/,m6 jIntp;\ j0x;/ 
jIntp,m;n pOnt,m;n7 tOm sIri mAn;m x0j,m;n jem;\ kew6 pAs;\ 
kew sOs;/ wejpi wej\ N./6 sOs;/ pAs;p pAs;\ N0/ a?/;/ ]Ata7 t0p 
pA/ ke//a/ kA/7 mAn,m I]i pU\/a ]Iw at x.j;/7 I]i sUs;/ pA/6 
sUs;/ wej;/ t0p at kA/2 [lOp;/ Imi xI/i]7 

tAm /A\k;r6 tOm /a\k;r mănta\e/ ta/s;//e7 jUw;ts;//e 
sUs;/ pAs;/6 sUs;/ wej;/ t0p kA/7 

x0s x.r x0x/;m /ant;\ as6 x0s x.r x0x/;m xU/;\ as tOm 
x0j;/ mAn;m j0[ xUwat ]I [0[m;s7 mOj jI\k w.j sOx kAt nIm;/ 
kUt;n-kUt;n I/ xAn;mtij;/7 /.] sort/a/ tAm x.t /Owatij;n ]Iti 
xA]/;t7 /Uw I]iti ]I mAn;/6 tOm x0j;/ mOj sox;m;n6 /Uw I]i 
sOx;m;n ]I man;/7 

xUw mAn;s7 saLexard Ow;spija jOxt;s – w0n ].r;s7 [.r;s .wa 
jOx;tsa\;n7 =n.wij p.rt tAm p,l;k;n ]I w0n kew wUr+7 ]I kew 
sA\x;m `ew;/t~ wUt/i Niw;/ w,rsta pA/at w0n kew wUr ]Iw mAn-
ma/7 /Uw I]i j0[;/ xUwat tAm x0j;/ xOti mAn;s6 I]i j0[ xUwat wuti 
mAn;s7 sA\x;m Ox pAtija wUti pIt;s6 /.[ek;\ s,si .m;s;/7 /.sek In 
]I pIt;m6 xU/na wUratij;/7 s,si I/ r.xN,mma/7 tOm x0j;/ mOxti ]I 
[0[ma/7 /Uw pa jI x0j;/ j0[ xUwat ]I [0[m;s7 jAm xUwat mAn;s6 
wU/i pOrti w.j s,si .m;s;/7 wU/i pOrti w.j;n pIt;m6 xO/na wUra-
tij;/7 we/]I I/ r.xN,mma/ s,si6 xO/na /I/;\7  

tOm x0j;/ mOxti mAnma/6 /Uw pa mOxti [0[m;s7 ja pa6 pa 
mAn;s7 xUw tAxe/ xUw man;s6 wan tAxe/ wan man;s6 m.jp;r s,si 
jUx7 m.jp;r In tAm jI/pa ]I pItma/6 /.] 0xtij;n7 s,si i/ 
r.xN,m;ma/6 xO/na wUratij;/7 /I/;\ m.jp;r;/7  

tOm x0j;/ mOxti ]I mAnma/7 jAm xUwat mAn;s ]I s,se/ xAjman7 
In ji x0j;/ nIm;/6 jI\k-w.j sax kAt nIm;/\;/ wO]k;ma/7 jAna6 
NO//a/ /ap;t /,/;t6 pU[i/a/ x0t /,/;t7 /Uw p,\k kUrsiman 
mAn;/7 
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– Cecâ/ dtqgb dtq\ yò/`v6 cecâ/ gâceg gâcâ\ yò/`v6 – 

kegâ/6 – cecâ/ dtq/6 cecâ/ q0[â/ â/ fn ybiâ/1 =Dt/ev /êd 

'dâ/n veq [êd [0y ybiâ/+7 Vê/vfy ob kegâ/5 2Â/ fn ybiâ/1 

Cecâ/ dtqgb dtq\ yò/`v6 cecâ/ gâceg gâcâ\ yò/`v6 qbygâ\ 

q0[â/ qbyng`vây geyn`vây7 Nev cshs vâyev [0q`vy tvâ\ 

rtd6 gâcâ\ rtd cecâ/ dtqgb dtq\ yò/6 cecâ/ gâceg gâcâ\ yò/ 

f//ç/ oânf7 N0g gâ/ rt//f/ râ/7 Vây`v bob gê\/f obd fn 

[jq/7 Bob cecâ/ gâ/6 cecâ/ dtq/ n0g fn râ/27 [Kegă/ Bvb–

[b/s]7 
Nâv /â\râh6 nev /â\râh vâynf\t/ nf/câ//'7 Ùdâncâ//' 

cecâ/ gâcâ/6 cecâ/ dtq/ n0g râ/7 

{0c [jh [0[/ev /fynâ\ Fc6 [0c [jh [0[/ev [ê/â\ Fc nev 

[0q/ vâyev q0i [êdfn ob i0ivâc7 Veq qb\r djq ce[ rân 

ysvâ/ rênây-rênây b/ [âyevnsq/7 ?jo cehn/f/ nâv [jn 

/edfnsqy obns [âo/ân7 ?êd bobns ob vâyâ/6 nev [0q/ veq 

ce[evây6 /êd bob ce[evây ob vâyâ/7 

{êd vâyâc7 Cfkt[fhl edâcgbz .[nâc – d0y o0hâc7 O0hâc 

jdf .[âncf\ây7 =Yjdsq gjhn nâv g`kârây ob d0y rtd dêh+7 

Ob rtd câ\[ev `'dâ/n~ dên/s ybdâ/ d`hcnf gâ/fn d0y rtd dêh 
obd vâyvf/7 ?êd bob q0iâ/ [êdfn nâv [0q/ [ens vâyâc6 

bob q0i [êdfn dêns vâyâc7 Câ\[ev e[ gânsz dêns gbnâc6 

/jitrâ\ c`cs jvâcâ/7 ?jitr by ob gbnev6 [e/yf dêhfnsq/7 

C`cs
51
 b/ hj[y`vvf/7 Nev [0q/ ve[ns ob i0ivf/7 ?êd gf 

qb [0q/ q0i [êdfn ob i0ivâc7 Çv [êdfn vâyâc6 dê/s gehns 

djq c`cs jvâcâ/7 Dê/s gehns djqy gbnev6 [e/yf dêhfnsq/7 

Dt/ob b/ hj[y`vvf/ c`cs6 [e/yf /s/â\7 Nev [0q/ ve[ns 

vâyvf/6 /êd gf ve[ns i0ivâc7 Z gf6 gf vâyâc7 {êd nâ[t/ 

[êd vâyâc6 dfy nâ[t/ dfy vâyâc6 vjqgâh c`cs ù[7 Vjqgâh 

by nâv qb/gf ob gbnvf/6 /jo 0[nsqy7 C`cs b/ hj[y`vevf/6 

[e/yf dêhfnsq/7 ?s/â\ vjqgâhâ/7  
Nev [0q/ ve[ns ob vâyvf/7 Çv [êdfn vâyâc ob c`ct/ 

[âqvfy7 By qb [0q/ ysvâ/6 qb\r–djq câ[ rân ysvâ/\â/ 

deorevf/7 Çyf6 y.//f/ /fgân /`/ân6 gêib/ây [0n /`/ân7 ?êd 

g`\r rêhcsvfy vâyâ/7  
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/Uw nIm;/\;/ xO/t ,\x;ms;//e pa wO]k;s/e ]Iw7 pa]i 
[0[m;s6 jI x0j;/ jUpij;n p,nt;s7 jAm xUwat [0[;s6 jI x0j;/ j.[ 
p,lk;/6 jAm p,lk;/ j.[;/ xO/t rAk;nma/7 /Uw j.[;/ ke[e/;n 
xO/t ew;ts;//e6 ]I wO]k;s/e6 ]I xA];s7 jAm xUwat mAn;s6 tAm 
p,l;k ew;/t – at;m p,l;k ew;/t j.[;/ pa xAjma/7 pa ke[e/ 
a/,m;s6 pa xO/t ew;tm;s/e6 j.[ p,lk;/ pa ]I xa];s7 

]A/ta Imi xI/e/6 /Uw jO/ta N0x/;s;/7 ja ]I6 jI\k-w0rt;/ sIri 
mAn;s7 Im;/tij;n jI x0j;/ jAm p,l;k kUr p,l;k ]I xA]ma/7 /Uw 
kUr p,lk;/ pa Ot;ms;//e6 pa xO/t rAkn;s6 pa]i mAn;s7 xO/t 
m,n;ms;//e6 ]I xA];s7 j.[ Ant tAj;/6 In kUr p,l;k /Ariman ]I 
mAn;s7 jAm xUwat mAnman In p.r;x s0p;/ ]I xa]ma/7 /Uw pa 
tOm x0j;/ man;m j0[ ew;/t /Ariman ]I mAnma/6 je\taja 
/airman mAnma/7 p.r;x [;p;/ xA]ma/7 jAm xUw man;s6 w0n 
kew x.ta x.j;s7 kAt kOsNiza6 =kAt kOsNiza tAm Iti paw;t/a\;n+5 It 
s,\kp;/ nOx jA\x;/6 I/ jA\x;/7 In wantman NUr tUt;\ k0r;n 
karti paw;//a\;n7 In Ox-p0[;x x.t kUt;p ew;/t /Ariman ]I 
mAnma/7 tOme\;/ s,\kp;n6 ?awta pItman7 lOp;/5 

– kA/e\ Noxi6 wUr;\ Noxi pUlije se/sen6 – lOp;/6 – ma kI 
xAt];s,m6 x.jsa7 nA\en xAt];ti partij/s,m6 – lOp;/6 – tOxe/t 
/Ar,m;s7 ]I mAn;s kA/e\ Noxi6 wUr;\ Noxi7  

/Uw ]Iw jUxt;s6 tOm x0j;/ x.t moxti ]I mAnma/ =I]i tAm 
kew x.t mOxti+7 /Uw In kAt kUwal s,\kp;/;n6 karti paw;t/a\;n7 
tUt;\ w0n k0ra m,t[;/\;n tUt;\ karti6 ,/ti ]I manma/7 jA6 /Uw 
jOxt;s I]iti8 In kUwal;n ]I xAt];/en6 jOxi /Ar,m;/ xAt];ti sati7 pa 
nOx a/,m;//;n6 pa jOxi /Ar,m;/7 ]I nOx a/,m;/i6 ]I kUt;n 
/Ar,m;/6 =tOm p,lka ]i6 kUwal;\ tOm p.lka+ ]I pIt;mt;s7 x.t 
tOm p,l;k .w pe/i6 x.t-jIt xUwat /Ariman ]I mAn;s6 Ox-p0[;x7 
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?êd ysvâ/\â/ [e/n `\[evcâ//' gf deorâc/' obd7 Gfob 

i0ivâc6 qb [0q/ ùgbqy g`ynâc7 Çv [êdfn i0iâc6 qb [0q/ 

òi g`krâ/6 çv g`krâ/ òiâ/ [e/n hârâyvf/7 ?êd òiâ/ 

rtit/ây [e/n 'dâncâ//'6 ob deorâc/'6 ob [âoâc7 Çv [êdfn 

vâyâc6 nâv g`kâr 'dâ/n – fnev g`kâr 'dâ/n òiâ/ gf [âqvf/7 

Gf rtit/ f/`vâc6 gf [e/n 'dânvâc/'6 òi g`krâ/ gf ob 

[âoâc7 

Oâ/nf6 bvb [b/'/6 /êd ./nf yò[/âcâ/7 Z ob6 Qb\r–
D0hnâ/

52
 cshs vâyâc7 Иve/nsqy qb [0q/ çv g`kâr rêh g`kâr 

ob [âovf/7 ?êd rêh g`krâ/ gf enevcâ//'6 gf [e/n hâryâc6 

gfob [âoâc7 {e/n v`yevcâ//'6 ob [âoâc7 Òi âyn nâq/6 by 

rêh g`kâr /âhsvfy ob vâyâ/7 Çv [êdfn vâyvfy by gjhâ[–

i0gâ/ ob [âovf/7 ?êd gf nev [0q/ vâyev q0i 'dâ/n 

/âhsvfy ob vâyvf/6 t\nfz /âhsvfy vâyvf/7 Gjhâ[ i0gâ/ 

[âovf/7 Çv [êd vâyâc6 d0y rtd [jnf [jqc7 Rân repybwf6 =rân 

repybwf nâv bns gfdân/f\ây+6 bn c`\rgâ/
53
 ye[ ç\[â/6 b/ 

ç\[â/7 By dfynvfy yùh nênâ\ r0hây rfhns gfdâ//f\ây7 By 

e[– g0iâ[ [jn rêneg 'dâ/n /âhsvfy ob vâyvf/7 Nevt\ây 

c`\rgây6 /zdnf gbnvfy7 Kegâ/5  
– Râ/'\ y.[b6 dêhâ\ y.[b gêkst `c/c'y6 – kegâ/6 – vf rb 

[ânxâc`v6 [jqcf7 Yâ\ty [ânoâns gfhnsq/c`v6 – kegâ/6 – 

ne[t/n /âh`vâc7 Ob vâyâc râ/'\ y.[b6 dêhâ\ y.[b7 

?êd obd .[nâc6 nev [0q/ [jn ve[ns ob vâyvf/ =bob nâv 

rtd [jn ve[ns+7 ?êd by rân rêdfk c`\rgâ/ây rfhns 

gfdân/f\ây7 Nênâ\ d0y r0hf v`niâ/\ây nênâ\ rfhns6 `/ns 

ob vâyvf/7 Z6 /êd .[nâc bobns8 by rêdfkây ob [ânoâ/'y6 

.[b /âh`vâ/ [ânoâns cfns7 Gf ye[ f/`vâ//ây6 gf .[b 

/âh`vâ/7 Ob ye[ f/`vâ/s6 ob rênây /âh`vâ/6 =nev g`krf 

ob6 rêdfkâ\ nev g`krf+ ob gbnevnâc7 {jn nev g`kâr jd 

gt/s6 [jn–qbn [êdfn /âhsvfy ob vâyâc6 e[–g0iâ[7 
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ja6 n,m;/t xUwa An jIs6 Im;/tij;n sIri mAn;m Ox-p0[;x jOx/i 
]I k,r/;ma/6 xAt;/ mAnti ]Ir;n jOxi /Arima/7 /Uw I]i Ox-
p0[x;/ mAn;m j0[ xUwat6 x.t;/ ]I xA];s7 x.t;/ xA];s6 jOxi 
/Ariman mAnma/7 ]Iw p.r;x [0p;/ xO]i jOxt;s6 I]i p.r;x [0p;/ 
]Iw xAn;mt;s7 tOm x0j;/ jUpij;n ]I mAn;/7 jI kUr p,lk;/ pa 
p.r;x [0p;/ xO]I ]Iw xAn;mt;s7 

pa jAm xUwat mAn;s6 In jAm p,l;k kUr p,lk;/ xO]I jOxt;s7 
tOm x0j;/ kUr;/ ]Iw ]I xAn;mt;s7 /Uw I]I ]Iw jOxt;s6 kAt 
kUr;\a jIs6 x0x;/ti ]I pIt;s7 tOm x0j;/ x0x;/man ]I mAnma/7 
at;m p,l;k j.[;/ xAj;m tAxija joxt;s7 tOm x0j;/ j.[;/ ]Iw ]I 
xAn;mt;s6 j.[;\a jis7 pa jOx/I mAnti pits;t6 jAm p,l;k j.[;/ 
xA];m tAxija jOxt;s6 j.[;/ pa ]Iw xAn;mt;s7 ja mOj6 In x0j;/ 
nIm;/\;n wO]k;m tAxija jOxt;s7 nIm;/\;/ watt;ma/6 ]I mAn-
ma/7 tA/a\a jUwma/7 /Uw jOxt;s `Imi-xI/i~6 I]i jI\k w.j-sOx kAt 
nIm;/\;/ watt;ms;//e6 pa ]I mAn;s7 In tOxi jUxt;s6 s,sija 
m.jp;r;/ pIt;m ]Ir;/;n xO/na O/7 wU/i-pOrti w.j xO]i jOxt;s6 
I]i ]Ir;/;n O/7 /.[ek s,sija6 /.[ek I]i ]Ir;n7 

]0r;s kIm;/ w0n kew sA\x;m6 /Uw /ap;t-NIw;/ w,rsta 
pA/at7 In x0j;/ xOti mAn;m ]Ir;/;n xAt;m;ma/ tAm jI\ki ].r;s6 
/.N]i ].r;s kUt;p;n nam;n x.jma/7 `Imi xI/i~ mAn;m ]Ir;/;n 
I]i jI\k-w.j sOx kAt nIm;/\;/;n xAt;m;s7 jI\ki ].r;s6 /.N]i 
].r;s kUt;p;n nam;n x.j;s7 In .w;\ [.r;s pAtlam jI\k;p /ap;t 
].r;s lOxa ]I [0[m;ma/7 

ja mOj6 sIri mAn;m x0 jO/ta x0n jOx;t/i6 m0nti Ant jOxtij/si6 
In pa x0n jOx;t/i7 nIm/;/ pAnt;/ t0p7 /Uw `Imi-xI/i~ I]i 
sOx;m;n [0[;/7 x.t xUwat /.] kI6 nIm;/ xUwate//;n 
Niw;//a/6 nIm/;/ I]i nIm;/ xUwattij;n6 /.] sort/a/ xA]/;t7 
tOm x0j;/ xOti mOj sOx;m;n [0[;/6 /Uw I]i sOx;m;n [0[;/7 

xUw tAxe/ xUw [0[;s6 wan tAxe/ wan [0[;/7 /ap;t ]0r;s 
/Uw [0pi [0[s;//e7 In ]0r;s pa p,l;k;n ./\;/ jOx;tti naji-w.[ 
kA/ta/ kA/6 ./\;/ jOx;tti aj w0rti-w.[ kA/ta/ kA/7  
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Z6 y`vâ/n [êdf ây qbc6 bve/nsqy cshs vâyev e[–g0i[â/ 

.[/s ob r`h/evf/6 [ânâ/ vâyns obhây .[b /âhsvf/7 ?êd 

bob e[–g0i[â/ vâyev q0i [êdfn6 [jnâ/ ob [âoâc7 {jnâ/ 

[âoâc6 .[b /âhsvfy vâyvf/7 Obd gjhâ[ i0gâ/ [eob .[nâc6 

bob gjhâ[ i0gâ/ obd [âyevnâc7 Nev [0q/ ùgbqy ob vâyâ/7 

Qb rêh g`krâ/ gf gjhâ[ i0gâ/ [eob obd [âyevnâc7  

Gf çv [êdfn vâyâc6 by çv g`kâr rêh g`krâ/ [eob .[nâc7 

Nev [0q/ rêhâ/ obd ob [âyevnâc7 ?êd bob obd .[nâc6 rân 

rêhâ\f qbc6 [0[â/ns ob gbnâc7 Nev [0q/ [0[â/vfy ob vâyvf/7 

Fnev g`kâr òiâ/ [â.v nâ[bz .[nâc7 Nev [0q/ òiâ/ obd ob 

[âyevnâc6 òiâ\f qbc7 Gf .[/s vâyns gbnâc6 çv g`kâr òiâ/ 

[âoev nâ[bz .[nâc6 òiâ/ gf obd [âyevnâc7 Z veq6 by [0q/ 

ysvâ/\ây deorev nâ[bz .[nâc7 Ysvâ/\â/ dfnnevf/6 ob 

vâyvf/7 Nâ/f\f ùdvf/7 ?êd .[nâc [Ими [b/s]6 bob qb\r djq–

ce[ rân ysvâ/\â/ dfnnevcâ//'6 gf ob vâyâc7 By ne[b .[nâc6 

c`csz vjqgâhâ/ gbnev obhâ/ây [e/yf e/7 Dê/s–gehns djq 

[eob .[nâc6 bob obhâ/ây e/7 ?jitr c`csz6 kjitr bob 

obhây [e/]7 
O0hâc rbvâ/ d0y rtd câ\[ev6 /êd /fgân6 ybdâ/ d`hcnf 

gâ/fn7 By [0q/ [ens vâyev obhâ/ây [ânevevf/ nâv qb\rb 

ojhâc6 /jymob ojhâc rênegây yfvây [jqvf/7 `Bvb [b/s~ 
vâyev obhâ/ây bob qb\r–djq ce[ rân ysvâ/\â/ây [ânevâc7 

Qb\rb ojhâc6 /jymob ojhâc rênegây yfvây [jqc7 By jdâ\ 

ojhâc gânkfv qb\reg /fgân ojhâc ke[f ob i0ivevf/7 

Z veq6 cshs vâyev [0 ./nf [0y .[ân/s6 v0yns âyn 

.[nsq/cs6 by gf [0y .[ân/s7 Ysv/â\ gâynâ/ n0g7 ?êd `Bvb 

[b/s~ bob ce[evây i0iâ/7 {jn [êdfn /jo rb6 ysvâ/ 

[êdfnn'/ây ybdâ//f/6 ysv/â/ bob ysvâ/ [êdfnnsqy6 kjo 

cehn/f/ [âo/ân7 Nev [0q/ [ens veq ce[evây i0iâ/6 /êd bob 

ce[evây i0iâ/7 

{êd nâ[t/ [êd i0iâ/6 dfy nâ[t/ dfy i0iâ/7 ?fgân o0hâc 

/êd i0gb i0icâ//'7 By o0hâc gf g`kârây j/\â/ .[ânns 

Yfqb–dji râ/nf/ râ/6 j/\â/ .[ânns fq D0hns–dji râ/nf/ râ/7  
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]Iw jOxt;s6 k0rt /Owat6 w.[ /Owat jI x.t7 pa[Ni tAj;/7 pa[Ni 
tIja In jI\k-w.j sOx nIm;/\;/ nOx j0]t;m\;n6 x0nt;sij//a\;n-
xOr;sij//a\;n7 ja ]I6 /Uw nIm;/\;/ a/,m;s/e =I tAm;] /,p;\ 
x.t+ In nIm;/ /,p;\ /a\/a ]I wO]k;s/e7 /,p;\ /a\/a nOx 
wO]k;s/e6 jI\k-w.j sOx kAt nIm;/\;/7 a tOm nIm;/\;/ pasNaja 
nOx j0]t;m\;n6 sOx/a/ xOr;sij//a\;n-xAn;sij//a\;n6 lIpa]a 
T0ji/a\;n7  

ja6 s.rNi wOx .wa jOxi /O\;/7 jOxi .w;/ pU[s;//e6 n,m;/t 
x.t Ant;m5 tOm [Iw;\ ].r;s6 p0s\;\ ]0r;s7 n,m;/t tAxij;n6 
n,m;/t taxi Ant;m7 /Uw =tAm k,m /Owat+ jOxi /O\;s6 tAm k,m 
/.?ti l.t w0/6 tOm p,l;k;n [Iw;\ ].r;s6 p0s\;\ ]0r;s7 ]Iti xO/t 
/.?6 n0m;sij;/5 2Im,m-Imij;n mO/xa w0/m,m;n6 jUw;m pO-
raj;n Ant ,s/i/tsij;m7 Int;m ar;/ xUw6 m.N];/ xUw7 jena ar;/ 
xUw7 pa In mOj tAx,ma6 [Iw;\ ]0r;s6 p0s\;\ ].r;s mOj tAx,ma 
mAn/;m27 

ja ]I6 ]Iti w0/te/ kUt;n x0s x.r x0x/;m /ant;\ as tIj;n6 x0s 
x.r x0x/;m xU/;\ as tIj;n x./ti x0j;/ x./6 w.]ti x0jew 
w.];/7 x0/tman .m;s/;t6 n.pt;/ti x0 n.pt;/t;/6 s0x a/;m/;t6 
wU[ a/;m/;t7 mOj n,m;/t tAxi6 mOj tAxija mAn/;t4 s0x 
a/;m/;t6 wU[ a/;m/;t7 mOj n,m;/t6 mOj tAxija mAn/;t4 NI x.t6 
NI n,m;/t Ant;m7 jOxi /O\;/6 t0p .w;/ pa x.t-pItr;/ w0/7 ]Iti 
/.?i/ta/ kUt;n s.rNi x.t6 wOx x.t tIw;s7 jI s.rNi I/ x0x;/6 jI 
s.rNi nOx x0\x;/7 

I mU/ nOri ./;\;n I Iki .m;s;/6 Ox;/ kUj-sOx Iti jUwma/8 
sIw;s;n6 kUr;k;n tIx;/;n w,r;m7 ja /Uw pU\/;/;n jI Imi 
.m;s;/6 I]i Ox;/ kUj-sOx Iti jUwma/8 sIw;s;n6 kUr;k;n `tIx;/;n~ 
w,r;m7 In /Uw pI/e/a jUw;m x0j;/6 xOti jUw;m ]Ir;/;n ].r;s 
p.rxaj;n6 w.j p.rxaj;n t,/;n .w;\ nOri =nOr;\ x.t tAm Iti nOri 
tAj;/6 tAm ]ir;n nOri taj;/+7 .w nOrij;n .m;s;/7 In n, Nox;s 
jO/6 w.j jO/ j.ntman .m;s;/7 tOm x0j;/ jUw;m ]Ir;/;n 
.m;s;/6 je\k wej/a/;n6 je\k p.rxa/a/ /0mt;m ]Ir;n7 ja ]I lO-
pij;/5 
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Obd .[nâc6 r0hn /edfn6 dji /edfn qb [jn7 Gfiyb nâq/7 

Gfiyb nsz by qb\r–djq ce[ ysvâ/\â/ ye[ ёonev\ây6 

[0ynâcsq//f\ây–[ehâcsq//f\ây
54
7 Z ob6 /êd ysvâ/\â/ 

f/`vâc/' =b nâvâo /`gâ\ [jn+ by ysvâ/ /`gâ\ /f\/f ob 

deorâc/'7 ?`gâ\ /f\/f ye[ deorâc/'6 qb\r–djq ce[ rân 

ysvâ/\â/7 F nev ysvâ/\ây gfiyzz ye[ ёonev\ây6 ce[/ây 

[ehâcsq//f\ây-[âyâcsq//f\ây6 ksgfof nòqb/f\ây7 

Z6 cjhyb de[ jdf .[b /e\â/7 >[b jdâ/ gêicâ//'6 y`v/n 

[jn âyn0v5 nev ibdâ\ ojhâc6 g0c\â\ ojhâc7 Y`vâ/n nâ[bqy6 

y`vâ/n nâ[b âyn0v7 ?êd =nâv r`v /edfn+ .[b /e\âc6 nâv r`v 

/j/mns kjn d0/6 nev g`kârây ibdâ\ ojhâc6 g0c\â\ ojhâc7 

Obns [e/n /j/m6 y0vâcsq/5 2Bv`v–bvbqy ve/[f d0/v`vây6 

ùdev gehfqy âyn `c/s/ncs.v7 Bynev fhâ/ [êd6 vjymoâ/ 

[êd
55
7 Tyf fhâ/ [êd7 Gf by veq nâ[`vf6 ibdâ\ ojhâc6 g0c\â\ 

ojhâc7 V0yns gâynâ/ râ/âc5 vây/ev7 By ibdâ\ ojhâc6 

g0c\â\ ojhâc veq nâ[`vf vây/ev27 

Z ob6 obns d0/n'/ rênây [0c [jh [0[/ev /fynâ\ Fc 

nsqy6 [0c [jh [0[/ev [ê/â\ Fc nsqy [j/ns [0q/ [j/6 djons 

[0td djoâ/7 {0/nvfy jvâc/ân6 yjgnâ/ns [0 yjgnâ/nâ/6 c0[ 

f/ev/ân6 dêi f/ev/ân7 Veq y`vâ/n nâ[b6 veq nâ[bz vây/ân4 

C0[ f/ev/ân6 dêi f/ev/ân7 Veq y`vâ/n6 veq nâ[bz vây/ân4 

Yb [jn6 yb y`vâ/n âyn0v7 >[b /e\â/6 n0g jdâ/ gf [jn–

gbnhâ/ d0/7 Obns /j/b/nf/ rênây cjhyb [jn6 de[ [jn nsdâc7 

Qb cjhyb b/ [0[â/6 qb cjhyb ye[ [0\[â/7 

B vê/ yehs j/â\ây b brb jvâcâ/7 E[â/ rêq–ce[
56 bns 

ùdvf/8 csdâcây6 rêhârây ns[â/ây d`hev7 Z /êd gê\/â/ây qb 

bvb jvâcâ/6 bob e[â/ rêq–ce[ bns ùdvf/8 csdâcây–rêhârây 

`ns[â/ây~ d`hev7 By /êd gb/'/f ùdev [0q/6 [ens ùdev 

obhâ/ây ojhâc gjh[fqy6 djq gjh[fqy n`/ây jdâ\ yehs 

=yehâ\ [jn nâv bns yehs nâq/6 nâv obhây yehs nâq/+7 Jd 

yehsqy jvâcâ/7 By y` y.[âc ./6 djq ./ òynvfy jvâcâ/7 

Nev [0q/ ùdev obhâ/ây jvâcâ/6 t\r dtq/f/ây6 t\r gjh[f/f/ 

/0vnev obhây7 Z ob6 kegbq/5  
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– m.j;\ x0 jOx;ts;n6 wUti jUwa7 
ja6 wUti jIs6 I/ .ms;s7 In x0j;/ Nox;s p.rxaj;\6 w.j p.rxaj;\ 

wU]aj;n A/ Ot;n w,rsa7 pIr;] Ime\;n-Ike\;n sIw;s;n6 kUr;k;n 
Ox/;n tIx;/;n w,r;m\;n6 .ms/a\;n7 Ox/;n kUj-sOx Iti jUwman7 
]A/ta ]Iti In x0j;/ nOx /.?;mt;s6 I]i /Uw jOxi /A\;m .w;/ 
ew;/t kIm ]I ,t;s7 Im;/tij;n /Uw I/ .m;sti parsi6 tOm n,\;/ 
Nox;s jO/6 w.j jO/ j.ntman .m;s;/7 ja6 n,m;/t xUw Ant jA\x;s7 
jI\k-w.j kAt nIm;/\;/ .w xO]I ]I xAt;m;s7 jOxi xAt;m;m 
]Ir;/;n In a]e/-Iki Ox;/ sIw;s;n-kUr;k;n tIx;/;n w,r;m6 U\;/ 
wUs xUwat6 wante6 xăt;m;m ]Ir;/;n jOxi /O\,m;s7 jOxi /O\;s6 
n,m;/t xUw ănt jă\x;s6 In a]e/ Iki w0sij/ti ]I pIt;s7 w0sij/ti 
pItma/ art;n In NO/ wUs ew;/t nIm/i t,/;n kIm ]I xAt;m;s7 
kIm xAt;m;s6 mAttir;n6 lIp;t art;n pawt;m w0nt x.r6 mOj [A[ 
wOja\ w0nt x.r6 jOx;/ ./;\a tAx;rm;ma/7 ]Iw wO]k;s/e7 
nIm;/6 kIm I]i /A\;/t;m .w;/ ew;/t kIm ]I mAn;s7 kIm 
mAn;s6 n,m;/t xUw Ant jA\x;s6 jOxi /O\;s6 xO/t ,\x;si/;s6 
Ime/ pe/I lOpij;/5 

–  saw/an6 x0/;x/an pUt at w,r/;t7 
pUt-x.t;/ ew;/t kUr p,l;k kAt sawn, kIm ,tsa\;n6 w0n ]Ixr,p 

w0n pUt ]Oxala nIk tAx;rm;si7 saw;t6 x0lx;t pUt-x.t /Ipi ew;/t 
,tm;/;t6 In w0nt x.r6 sUs lIp;t art;n pawti/;m w0n x.r NUr 
[Uka n0xsa7 x.tx;ri pUna kawr;/tsi6 NUr xAnn,x; /,ti ]Ir x0n 
tAj;/7 In kUr p,l;k sawn,\;n;n [Uka n0xsa7 xO/ijewa pUn;t pUta 
]Iw ]I j.w;/tsa7 pUta j.w;/tsa6 ]Iw .ms;/tsa7 ,\x;si/;s6 
/0m;t?;s6 pOnant;s6 wU]aj;n A/;t;n w,rsi7 

mAtir;n A\ke\;n-a]e\;n sIw;s;n-kUr;k;n tIx;/;n w,r;m\;n6 
I]i xAn,x;j\;n .m;s/a\;n7 mOj tIw;m s.rNi x.t6 mOj tIw;m wOx 
x.t6 mAtir;n7 ja ]I6 kaw;rta/ xUwat kaw;r;/6 pO[ta/ xUwat 
pO[;/7 xUw An pO[;/6 lOp;/5 

–  pUten sawn,/an;n6 x0/;x/an;n nOx at x.n/i7 
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– Vjq\ [0 .[âncây6 dêns ùdf7 

Z6 dêns qbc6 b/ jvcâc7 By [0q/ y.[âc gjh[fq\6 djq 

gjh[fq\ dêofqy â/ enây d`hcf7 Gbhâo bvt\ây–brt\ây 

csdâcây6 rêhâry e[/ây ns[â/ây d`hev\ây6 jvc/f\ây7 E[/ây 

rêq–ce[ bns ùdvfy7 Oâ/nf obns by [0q/ ye[ /j/êvnâc6 

bob /êd .[b /â\ev jdâ/ 'dâ/n rbv ob `nâc7 Bve/nsqy /êd 

b/ jvâcns gfhcs6 nev y`\â/ y.[âc ./6 djq ./ òynvfy 

jvâcâ/7 Z6 y`v/n [êd âyn ç\[âc7 Qb\r djq–ce[ rân 

ysvâ/\â/ây jd .[b ob [ânevâc7 >[b [ânevev obhâ/ây by 

fot/ brb e[â/ csdâcây–rêhârây ns[â/ây d`hev6 ê\â/ dêc 

[êdfn6 dfyn'6 [ânevev obhâ/ây .[b /e\`vâc7 >[b /e\âc6 

y`vâ/n [êd âyn ç\[âc6 by fot/–brb d0csq/ns ob gbnâc7 

D0csq/ns gbnvf/ fhnây by y./ dêc 'dâ/n ysv/s n`/ây rbv 

ob [ânevâc7 Rbv [ânevâc6 vânnshây6 ksgân fhnây gfdnev 

d0yn [jh6 veq iâi dez\ d0yn [jh6 .[âk j/â\f nâ[âhvevf/7 

Obd deorâc/'7 Ysvâ/6 rbv bob /â\â/nev jdâ/ 'dâ/n rbv 

ob vâyâc7 Rbv vâyâc6 y`v/n [êd âyn ç\[âc6 .[b /e\âc6 [e/n 

`\[âcs/âc7 Bvt/ gt/s kegbq/5  
– Cfd/fy6 [0kâ[/fy gên fn d`h/ân7  
Gên–[jnâ/ 'dâ/n rêh g`kâr rân cfdy` rbv `nvâc\ây6 d0y 

ob[h`g d0y gên oe[fkf ysr nâ[âhvâcs7 Cfdân6 [0k[ân gên–

[jn /sgb 'dâ/n `nvâ/ân6 by d0yn [jh6 cêc ksgân fhnây 

gfdns/ev d0y [jh yùh iêrf y0[cf7 {jn–[âhs gêyf 

rfdhâ/ncs6 yùh [âyy`[0 /`ns obh [0y nâq/7 By rêh g`kâr 

cfdy`\ây iêrf y0[cf7 {e/stdf gêyân gênf obd ob òdâ/ncf7 

Gênf òdâ/ncf6 obd jvcâ/ncf7 ~\[âcs/âc6 /0vân/çc6 geyfynâc6 

dêofqy â/enây d`hcs7 

Vânnshây f\rt\ây–fot\ây csdâcây–rêhârây ns[â/ây 

d`hev\ây6 bob [âyy`[0q\ây jvâc/f\ây7 Veq nsdev cjhyb 

[jn6 veq nsdev de[ [jn6 vânnshây7 Z ob6 rfdâhnf/ [êdfn 

rfdâhâ/6 geinf/ [êdfn geiâ/7 {êd ây geiâ/6 kegâ/5  

– Gên'y cfdy`/fyây6 [0kâ[/fyây ye[ fn [jy/s7 
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nOx x.nsi6 jUx ana x.ns;/;n7 pIr;] paw;[kajn jI an;n7 tOm ]I 
/0xs;/6 I]i an;n x.nsa7 x0/;m an x.nsa7 /Uwe/ an .m;ssa6 ]I 
ew;/t /0m;t?;m ]Ir;n ]I .m;s;/7 an;n .m;ssa I ./\;/ n, 
ke[ij;n pOnsa6 I ./\;/ x0 ke[ij;n pOnsa6 /0x;s/;n7 ]A/ta ]i7 

–  nA\6 – lOpij;/6 – tI/;] w0/ti6 xAt;/ w0/ti pI/ kI m.s;/6 
kIm ,t?a7 

n0m;sij;/5 2mOj tAx,ma kIm ,t/;m4 tAta [Iw;\ ].r;s6 p0s\;\ 
].r;s7 m0nti jOx;tm,m;n je/ta jUwt;m k0rt k,pi6 k0rt kA/6 w.[ 
k,pi kA/7 tIw jOx;ts;m8 k0rt /Owat6 w.[ /Owat jI x.t7 jOxi 
/O\s;m6 n,m;/t I[Ni Ant;m27 

kIm ,t;s6 /,p;\-/a\;/;n x.t mAtir;n6 m0nti nIm/;/ wO]k;m 
tAxe/;n7 Im;/tijn patlam6 =I tAm arta ]I jIs+ kIm ,t;s6 ]I Ox-pAti 
0p;t/a/ tAm Iti ]I ta??a/ij;t7 nOx /.?;mt;s6 Nox;s sAx;\ n,6 
w.j sAx;\ n, mAtir;n6 n0m;n nIm;/a/ pIt;r;n .m;s;/7 I/ 
Nar,m;s/e7 jOxi /O\;s6 jem/ij/;t7 Inm0nti x0/;m an .ms;/tsi6 
tOmi/a/ /,/;t-ja]/;t7 x0/;m paraja jIs6 x0/;m xOjat7 /In 
p0ls;\ Noxi6 e/;\ Noxi kaw;rtsa\;n6 mAttir;n n,m;/t saw;t6 
x0lx;t ]I xOras;p wOja\ Noxi kaw;rt;m an;n7 /,s;t6 ja]s;t7 xUw 
mOj wan w0s;t6 pa ]A/tsa e//i6 jOx/i jIti ]I pItsa\;n777  

pa tAm k,m;n wO/it/,m7 
 

16. .\;twO/ta\ 

.\;tw;/ta\ ate/t w0/ta/ sati jălaN–Ikij;n jOx;tsi7 jOx /,ti 
]Ira jălaN Ikij;n ]I jOx;tsi7 

– nă\ ,/pen răk;nma/6 kUr\;/an x,\ale\;n6 – lOp;s jălaN Iki7 
– ma ]It păti w,n[,m nowija jIs6 Nar sOri pO[x;t Nar t,/;n 

jOxi ja]s;//am7 kUr\;/an ]It păti x,\ale\;n6 /U\;n pOn;m 
mOxs;\ s.t kU[;m ].r;s [;pi a/ts,m7 ]0r;s aj6 mOj w0n w0s6 
xOj;n w0si7 s.rNe\ tOx/;p w.j ]0r;s kUt;p;n răkn;s7 

–  w.j;/ m.s;\ aj w0s4 – jălaN Iki In];s;/7 
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Ye[ [jycs6 ù[ fyf [jycâ/ây7 Gbhâo gfdêirfqy qb fyây7 

Nev ob /0[câ/6 bob fn'/n fyây [jycf7 {0/ev fy [jycf7 

?êdt/ fy jvâccf6 ob 'dâ/n /0vân/.v obhy ob jvâcâ/7 Fyây 

jvâccf b j/\â/ y` rtibqy geycf6 b j/\â/ [0 rtibqy geycf6 

/0[âc/ây7 Oâ/nf ob7 

– Yâ\6 – kegbq/6 – ns/âo d0/ns6 [ânâ/ d0/ns gb/ rb 

vjcâ/6 rbv `n/z7 

Y0vâcsq/5 2Veq nâ[`vf rbv `n/ev4 Nânf ibdâ\ ojhâc6 

g0c\â\ ojhâc7 V0yns .[ânv`vây t/nf ùdnev r0hn r`gb6 r0hn 

râ/6 dji r`gb râ/7 Nsd .[âncev8 r0hn /edfn6 dji /edfn qb 

[jn7 >[b /e\cev6 y`vâ/n biyb âyn0v27  

Rbv `nâc6 /`gâ\–/f\â/ây [jn vânnshây6 v0yns ysv/â/ 

deorev nâ[t/ây7 Bve/nsqy gânkfv6 =b nâv fhnf ob qbc+ rbv 

`nâc6 ob e[–gâns 0gân/f/ nâv bns ob nf//ç/sqn7 Ye[ 

/j/evnâc6 y.[c câ[â\ y`6 djq câ[\ y` vânnshy6 y0vây 

ysvâ//f/ gbnâhây jvâcâ/7 B/ yçh`vâc/'7 >[b /e\c6 

tv/sq//ân7 Byv0yns [0/ev fy jvcâ/ncs6 nevb/f/ /`/ân–

zo/ân7 {0/ev gfhfz qbc6 [0/ev [ezn7 ?sy g0kcâ\ y.[b6 '/â\ 

y.[b rfdâhncf\ây6 vânnshây y`vâ/n cfdân6 [0k[ân ob [ehf-

ceg dez\ y.[b rfdâhnev fyây7 ?`cân6 zocân7 {êd veq dfy 

d0c\ây6 gf oâ/ncf t//s6 .[/s qbns ob gbncf\ây777  

Gf nâv r`vây de/sn/`v7 

16. J\ânde/nf\ 

J\ânde/nf\ fnэ/n d0/nf/ cfns Çkfym brbqy .[âncs7 >[ 

/`ns obhf Çkfym brbqy ob .[âncs7 

– Yâ\ `/gty hârâyvf/6 rêh\f/fy [`\fkэ\ây57
6 – kegâc 

Çkfym brb7 

– Vf obn gâns d`yi`v yedbz qbc6 yzh cehs gei[ân yzh 

n`/ây .[b zocâ//fv7 Rêh\â/fv obn gâns [`\fkэ\ây6 /ê\ây 

geyev ve[câ\ cjn rêiev6 o0hâc i0gb f/nc`v7 O0hâc fq6 veq 

d0y d0c6 [eqy d0cs7 Cjhyt\ ne[/eg djq o0hâc rênegây hâryâc7 

–  Djq/ vjcâ\ fq d0c4 – Çkfym brb byoâcâ/7 
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– w.j;/ aj mOj w0n w0s6 jI tOx;/ p,lk;/ ew;/t x0?ma\ x0 
x.t la\k;s7  

– ji tI/;] ke/en mOj4 – jălaN Iki In];s;/7 
–  jI tOmaj;n kI w0//I – k0rt .m;s/i6 w.[ .m;s/i7 
–  kăt tI/;] ke/en mOj4 
–  kăt s,m\;/am;n wantti Ot\;/ mănta/ ănt;6 pUtl;ta/ ănt;7 
–  x0/;m tI/;] ke/en mOj4 
–  x0/;m tOx/;p N./,m ,s;//,m kI6 wOn]ala ănt măn;/7 
–  Nă/ tI/;] ke/en mOj4 
– Nă/ j.[,m6 kUr,m w,r;m Ot,m;n n,\a ănt j,r;m/;m6 x0ja 

ănt j,r;m/;m7 
–  wet ti/;] ke/en mOj4 
– wet x.t;p k0rt;n kI w0//;m6 /ajma ănt j,r;m/;m6 ke[ija 

ănt j,r;m/;m7 
–  x0t tI/;] ke/en pa mOj4 
–  x0t kUr;p 0x/,m ta/ti Ot,m;n x.t t,k;n;/6 /Opas t,k;n;/7 
–  /ap;t tI/;] ke/en pa moj4 
– /ap;t tI/;] w,rti tă/;n /ap;t w.jap ]ăx;r xO/ 

paw;t/;//am7 
–  Niw;/ tI/;] ke/en pa mOj4  
– NIw;/ ti/;] tă/ w0/ti pOraj;n /Opas t,/ /,t;t;t xO/a/;t6 

x.tt,/ /,t;t;t ]I xO/a/;t7 
–  jerTja\ ti/;] ke/en pa mOj4 
– jerTja\ ti/;] tă/ kI w,r;/6 xOj w0/4 mOj n,6 mOj x0 w0/4 
.\;tw;/ta\ /aj;m a/,m;s pa jălaN Iki [Uka ]I sew;rs;//e7 
 

17. tUt naj 

Imi-xi/i Ime/ Imi pI/a w0//a\;n6 ate/t /0\x jUx aw;t;n6 
ate/t ka/t jUx aw;t;n7 Imi Ant taj;/7 Ime/ imi pI/a w0/7 ]A/ta 
]Iti w0/tan kUt;n lOpij;/5 
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– Djq/ fq veq d0y d0c6 qb ne[â/ g`krâ/ эdâ/n [0/mvf\ [0 
[jn kf\râc7 

– Qb ns/âo rt/эy veq4 – Çkfym brb byoâcâ/7 

– Qb nêvfqy rb d0//s – r0hn jvâc/s6 dji jvâc/s7 

– Rân ns/âo rt/эy veq4 
– Rân c`v\â/fvây dfynns en\â/ vâynf/ âyn06 gênkânf/ âyn07 

– {0/ev ns/âo rt/эy veq4 
– {0/ev ne[/eg yò/`v `câ//`v rb6 deyofkf âyn vâyâ/7 

– Yç/ ns/âo rt/эy veq4 
– Yç/ òi`v6 rêh`v d`hev en`vây y`\f âyn q`hev/ev6 [0z 

âyn q`hev/ev7 

– Dtn ns/âo rt/эy veq4 
– Dtn [jneg r0hnây rb d0//ev6 kfqvf âyn q`hev/ev6 

rtibz âyn q`hev/ev7 

– {0n ns/âo rt/эy gf veq4 
– {0n rêheg 0[/`v nf/ns en`vây [jn n`râyâ/6 /egfc 

n`râyâ/7 

– ?fgân ns/âo rt/эy gf veq4 
– ?fgân ns/âo d`hns nâ/ây /fgân djzg oâ[âh

58
 [e/ 

gfdân/â//fv7 

– Ybdâ/ ns/âo rt/эy gf veq4 
– Ybdâ/ ns/âo nâ/ d0/ns gehfqy /egfc n`/ /`nenân 

[e/f/ân6 [jn n`/ /`nenân ob [e/f/ân7 

– Qthnmz\ ns/âo rt/эy gf veq4 
– Qthnmz\ ns/âo nâ/ rb d`hâ/6 [eq d0/4 Veq y`6 veq [0 d0/4 

J\ânde/nf\ /f.v f/`vâc/э gf Çkfym brb iêrf ob cэdâhcâ//э7 
 

17. Nên най59 

Bvb–[b/s bvt/ bvb gb/f d0//f\ây6 fn'/n /0\[ ù[ fdânây6 

fn'/n rf/n ù[ fdânây7 Bvb âyn nâq/7 Bvt/ bvb gb/f d0/7 

Oâ/nf obns d0/nfy rênây kegbq/5 
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– mOj ]Ir;n Isa ate/t w0//am;n4 jI\k p,l;k ar /opas6 
w0nt;\ p,l;k ar /opas taj/;m;n7 Imi ka[ti ma6 – lOp;/6 – 
jA\x/;m xO/t pe/i7 

]a]e/ Imi lOpij;/5 
– nA\ ]Axa6 – lOpij;/6 a/ arta7 ./;\ mOj w0jt/;n6 ./;\ 

w0jtti Imen wUje6 – lOp;/7 ma6 lOpa6 w0nt;\ p,l;k6 jI\ke\ p,l;k 
ar /Opas t,kpt;s;m7 

ja ]I mAn;s7 /0m;t?;s pa ]I mAn;s7 xUw tAxe/ xUw [0[;s6 
wan tAxe/ wan [0[;s7 xOj;n w0jt/i7 ]I mAn;s7 Im;/tij;n6 jI art;n 
.msti /Opas;\ x.t\;na ]I jOxt;s7 akar;\ sawsije\;n kAt p,lka 
jIr;m\;n7 

– mAn,m m.sti xOjat kI joxt;s6 – lOp;/6 – /.] /,ti6 je\k 
/,ti6 pUl,m;ti Ot kI jOxi p0x;/me7 

jOxi p0x;/m;s/e7 jI Imi Nox;s-jO/6 w.j-jO/ j.ntman .m;s;/7 
joxi /O\;s6 ew;mtij/sa\;n6 m.s;/tij/sa\;n7 maw;\-/ant6 sor;\- 
/ant păsan;n w,rsa7 

–  nA\6 – lOp;/6 – /,wa6 jaN[a7 
– ma6 – lOp;/6 – xănn,x0 kă[ti jOx;ts;m7 nA\ In tAm 

w0/ten;n mOj arat /aw;nt/;n4 – lop;/7 
– mOj6 – lop;/6 – ma ar /aw;nt/;m6 x0/;m s.rt tAm Iti 

j.nt;m jI\;/6 x0/;m s.rt7 [0m;x I]i6 x0/;m s.rt jI\;/ Iti6 tAm 
iti pOn/,m6 x0/;m s.rt jI\;/6 jI\;/ iti7 tAm Iti pOn/,m x0/;m 
s.rt6 tAm p,lk;/ x0/;m s.rta ]I jI/7 ]I /aw;nt/;m7 

– mOj6 – lop;/6 – ]Ik,m Ot /,/;n7 ma6 – lOp;/6 – pa 
mAn/;m ar /,ti7 w0/m,m n0p;t xUwat jI\ke\ p,l;k ar /Opas 
/,w;m6 mOj [0mxi ar /Opas t,k;pt;sm;n ]a]i sa\;n7 mOj ]Ik,m 
/ewman – mAta xăt;/ xO/a/;t7 w0/m,m n0p;t xUwat ]I arat 
t,k;pt;s;m7 

ja pa ]I [0[m;s7 xUw tAxe/ xUw [0[;s6 wan tAxe/ wan [0[;s7 
jI art;n .m;sti /Opas x.tije\;na pa]I jOxt;s7 

joxt;s jI akar\;n sawsije\;n Ori/a\;n6 kAni/a\;n7 
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– Veq obhây bcf fn'/n d0//fvây4 Qb\r g`kâr fh /egfc6 

d0ynâ\ g`kâr fh /egfc nâq/evây7 Bvb râyins vf6 – kegâ/6 – 

ç\[/ev [e/n gt/s7 

Ofot/ bvb kegbq/5 

– Yâ\ oâ[f6 – kegbq/6 – f/ fhnf7 J/â\ veq d0qn/ây6 j/â\ 

d0qnns bvty dêt6 – kegâ/7 Vf6 kegf d0ynâ\ g`kâr6 qb\rt\ 

g`kâr fh /egfc n`regnâcev7 

Z ob vâyâc7 ?0vân/çc6 gf ob vâyâc7 {êd nâ[t/ [êd 

i0iâc6 dfy nâ[t/ dfy i0iâc7 {eqy d0qn/s7 Ob vâyâc7 

Bve/nsqy6 qb fhnây jvâcns /egfcâ\ [jn\âyf ob .[nâc7 

Frfh\âн–cfdcst\ây60
 rân g`krf qbhev\ây7 

– Vây`v vjcns [ezn rb .[nâc6 – kegâ/6 – /jo /`ns6 t\r 

/`ns6 gêk`vâns en rb .[b g0[â/vt7 

>[b g0[â/vâc/'7 Qb bvb y.[âc–./6 djq–./ òynvfy 

jvâcâ/7 >[b /e\âc6 'devnsq/cf\ây6 vjcâ/nsq/cf\ây7 Vfdâ\–

/fyn6 cehâ\–/fyn
61
 gâcfyây d`hcf7  

– Yâ\6 – kegâ/6 – /`df6 zymof7 

– Vf6 – kegâ/6 – [âyy`[0 râins .[âncev7 Yâ\ by nâv 

d0/n'yây veq fhfn /fdâyn/ây4 – kegâ/7 

– Veq6 – kegâ/6 – vf fh /fdâyn/ev6 [0/ev cjhn nâv bns 

òynev qb\â/6 [0/ev cjhn [/fdâyn/ev]7 I0vâ[
62 bob6 [0/ev 

cjhn qb\â/
63
 bns6 nâv bns gey/`v6 [0/ev cjhn qb\â/6 qb\â/ 

bns7 Nâv bns gey/`v [0/ev cjhn6 nâv g`krâ/ [0/ev cjhnf 

ob qb/7 Ob /fdâyn/ev7 

– Veq6 – kegâ/6 – obr`v en /`/ây7 Vf6 – kegâ/6 – gf 

vây/ev fh /`ns7 D0/v`v y0gân [êdfn qb\râ\ g`kâr fh /egfc 

veq i0v[b fh /egfc n`regnâcvây ofob cf\ây7 Veq obr`v 

/`dvfy – vânf [ânâ/ [e/f/ân7 D0/v`v y0gân [êdfn ob fhfn 

n`regnâcev7 

Z gf ob i0ivâc7 {êd nâ[t/ [êd i0iâc6 dfy nâ[t/ dfy 

i0iâc7 Qb fhnây jvâcns /egfc [jnst\âyf gfob .[nâc7  

>[nâc qb frfh\ây–cfdcst\ây ehs/f\ây6 râys/f\ây
64
7 
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– mAn,m m.sti xOjat kI6 /.] tAxti6 je\k tAxti NO/,mat;n6 jOxi 
lOk,ma/;n7 

jOxi /O\;s6 Nox;s-jO/6 w.j-jO/ j.ntman jI n, .m;s;/7 
ew;mtij/sa\;n6 m.s/tij/sa\;n7 maw;\-/ant6 sOr;\-/ant pA-

san;n w,rsa7 
– ma6 – lOp;/6 – xAnn,x0 kA[ti jOx;ts;m7 
pa /,ti6 ja]ti .ms;s7 
–  nA\ In tAm w0/ten;n mOj arat /aw;ntij//;n4 
– ma6 – lOp;/6 – mOj arat /aw;ntij//;m4 wetra k,m;n wOj 

/aw;nt/;m I j.nt;sti jI\;/ t,/ [0m;x /aw;nt/;m I pO[ 
/,t,m;n7 

– mOj6 – lOp;/6 – ]I k,m;n /,wman7 ma w0/m,m n0p;t 
xUwat Akt;m Ot/am mAta xAt;/ xO/a/;t7 

ja ]I7 at x./;s ]Ata7 a/;\7 pa ]I a/\aja jIs7 pa]I [0[m;s7 xUw 
tAxe/ xUw [0[;s6 wan tAxe/ wan [0[;s6 xOj;n w0jt/i7 jI art;n 
.ms;m /Opas;\ x.t\;na jOxt;s7 akar\;n sawsije\;n Ori/a\;n6 
kAni/a\;n7 jI n, jO/;n sa]ij;/5 

– mAn,m m.sti xOjat kI jOxt;s6 /.] tAxti6 je\k tAxti 
NO/,mat;n6 jOxi lOk,ma/;n7 

jOxi /O\;s6 Nox;s-jO/6 w.j-jO/ j.ntman .m;s;/ In n,7 
ew;mtij/sa\;n6 m.s/tij/sa\;n7 maw;\-/ant6 sOr;\-/ant pA-

san;n w,rsi7 ]UN/a\;n7 
– nA\6 – lOp;/6 – tAm w0/ten;n In /,ti6 jaN]ti pit/;n pa 

mOj ar;t /aw;ntij//;n4 
– ma6 – lOp;/6 – .m;sti kU[;m [0m;x jI pU[ /,t,m;n 

/aw;nt/;m7 jI xOjat a/;mti /Owat wOji jI\;/ /aw;ntij//;m6 ]I7 
]It tUt Imijen7 
– jAm6 – lOpij;/6 – ]Iti /,ti jAm7 ma In jI\k p,l;k ar /Opas 

t,k;pt;s;m6 w0nt;\ p,l;k ar /Opas t,k;pt;s;m7 
ja ]I6 ew;mtij/sa\;n6 Olsa\;n mOj;n7 ]I  a/\aja jIs6 ]I 

[0[Omsa\;n7 xUw tAxe/ xUw [0[sa\;n6 wan tAxe/ wan [0[sa\;n7 
In Ime/ Imi xO]i ]I jOx;tsa\;n7 jUx-sew wan6 jUx-sew paj7 In 
Ime/-Imi lOp;/5 
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– Vây`v vjcns [ezn rb6 /jo nâ[ns6 t\r nâ[ns 

y./`vfnây6 .[b ker`vâ/ây7 

>[b /e\âc6 y.[âc–./6 djq–./ òynvfy qb y` jvâcâ/7 

"devnsq/cf\ây6 vjc/nsq/cf\ây7 Vfdâ\–/fyn6 cehâ\–/fyn 

gâcfyây d`hcf7 

– Vf6 – kegâ/6 – [âyy`[0 râins .[âncev7  

Gf /`ns6 zons jvcâc7 

– Yâ\ by nâv d0/n'yây veq fhfn /fdâynsq//ây4 

– Vf6 – kegâ/6 – veq fhfn /fdâynsq//ev4 Dtnhf r`vây 

deq /fdâyn/ev b òynâcns qb\â/ n`/ i0vâ[ /fdâyn/ev b gêi 

/`n`vây7 

– Veq6 – kegâ/6 – ob r`vây /`dvfy7 Vf d0/v`v y0gân 

[êdfn ârnev en/fv vânf [ânâ/ [e/f/ân7 

Z ob7 Fn [j/âc oânf7 F/â\7 Gf ob f/\fz qbc7 Gfob 

i0ivâc7 {êd nâ[t/ [êd i0iâc6 dfy nâ[t/ dfy i0iâc6 [eqy 

d0qn/s7 Qb fhnây jvcev /egfcâ\ [jn\âyf .[nâc7 Frfh\ây–

cfdc'\ây ehs/f\ây6 răys/f\ây7 Qb y` ./ây cfobq/5 

– Vây`v vjcns [ezn rb .[nâc6 /jo nâ[ns6 t\r nâ[ns 

y./`vfns6 .[b ker`vf/ây7  

>[b /e\âc6 y.[âc–./6 djq–./ òynvfy jvâcâ/ by y`7 

"devnsq/cf\ây6 vjc/nsq/cf\ây7 Vfdâ\–/fyn6 cehâ\–/fyn 

gâcfyây d`hcs7 Oêym/f\ây7 

– Yâ\6 – kegâ/6 – nâv d0/n'yây by /`ns6 zymins gbn/ây 

gf veq fhfn /fdâynsq//ây4  

– Vf6 – kegâ/6 – jvâcns rêiev i0vâ[ qb gêi /`n`vây /f-

dâyn/ev7 Qb [ezn f/evns /edfn deqb qb\â/ /fdâynsq//ev6 ob7  

Obn Nên bvbty7 

– Çv6 – kegbq/6 – obns /`ns çv7 Vf by qb\r g`kâr fh 

/egfc n`regnâcev6 d0ynâ\ g`kâr fh /egfc n`regnâcev7 

Z ob6 'devnsq/cf\ây6 ekcf\ây veqy7 Ob7 

F/â\fz qbc6 ob i0ievcf\ây7 {êd nâ[t/ [êd i0icf\ây6 

dfy nâ[t/ dfy i0icf\ây7 By bvt/ bvb [eob ob .[âncf\ây7 

Ù[–c`d dfy6 ù[–c`d gfq7 By bvt/ bvb kegâ/5 
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– mOja tAm t;sen4 tAm,m;n;n6 – lOp;/6 – ]Axa mOj tAm 
we/;m Ot/am;n tar;m/;t x0n4 ma ]I lOpij/s;m6 ./;\ mOj 
w0jt/;n6 ./;\ w0jtti n,\en tUwa7 

ja ]I7 jI tA/ w0s7 Moj jA\x;/ jI\ke\ p,l;k6 w0jt;\ p,l;k 
k,rit;/7 nAr;\ x.r-kUr ew;t;/6 w0nt x.r-kUr ew;t;/7 Ime/ 
.m;sti jI\;/ wOj /,/6 .m;sti jI\;/ [0m;x /,/6 nOx a/;mti Ant 
w,r;m;/6 ]I /Owat ]I /,ti arat7 

In w0nt;\ p,l;k ar /Opas;/6 jI\ke\ p,l;k ar /Opas;/ xO/ ]I 
xO/as;t7 n,m;/t /,t;t Ant w0jt;/7 

– ja mOj6 – lop;/6 – w,rti4 Ime/ pe/i lOp;/ `Imi-xi/i~6 – 
mO/xat;/ t,/;n ]I lOpij/s;m6 mOj,m;n /,ti pIt/am;n4 xU/ 
we//;m6 n0p;t w,r;nt;m xU/ wOj/am;n xO/ xO/as;t6 
[0m;x/am;n xO/as;t7 w0nt;\ p,l;k ar /Opas xO/as7 pa nA\ In 
Ot/en kUt;n6 – lOp;/6 – pa nA\ In tAm w0/ten;n In /,t;t/am;n 
]I xO/as;t7 pa mOj /,ti pIt/Om;n4 

– pa nA\6 – lOp;/ `Ime/~6 – w0nt jUx sewra6 ma w0nt jUx 
pa /,/;m7 

ja w0nt jUx sew;rti ]I pIt;s7 w0nt jUx sew;rti pIt;s6 w0nt jUx 
]I sew;r;/6 ]I sew;r;/7 jI ./;\ mAnti ]Ir/;n U\;/a lOk,m;//e6 
I ./\;/ ew;/t sOxn,m;/;t7 ]I6 n,m;/t w0nt jUx pa Ant 
tAxr;mti/;s `Ime/ xO]i~7 ]I sewr;s6 ]I sewr;s wewa jIti ]I pIt;s7 
Im;/tij;n w0nt jUx sew;rman mOj Isa sew;rti ka[;\ xAt;/7 a/;\ 
/.?ta/6 jet;n w0nti sew;r;/7 `Ime/~ w0nt jUx;t wU//e6 U\;/a 
lOk,m;//e6 t0p .//a/ jUx/i p,nt/;t6 ]I mAn/;t xO/7 

– nA\6 – lOpij;/6 – Im,m-Imi tAm In mOj ]Ir;n w0//Om;n4 
/Uw I/ wOj;mtij;n6 xOnta/m;n7 

ja ]I7 x.p tAj/a\;n6 xOntati ]I pItsa\;n7 xOntati pItsa\;n6 ja ]I 
mOj kAt-x0/;m xOr mAnsa\;n7 jOxan;n w0//a\;n7 a/pa wUt;\6 
kas;m wUtatk,m jOxan /Uw7 ]I mAnti pItsa\;n7 xUw mAnsa\;n6 
mOj wan mAnsa\;n6 Im;/tij;n In n,\;/ jIti ]I pIt;s7 jOxan kAt 
p,l;k ew;/t Na/m;\a nOx wU]ij;s7 Na/;m jOxan w0j;m w0rt 
NUr paj/I ]I t0/ij;t7 



83 

– Vez nâv n0c'y4 Nâv`vâyây6 – kegâ/6 – oâ[f veq nâv 

dt/ev en/fvây nâhev/ân [0y4 Vf ob kegbq/cev6 j/â\ veq 

d0qn/ây6 j/â\ d0qnns y`\ty nêdf7 

Z ob7 Qb nâ/ d0c7 Veq ç\[â/ qb\rt\ g`kâr6 d0qnâ\ g`kâr 

r`hânâ/7 Yâhâ\ [jh–rêh 'dânâ/6 d0yn [jh–rêh 'dânâ/7 Bvt/ 

jvâcns qb\â/ deq /`/6 jvâcns qb\â/ i0vâ[ /`/6 ye[ f/evns 

âyn d`hevâ/6 ob /edfn ob /`ns fhfn7 

By d0ynâ\ g`kâr fh /egfcâ/6 qb\rt\ g`kâr fh /egfcâ/ [e/ 

ob [e/fcân7 Y`vâ/n /`nen âyn d0qnâ/7  

– Z veq6 – kegâ/6 – d`hns4 Bvt/ gt/s kegâ/ `Bvb–[b/s~6 
– ve/[fnâ/ n`/ây ob kegbq/cev6 veq`vây /`ns gbn/fvây4 

{ê/ dt//ev6 y0gân d`hâynev [ê/ deq/fvây [e/ [e/fcân6 

i0vâ[/fvây [e/fcân7 D0ynâ\ g`kâr fh /egfc [e/fc7 Gf yâ\ 

by e/nэy rênây6 – kegâ/6 – gf yâ\ by nâv d0/n'yây by 

/`nen/evây ob [e/fcân7 Gf veq /`ns gbn/evây4 

– Gf yâ\6 – kegâ/ `bvt/~6 – d0yn ù[ c'dhf6 vf d0yn ù[ 

gf /`/ev7 

Z d0yn ù[ c'dâhns ob gbnâc7 D0yn ù[ c'dâhns gbnâc6 

d0yn ù[ ob c'dâhâ/6 ob c'dâhâ/7 Qb j/â\ vâyns obh/ây 

ê\â/f ker`vâ//'6 b j/\â/ 'dâ/n ce[y`vâ/ân7 Ob6 y`vâ/n d0yn 

ù[ gf âyn nâ[hevns/âc [bvt/ [eob]7 Ob c'dhâc6 ob c'dhâc 

dtdf qbns ob gbnâc7 Bve/nsqy d0yn ù[ c'dâhvfy [f/n dtdf 
qbc] veq bcf c'dâhns rfiâ\ [ânâ/7 F/â\ /j/mnf/6 qtnây 

d0yns c'dâhâ/7 `Bvt/~ d0yn ù[ân dê//'6 ê\â/f ker`vâ//'6 n0g 

j//f/ .[/s g`yn/ân6 ob vây/ân [e/7 

– Yâ\6 – kegbq/6 – bv`v bvb nâv by veq obhây 

d0//evây4 ?êd b/ de.vnsqy6 [eynf/vây7 

Z ob7 {jg nâq/f\ây6 [eynfns ob gbncf\ây7 {eynfns 

gbncf\ây6 z ob veq rân–[0/ev [eh vâycf\ây7 >[fyây 

d0//f\ây7 F/gf dênâ\6 Rfcev dênfnr`v .[fy /êd7 Ob vâyns 

gbncf\ây7 {êd vâycf\ây6 veq dfy vâycf\ây6 bve/nsqy by 

y`\â/ qbns ob gbnâc7 >[fy rân g`kâr 'dâ/n yz/vâ\f ye[ 

dêobqc7 Yz/ev .[fy d0.v D0hn y.h gfq/s ob n0/sqn7  
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sU/t;m kAt p,l;k pe/i A/ ]I rIw;/7 x.p;n pa nOx wU]i/;ti 
pItsi7 ]I sU/t;m ew;/t kAt p,l;k w0jm;t6 [Ik w0jm;t r.xaN/;/;t7 
n.x;r-jUx;t6 x0/;t nOx wU]i/;/ij;t7 ja ]I6 ]Iti x.p;n mAntan 
kUt;n mOj w,rti6 x.p;n ]I wU]i/;/i7 kIt;mtak jUx 0mpija jIs\;n7 
jOxan xUwat ]I n.p;t/aj\;n6 jUx 0mpe\;n jI\k;n Am;rsij\;n6 nOx 
An wU]itti ]Ira7 ]Iten;n /.ra ]I pItsa\;n7 /.ra pItsa\;n6 pa xAr 
/.r6 jUx Ant;m7 `jOxan~ ]I xA];s7 ]I ]Ir;n /.ra jUxt;s Ime/ Imi 
pI/a7 I]i aj k0rta jOx;tsa\;n7 /A\,mij/sa\;n6 mOx,mij/sa\;n6 I]i 
xAntija jIs\;n7 lOpij;/5 

– mO/xat;/ t,/;n ]I lOps;m6 Ant kI xOntasm;n6 mIn ]Axa ]I 
/esijm;n7 mO/ti t,/;n ./;\ jI m.N];/ ]Iw sOxn;s7 

 

18. pOn w,rti Imi 

Im;/ti k0rt;n w0/ma/ ]emja7 /Iw w0s;t ar xOjat7 /Iw tAjs;t 
meN7 mOj /Uw nIm k0rt;\ jI meN6 mOj mAtti nIm ./;\ ew;/t 
]I w0/ma/7 ka[;\ jetna ]I jI/6 /Uw Isa pOn ]I w,r;/7 
w0nt;p\;/6 ake\;/ kU[ lOp/a\;n5 

–  MeNije6 mAtti jIs j.x lOp/;t6 pOn w,rti Ant rAx;/ at;/;n7 
A meN Isa pOn ]I w,r;/6 ka[;\ at7 Im;/ti ata jIs6 xUw mare/ 

jUw;m art;n6 pOn w,rti pa]i pit;s7 j.x/a/ xO/ J/s;t6 a /Uw pOn 
]I w,r;/6 ]I w,r;/7 ]I .m;sta/ kUt;n Im;/ti at;n x0//;/e6 x.t 
.w;/ nOx ]I pOn[/i7 x.t .w;/ nOx pOn[si6 wantij;/8 x.t .w;/ 
ew;/t jI imi jox ]I /O\;s7 j.[;/ pe/i wantij;/8 j.[;/ xO]a s.rNi 
wOx an7 s.rNi wOxi an;/ /Ipij;n amp [ă[-/.n7 ]i amp [ă[-/.n 
kAt amp [A[-/.n6 mAtti7 In Ime/ lopij;/5 

–  ja6 /0j\ije6 wU]a w0/a1 pOn jAxa w,r/;m;n1 
In Imi lOpij;/5 
–  ma nA\ pI/ena /0j;\ x0n4 x0n mIn /0j;\a jIsm;n4 
– a mIn6 – lopij;/6 – ma xOti pOn-w,rti Imi7 ma Isa at;/;n 

pOn w,rti w,r tAj/;m7 nA\ Isa ma wantij/t,m;n I]i at;/;n pOn 
]I w,r/;n7 ja6 jAxa w,r/;m;n-ja4 
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Cê/nev
65
 rân g`kâr gt/s â/ hsdâ/7 {jgây gf ye[ 

dêob/âns gbncs7 Ob cê/nev 'dâ/n rân g`kâr d0qvân6 ibr 

d0qvân hj[fym/â/ân7 Yj[âh–ù[ân6 [0/ân ye[ dêob/â/sqn7 Z 

ob6 obns [jgây vâynfy rênây veq d`hns6 [jgây ob 

dêob/â/s7 Rbnevnfr ù[ 0vgbz qbc\ây7 >[fy [êdfn ob 

yjgân/fq\ây6 ù[ 0vgt\ây qb\rây âvâhcsq\ây6 ye[ ây 

dêobnns obhf7 Obn'yây /jhf ob gbncf\ây7 ?jhf gbncf\ây6 

gf [âh /jh6 ù[ âyn0v7 `>[fy~ ob [âoâc7 Ob obhây /jhf 

.[nâc bvt/ bvb gb/f7 Bob fq r0hnf.[âncf\ăy7 
?â\`vbq/cf\ây6 ve[`vbq/cf\ây

66
6 bob [âynsz qbc\ây7 Kegbq/5 

– Ve/[fnâ/ n`/ây ob kegcev6 âyn rb [eynfcvây6 vby oânf 

ob /'csqvây7 Ve/ns n`/ây j/â\ qb vjymoâ/ obd ce[yâc7  

18. Gey d`hns bvb
67 (1) 

Bve/ns r0hny d0/vf/ o`vmz7 ?sd d0cn fh [ezn7 ?sd 

nâqcân vtym7 Veq /êd ysv r0hnây qb vtym6 veq vânns ysv 

j/â\ 'dâ/n ob d0/vf/7 Rfi\ tnyf qb/6 /êd bcf gey ob 

d`hâ/7 D0yneg\â/6 frt\â/ rêi keg/f\ây5 

– Vtybt6 vânns qbc ò[ keg/ân6 gey d`hns âyn hâ[â/ 

fnâ/ây7 

F vtym bcf ob gey d`hâ/6 rfiâ\ fn7 Bve/ns fnf qbc6 [êd 

vâh'/ ùdev fhnây6 gey d`hns gfob gbnâc7 Ò[/f/ [e/ e/cân6 

f /êd gey ob d`hâ/6 ob d`hâ/7 Ob jvâcnf/ rênây bve/ns 

fny [0//â/'6 [jn jd/ ye[ ob geyi/s7 {jn jdâ/ ye[ geyics6 

dfynsq/8 [jn jd/ 'dâ/n qb bvb .[b ob /e\âc7 Òiâ/ gt/f 

dfynsq/6 òiâ/ [eof cjhyb de[ fy7 Cjhyb de[b fyâ/ /sgbqy 

fvg iâi–/jy7 Ob fvg iâi–/jy rân fvg iâi–/jy
68
6 vânns7 

By bvt/ kegbq/5 

– Z6 /0q\bt6 dêof d0/f1 Gey ç[f d`h/evây1  

By bvb kegbq/5 

– Vf yâ\ gb/'yf /0ç\ [0y4 {0y vby /0q\f qbcvây4 

– F vby6 – kegbq/6 – vf [ens Gey–d`hns bvb7 Vf bcf 

fnâ/ây gey d`hns d`h nâq/ev7 Yâ\ bcf vf dfynsq/n`vây 

bob fnâ/ây gey ob d`h/ây7 Z6 ç[f d`h/evây–z4  
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In Imi lOpij;/5 
–  ja w,r/;m;n6 mOj atOm7 
– mAta n,\,m;n ]Axa sIri pOn w,r;/6 want/,m;n6 kAs/;m;n1 
In Imi [meN] ]I .msta/ kUt;n6 n0m;sij;/5 2jI xO/]a ]It 

jOxt;m Imi4 sAr ma want/,m12 n0m;sti ]I pIt;s5 2jI mOj6 jAm 
mOj at;m Imi6 mAtti6 nOx wantti m.s;/27 

In Ime/ pe/i6 In pOn w,rti Ime/ pe/i6 lopij;/5 
–  ma6 sAr6 kIm et?;/;m7 
In meN-n, kIm ,tm;s6 jO/ta ]I t0ti pIts0//e In j0[7 j0[;/ t0ti 

pits;//e6 j0[;/ xUwat mAn;/6 Isa tAp;r ]I [U/iman manta/7 In 
tApr;\ j0[ jO/ta t0//e6 tApri paja ]I jOxt;s7 In tapri paj6 `tapri 
paj~ Ime/ nox pIt;m taxi pe/I I//i wantij;/7 k0r-x.t w0/ma/6 
I/ tAxij;n Nawr,m A/ wO[ij;/7 ar Nawr,m tAjta/7 

In meN-n, ]Iti pakn;s6 jOxi x0x/;s7 In tUt-/e]tan;/ a/,m;s 
kIm7 a tOm pOn-w,rti Ime/ ]I pOn w,r;/6 .m;s;/7 ]Iti kIm 
,tm;s6 /Uw [0mxi s0n6 [0m;x/a/ Jira [.[,m;s6 /e]tan karti 
tUt;n wU],m;s/e7 In pOn-w,rti Imi x.t nOx wU]its;//e7 jOxi 
x0x/;s ]I ]Ir;/;n6 ]I wU]it;m ]Ir;/;n7 jOxi x0x/;s6 In Ime/ 
pe/a Uw;/5 

–  nA\ pOn-w,rti Imi6 nA\ ewe\ x.t6 pOx;\ x.t tAj/;n4 
pOn-w,rti Ime/ lOpij;/5 
–  pa ma tAj/;m7 
– nA\ ewe\ x.ten6 pOx;\ x.ten6 x.te/ w,ra paw;tme/7 mAna 

s.ra1 
In Imi ]I ]Or;mt;s7 In s.rNe\ wOx an;/6 In meN-n, x.t;n ]Ata 

xAjs;//e7 
In Ime/ kIm pIt;m jUpij;n In s.rNe\ wOx an amp  

[A[-/.n/a/ jIra t,mt;s7 wUs/e kas;m6 kas;m a\ka\kew x.t-
/Ipij;n ]I /at;n tAjsa7 ]I kas;m a\ka\kew pU\/a ]Iw 
.ms;ms;//e7 ]I ]Ir;/;n [0m;x wOj an tAj;s7 wOj an;/ ew;/t 
w,[-pU\;//a/ n,r,m;s6 In ake\;/-w0nt;p\;/ kAt;n kUta ]Iw 
/O\,m;s7 ]I O/7 ImO/t/at;n x0/;ntij//;/e8 In Ime/ 
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By bvb kegbq/5 

– Z d`h/evây6 veq fnev7 

– Vânf y`\`vây oâ[f cshs gey d`hâ/6 dfyn/`vây6 

râc/evây1 

By bvb [vtym] ob jvcnf/ rênây6 y0vâcsq/5 2Qb [e/cf 

obn .[nev bvb4 Câh vf dfyn/`v12 Y0vâcns ob gbnâc5 2Qb 

veq çv6 veq fnev bvb6 vânns6 ye[ dfynns vjcâ/27 

By bvt/ gt/s6 by Gey–d`hns bvt/ gt/s6 kegbq/5 
– Vf6 câh6 rbv 'n/ç/ev7 

By vtym–y` rbv 'nvâc6 ./nf ob n0ns gbncâ//' by q0i7 

Q0iâ/ n0ns gbncâ//'6 q0iâ/ [êdfn vây/6 bcf nâgâh ob 

iê/bvfy vâynf/7 By nâghâ\ q0i ./nf n0//'6 nâghs gfz ob 

.[nâc7 By nâghs gfq6 bvt/ ye[ gbnev nâ[b gt/s b//s 

dfynsq/7 R0h[â\]–[jn d0/vf/6 b/ nâ[bqy yzdh`v â/ deibq/7 

Fh yzdh`v nâqnf/7  

By vtym–y` obns gfryâc6 .[b [0[/âc7 By nên–/'onfyâ/ 

f/`vâc rbv7 F nev Gey–d`hns bvt/ ob gey d`hâ/6 jvâcâ/7 

Obns rbv 'nvâc6 /êd i0v[b c0y6 i0vâ[/f/ qbhf iji`vâc6 

/'onfy rfhns nêny dêo`vâc/'7 By Gey–d`hns bvb [jn ye[ 
dêobncâ//'7 >[b [0[/âc ob obhâ/ây6 ob dêobnev obhâ/ây7 

>[b [0[/âc6 by bvt/ gt/f êdâ/5 

– Yâ\6 Gey–d`hns bvb6 yâ\ 'dt\ [jn6 ge[â\ [jn nâq/ây4 
Gey–d`hns bvt/ kegbq/5 
– Gf vf nâq/ev7 

– Yâ\ 'dt\ [jn'y6 ge[â\ [jn'y6 [jn'/ d`hf gfdânvt/7 

Vâyf cjhf1  

By bvb ob oehevnâc7 By cjhyt\ de[ fy/6 by vtym–y` 

[jnây oânf [âqcâ//'7 

By bvt/ rbv gbnev ùgbqy by cjhyt\ de[ fy fvg iâi–
/jy/f/ qbhf n`vnâc7 Dêc/' Rfcev6 Rfcev f\rf\rtd [jn–

/sgbqy ob /fnây nâqcf7 Ob Rfcev f\rf\rtd gê\/f obd 

jvcevcâ//'7 Ob obhâ/ây i0vâ[ deq f/n nâqc7 Deq fyâ/ 

'dâ/n d`ш–gê\â//f/ y`h`vâc6 by frt\â/–d0yneg\â/ rânây rênf 
obd /e\`vâc7 Ob e/7 Bve/n/fny [0/âynsq//â//'8   by bvt/ 
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]I jOx;tma/ sa];/7 jOxi /O\;s6 kU[ wantij;/6 In s.rNi wOx an;/ 
Ant;7 In s.rNi wOx an;/ kU[ kAn[ij//;/e6 Ant w0jt/;//e7 ]I 
kUt;n wantij;/5 kas;m /0\x pU\;/;n In s.rNe\ wOx an;/ 
nOr;m 0xtij;n ]Ata7 ]i6 ]Iw ]I mAn;s7 j.[\;/ ]I t0//e6 t0//e ]I 
s.rNi wOx an;/ j.[-tIj\;n t0p jOxt;/6 pa jOxi s0xt;//e7 pa]I 
t0s/e6 t0s/e j.[\;/6 /Uj-tIj/a/  t0p ]Iw jOx;t/;t6 pa jOxi 
s0xt;//e7 ]I t0s/e6 t0s/e xUw-wan ]Iti kAp;rt;s6 nOx ]I wO/ij;s7 
]I lOpij;/5 

– I-ja6 s.rNe\ wOx pa Ot-ja6 pa Ot s.rNi7 amp xOr;p s.rNe\ 
wOx an,m mAn,ma [a?7 xOti w,r/a6 – lopij;/6 - /0\x nOmpija 
Ant pAk/;m7 /0\x ma kIN],ma nUmpi7 

]I jas;\/a/ lOpma/ jUpij;n In meN-n, kAn[tti ]I pits;//e7 pa 
j.x ]I kUn[/;//e6 kUn[/;//e Ox;/6 w,n[-0p;t/a/6 pU\;//a/6 
mOj jAxa kUt/a/ ]I ma/;s/;//e7 

ma/;sta/ kUt;n pa x0j;n6 pa x0j;n Ot/6 Ot/7 
– tAm x06 – lOp;/6 – xUw;n wOj;msa7 w,[ pU\;//a/ Isa 

jI\ka jIs;t6 x0\;n-pati/a/ Isa jI\ka jIs;t7 
pa xOjat ]I t0/6 ]I t0/5 
–  jI6 tAm x06 – lOp;/6 – xUw;n wOj;msa7 
]Iti Ot;s6 Ot;s6 Im;/tij;n In /Iw pU\/e/a ]I jOxt;s7 In meN- 

n,\;/6 w0nt;p\;/6 ake\;/ xO]a7 In ake/ pa ma/;ssa6 ma/;ssa7 
–  tAm x06 – lOp;/6 – xUw;n woj;msa7 
In meN-n, kUn[ti ]I pItsa7 
– mOj wUr;n6 – lOpij;/6 – In tAm n,\,m tAm ]I6 a mOj 

wUr;n w,n[-pU\;//a/ Isa jI\ka jUwme/7  
]I kUt;n ake/ pa w0ntp;/ ma/;s/a7 kU[ want/;//e6 n,m;/t 

tAxij;n Ant;m7 
–  tAm Ot – lOp;/6 – pa xUw;n wOj;msa7 In n,\,m I xOta4 
]Uk;[ ?Akitti pIts;//e6 kU[ kUn[/;//e6 kUn[/;//e n,mt xOta 

Ant;m In meN6 In n,\;/7 
– xOti w,r/,m6 – lOpij;/6 – j.[a Ant ]Uk;[ paw;ts,m7 In 

s.rNe\ wOx an,m [a? ]UkU[6 xOti w,r/a6 /0\x nUmpija Ant  
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ob .[ânvf/ cfoâ/7 >[b /e\âc6 rêi dfynsq/6 by cjhyb de[ 

fy/ âyn0[v]7 By cjhyt\ de[ fy/ rêi râyibq//â/'6 âyn 

d0qn/â//'7 Ob rênây dfynsq/5 Rfcev /0\[ gê\â/ây by 

cjhyt\ de[ fy/ yehev 0[nsqy oânf7 Ob6 obd ob vâyâc7 

Òi\â/ ob n0//'6 n0//' ob cjhyb de[ fy/ òi–nsq\ây n0g 
.[nâ/6 gf .[b c0[nâ//'7 Gfob n0c/'6 nâc/' òi\â/6 /êq–

nsq/f/ n0g obd .[ân/ân6 gf .[b c0[nâ//'7 Ob n0c/'6 n0c/' 

[êd–dfy obns râgâhnâc6 ye[ ob de/sqc7 Ob kegbq/5 

– B–z6 cjhyt\ de[ gf en–z6 gf en cjhyb7 Fvg [eheg 

cjhyt\ de[ fy`v vây`vf if/m7 {ens d`h/f6 – kegbq/6 – /0\[ 
yêvgbz âyn gâr/ev7 ?0\[ vf rbymo`vf yêvgb7  

Ob zcâ\/f/ kegvf/ ùgbqy by vtym–y` râyins ob 

gbncâ//'7 Gf ò[ ob rêyi/â//'6 rêyi/â//' e[â/6 d`yi–

0gân/f/ gê\â//f/6 veq ç[f rên/f/ ob vf/âc/â//'7 

Vf/âcnf/ rênây gf [0qy6 gf [0qy en/6 en/7 

– Nâv [06 – kegâ/6 – [êdây de.vcf7 D`i gê\â//f/ bcf 

qb\rf qbcân6 [0\ây–gâns/f/ bcf qb\rf qbcân7 

Gf [ezn ob n0/6 ob n0/5 

– Qb6 nâv [06 – kegâ/6 – [êdây de.vcf7  

Obns enâc6 enâc6 bve/nsqy by /êd gê\/'/f ob .[nâc7 By 

vtym–y`\â/6 d0yneg\â/6 frt\â/ [eof7 By frt/ gf vf/âccf6 

vf/âccf7 

– Nâv [06 – kegâ/6 – [êdây de.vcf7 

By vtym–y` rêyins ob gbncf7 

– Veq dêhây6 – kegbq/6 – by nâv y`\`v nâv ob6 f veq 

dêhây d`yi–gê\â//f/ bcf qb\rf ùdvt/7 

Ob rênây frt/ gf d0yngâ/ vf/âc/f7 Rêi dfyn/â//'6 

y`vâ/n nâ[bqy âyn0v7 

– Nâv en6 – kegâ/6 – gf [êdây de.vcf7 By y`\`v b [enf4 

Oêrêi /çrbnns gbncâ//'6 rêi rêyi/â//'6 rêyi/â//' 

y`vn [enf âyn0v by vtym6 by y`\â/7 

– {ens d`h/`v6 – kegbq/6 – òif âyn oêrêi gfdânc`v7 By 

cjhyt\ de[ fy`v if/m oêrêi6 [ens d`h/f6 /0\[ yêvgbz âyn  
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pIt/a7 ma w,r;m w,r,m6 mOja pa jOxi pIts;m6 jOxi /O\s;m 
/0\x;\6 naj;\-w0rt;\ x.ta7 In ma6 – lOpij;/6 – pa jI w,r pa 
w,r-ja7 pa ewe\ x.t,m6 pOx;\ x.t,m kU[ xO/as6 kU[ [Im;/ 
naj;n /esi6 tUt;n /esi7 In ma lOpij;/6 – pa Ot-ja6 pa Ot6 s.rNe\ 
wOx an,m [a?7 [.rNe\ wU[ an,m at w0/6 /0\x nUmpija Ant 
pit/;m7  

In ]I ]Ir;/;n In Imi ]I mAn;s7 pOn-w,rti Imi s.rNe\ wOx 
an;/ pa ]I j.x x.t;n ]I xA];s7 

In j.x ate/ O/s;t6 a/\aja nOx pIts;t7 ake\;/6 w0nt;p\;/ lO-
pij/a\;n5 

– ]It pa mOj tAxi ew;/t w0jt;m amp xOr;p s.rNe\ wOx an4 
In [meN] pOtr;/ pOt;rs;//e6 mOj wUr;n pOn-w,rti Imi /Uw 

xO]a/a jOxti/;s7 ]I6 ]I wU[ ew;/t Isa j.x lOp/;t5 
–  pa at/;n pOn w,rti Ant rAx;/7 
t0p pOn w,rti ]I xAnti w,r;/6 x.jten jIw/i-As/i6 r0tna/i7 ]I 

xAntija t;p pOn w,rti pAx;/ at;/;n7 /Uw t0p ]Iti lOp;/5 
–  ma jIw Ant tAj/;m6 A\ki Ant tAj/;m6 x.jt,m;n w,r/ij;m7 
 
 

19. pOn w,rti Imi =@+ 

Ime\;n-Ike\;n ate/t w0s\;n6 Nawr,m Ant taj/a\;n7 In n, 
w.]man jA\xta/ sax;t [n0m;s;/]5 2In ]a],m-Imi ]Ata .m;s;/6 
Nur s.rNi ew;/t w,rman27 ]A/ta In `]a]i~ Ime/ w0jts;//e6 pa 
tAm /Owat k,m /ara]7 In w0nt;r sOx-pUlije nOx m,n,m;s/e6 pa 
In [[Iwa/;s/e] s.rNi wOx;n t,/ijewi6 In /ara];/7 In Ime\;n-
Ike\;n jOxi t0s/;n6 x.ta wUs/;n `/ara]~7 x.ta wUs/;n6 pa x.t;n 
]I tAj/;/;n7 pa ]A/ta im;/tij;n `O[a w,rman;n~ meN-n, tUwman7 

MeN-n,\;/ pUn ]I w,r;/7 w0ntp;/ lOp;/5 2attija pUn w,rti 
An rAx;/27 ]Iti pUn w,rta/ sati pUn-w,rti Imi jOx ]I /a\;s7 ja 
pUn-w,rti Imen /A\;s6 pa amp\;/ Noxi pUl an7 an;/ In pa ]I 
w0/7 amp [A[-/.n ]Iw pOnma/6 an /Ipija 



91 

gbn/f7 Vf d`hev d`h`v6 vez gf .[b gbncev6 .[b /e\cev 

/0\[â\6 yfq\–d0hnâ\ [jnf7 By vf6 – kegbq/6 – gf qb d`h gf 

d`h–z6 gf d`h7 Gf 'dt\ [jn`v6 ge[â\ [jn`v rêi [e/fc6 rêi 

ibvâ/ yfqy /'cs6 nênây /'cs7 By vf kegbq/6 – gf en–z6 gf 

en6 cjhyt\ de[ fy`v if/m7 Cjhyt\ dêi fy`v fn d0/6 /0\[ 

yêvgbz âyn gbn/ev7  

By ob obhâ/ây by bvb ob vâyâc7 Gey–d`hns bvb 

cjhyt\ de[ fy/ gf ob ò[ [jnây ob [âoâc7 

By ò[ fn'/ e/cân6 f/\fz ye[ gbncân7 Frt\â/6 d0yneg\â/ 

kegbq/f\ây5 

– Obn gf veq nâ[b 'dâ/n d0qnev fvg [eheg cjhyt\ de[ 

fy4 By [vtym] genhâ/ genâhcâ//'6 veq dêhây Gey–d`hns bvb 

/êd [eof/f .[ns/âc7 Ob6 ob dêi 'dâ/n bcf ò[ keg/ân5 

– Gf fn/ây gey d`hns âyn hâ[â/7 

N0g gey d`hns ob [âyns d`hâ/6 [jqn'y qbd/s–âc/s6 

h0nyf/s7 Ob [âynsz n0g gey d`hns hâ[â/ fnâ/ây7 ?êd n0g 

obns kegâ/5 

– Vf qbd âyn nâq/ev6 â\rb âyn nâq/ev6 [jqn`vây 

d`h/s.v7 

19. Gўy d`hns bvb =2+ 

Bvt\ây–brt\ây fn'/n d0c\ây7 By y` djovfy ç\[nf/ cf[ân6 

[y0văcă/]5 2By ofo`v–bvb oânf jvâcâ/6 yùh cjhyb 'dâ/n 

d`hvfy27 Oâ/nf by `ofob~ bvt/ d0qncâ//'6 gf nâv /edfn r`v 
/fhfo7 By d0ynâh ce[–gêkst ye[ v`y`vâc/'6 gf by 

[ibdf/ăc/э] cjhyb de[ây n`/stdb6 by /fhfoâ/7 By bvt\ây–

brt\0y .[b n0c/ây6 [jnf dêc/âн [/fhfo]7 {jnf dêc/ây6 gf 

[jnây ob nâq/â/ây7 Gf oâ/nf bve/nsqy [eif d`hvfyăy] 
vtym–y` nўdvfy7  

Vtym–y`\â/ gêy ob d`hâ/7 D0yngâ/ kegâ/5 2Fnnsz gêy 

d`hns ây hâ[â/27 Obns gêy d`hnf/ cfns Gêy–d`hns bvb .[ 

ob /â\âc7 Z Gêy–d`hns bvty /â\âc6 gf fvg\â/ y.[b gêk fy7 

=Fyâ/ by gf ob d0/+7 Fvg iâi–/jy obd geyvf/6 fy /sgbz  
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pOnma/7 ]A/ta /Uw s.ra6 s.ra kIm ,tm;s7 /U\;n a/t asa 
jA\xij/;t [0m;x6 wOj t0/;t7 [meN n,] lOpta/5  

– m.j;\ n,\;n joxtsaj;w ma kIm ,t?;/;m6 [0m;x t0/;m6 
wOj t0/;m7 

]Iti kIm ,t;s6 pa In tApri paj wUs/e tUta wU],m;s/e7 tUta 
wU],m;s/e pa lOp;/5 

–  /0j\ije6 x.ten mO/ti w,ra ]I jIs6 kIm ,ta7 
In Ime/ ./;\ [0m;x t0s6 pUn-w,rti Imi tA/a\ [0m;x p,l;k 

/aw,m;s wOja x0ntOmtij/s;//e7 In Ime/ kIm ,t;m art;n6 `meN-
n,~ /Uwe/ wOj;n mOj;n n,rs;//e pa aki/a/ kăt;n-kUta /O\;s7 
Isa ]Ix pIt;m ]Ira xAN,m;s7 ]A/ta ]I O/7 

In jOx ]I /A\;s7 /Uw Nawr,m/a/ tUt;n j.s;m;t tApri paj 
xO]i7 ]A/ta nOwi wOx an tAj;s `/ara]~6 ]a]e/ ]Iw .ms;//e7 In 
`pUn-w,rti Imen~ an;/ pItra ]Iw Nin[;/6 ]a]e/ Imi lOp;/5 2I[t27 
pa]I j.[;/ t0/6 In Ime/;n pa]i Uwt/a7 ]I pA/tamt;s In Ot `pUn-
w,rti Imen~7 ]A/ta In anije/ ]Ata ]I xA];s7 

]A/ta In Imi ]I w0s6 w0s pOxije tAj;s7 pOxije tAj;s pa pOxije/ 
x0xT?;ti /owatija jIs7 mIr pUpi x.t jak/;t6 Ike/ pUpi jakti x.ta 
mAn;s7 Im;/tij;n x0/ta/;n Ike/ ]I jOxt;s6 lOpij;/5 

–  Nawr,men /0m;/te6 pUpi jakti x.ta t0T/;/,m7 
NUr Ike/ tUr sIja sa];/7 In pOxije kIm ]I a/,m;si pUn;\ 

j.[;p Ot;n7 In `meN-n,~ tOxi kU[ măn;s Nawr,m;/ Isa Ant;m7 In 
/Uw tOta kIm ,tma/;n ]I lOp;/5 2ma sam,m kU[ x.[\;/tsen6 
nA\ samen sAr pa x.[\;//,m27 In poxije/ ]I w0t[;s/e7 In tăpri 
paj6 tUt j.s;m taxij;n /ap;t xAt;/ măr sIj;/ ]I sa]ma/7 mOjk,m 
xIrs;//e ]ik,m [pOx;/] tUr I//i ]I mAn;/6 ]Iti ]I wO/its;//e7 
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geyvf/7 Oâ/nf /êd cjhf6 cjhf rbv `nvâc7 =?ê\ây f/n Fcf 

ç\[bq/ân i0vâ[6 deq n0/ân+7 [Vtym–y`] kegnf/5  
– Vjq\ y`\ây .[ncfùd6 vf rbv `n/ç/ev6 i0vâ[ n0/ev6 

deq n0/ev7  

Obns rbv `nâc6 gf by nâghs gfq dêc/э nênf dêo`vâc/э7 
Nênf dêo`vâc/э gf kegâ/5  

– ?0q\bt6 [jnэy ve/ns d`hf ob qbc6 rbv `nf7  

By bvt/ j/â\ i0vâ[ n0c6 Gêy–d`hns bvb nâ/f\ i0vâ[ 

g`kâr /fd`vâc dez [0ynevnsq/câ//э7 By bvt/ rbv `nev 

fhnây6 [vtym–y`] /êdt/ deqy veqy y`hcâ//э gf frb/f/ rânây–
rênf /e\âc7 Bcf ob[ gbnev obhf [ây`vâc7 Oâ/nf ob e/7  

By [Gêy–d`hns bvb] .[ ob /â\âc7 ?êd yzdh`v/f/ nênây 

qjcevân nâghs gfq [eob7 Oâ/nf yedb de[ fy nâqc [/fhfo]6 
ofot/ obd jvcâ//э7 By `Gêy–d`hns bvty~ fyâ/ gbnhf obd 

ybyiâ/6 ofot/ bvb kegâ/5 2Bin27 Gfob òiâ/ n0/6 by 

bvt/ây gfob êdn/f7 Ob gâ/nfvnâc by en [Gўy–d`hns bvty]7 
Oâ/nf by fyst/ oânf ob [âoâc7  

Oâ/nf by bvb ob d0c6 d0c ge[bt nâqc7 Ge[bt nâqc gf 

ge[bt/ [0[nm/çns /edfnsz qbc7 Vbh gêgb zr/ân6 brt/ gêgb 

zrns [jnf vâyâc7 Bve/nsqy [0/nf/ây brt/ ob .[nâc6 

kegbq/5  

– Yzdh`vty /0vâ/nэ6 gêgb zrns [jnf n0nm/ç/`v7  
Yùh brt/ nêh csz cfoâ/7 By ge[bt rbv ob f/`vâcs 

gêyâ\ òieg enây7 By `vtym–y`~ ne[b rêi vâyâc yzdh`vâ/ 

bcf âyn0v7 By [Gўy–d`hns bvty] /êd nenf rbv `nvf/ây ob 

kegâ/5 2Vf câv`v rêi [ji\â/ncэy69
6 yâ\ câvty câh gf 

[ji\â//`v27 By [bvb] ge[bt/ ob d0niâc/э7 By nâghs gfq6 

nên ёcev nâ[bqy /fgân [ânâ/ vâh csq/ ob cfovf/7 Veqr`v 

[shcă//э obr`v [ge[ă/] nêh b//s ob vâyâ/6 obns ob 

de/sncă//э7 
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20. x0/;m m.]-n,6 x0/;m pOr-n, 

x0/;m m.]-n,6 x0/;m pOr-n, w0s;t7 x0j;\ sU\ kă[ti măns;t7 
xUw măns;t6 wan măns;t6 pătl;sij;t7 x./ti pits;t7 I/ O/ti pits;t7 
w0n pOr-n,6 w0n m.]-n, pI/a O/ti pIt;s7 kUt;p pOr-n,6 kUt;p 
m.]-n, pI/a7 aj pOr-n,6 aj m.]-n, pI/a7 m.]-n,/a/ ănt /ă\xa/;t 
pOr-n,/a/ pI/a O/ti7 

–  tărma/-ta6 Opet6 jăxa ]I O//;w6 nIn pa jăxa O/at;n7 
m.]-n,/a/ ]Uk;[ ănt /ă\xa/;t6 pOr-n,/a/ ]Iti nOx ]I pits;t7 

aj m.]-n, Ope\;/ pe/i lOp;/ I/ O/te/ je/pij;n5 
– nIn t0p I/ a/ wOj/ti/at;n6 jOx /,/it;n7 pOr-n,\;t wUra-

tij/ti kI pIt/;t6 nIn ,/;p;n w0/at;n7 
a/;\ nOx kI/s;t7 w0n m.]-n, nOx ănt kI/7 tOmi/a/ ]I 

/.?;ns;t7 w0n pOr-n, nOx ]I kI/;mt;s6 w0n m.]-n, sew\;/ t0p 
răk;nsa\;n7 Ope\;/;n t0p sew\;/ nOx wUsij\;n7 
e//i mănti pits;t7 xUw6 mOj wan măns;t6 pa]i pătl;sij;t7 O/ti 
pits;t7 aj m.]-n, lOp;/5 

– Int;m I/ t;p a/ wOj;/ti/a7 
A/\aja jIs7 I]i /,w;m6 sew\;/ t0p I/ lakn,m;s\;n7 
Pa e//i mănti pits;t7 Ope\;/ sOx;t a/m;s7 x.//;man jO/ta 

]I jI/7 pOr-n,/a/ sIri Năxman ]I măn/;t7 xuw6 mOj wan măns;t6 
x.ta jox;ts;t7 jOxi /ă\s;t6 ]ăta Nă/ nOri7 w0n pOr-n, x0x;/m;s6 
pa lOp;/5 

–  tăm ma nOr,m7 
kUt;p pOr-n, pa kIm;t nOrija x0x;/m;s6 pa lOp;/5 
–  tăm ma nOr,m7 
aj pOr-n, pa aj m.]-n, .w nOrija ]Iw p0x;/m;sij\;n7 
je[a w0s pa j.x we/p;s ew;/t jox;ts;t7 jI x0 m.jp;r xOr;n7 

w0n pOr-n, `/Uwe/~ ]I ip;rm;s/e5 2tăm ma Ik,m at w0/27 
kIm;t x0 /.[ek xOr;n6 kUt;p pOr-n, ]Iw xăt;m;s5 2tăm ma 
Ik,m27 x0/mit x0 wU/i pOrti w.j xOr;n6 aj pOr-n, ]Iw xăt;m;s5 
2tăm ma Ik,m27 Nă/mit x06 amp sOx kUnt,p Iki7 

–  aj m.]-n,\ije tăm nă\ Iken at w0/7 
m.]-n, kIm ,t;s7 x0j;/ pa ,t;s7 
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20. {0/ev Vjo–y`6 [0/ev Geh–y` 

{0/ev Vjo–y`
70
6 [0/ev Geh–y` d0cân7 {0q\ cê\

71
 râins 

vâycân7 {êd vâycân6 dfy vâycân6 gânkâcsqn7 {j/ns gbncân7 

B/ e/ns gbncân7 D0y Geh–y`6 d0y Vjo–y` gb/f e/ns gbnâc7 

Rêneg Geh–y`6 rêneg Vjo-y` gb/f e/ns gbnâc7 Fq Geh–y`6 

fq Vjo–y` gb/f7 Vjo–y`/f/ âyn /â\[f/ân Geh–y`/f/ gb/f 

e/ns7 
– Nâhvf/–nf6 egtn6 ç[f ob e//êd6 ysy gf ç[f e/fnây7 

Vjo–y`/f/ oêrêi âyn /â\[f/ân6 Geh–y`/f/ obns ye[ ob 

gbncân7 Fq Vjo–y` egt\â/ gt/s kegâ/ b/ e/nэ/ t/gbqy5  
– Ysy n0g b/ f/ deq/ns/fnây6 .[ /э/snây7 Geh–y`\ân 

dêhfnsq/ns rb gbn/ân6 ysy `/egây d0/fnây7 

F/â\ ye[ rb/cân7 D0y Vjo–y` ye[ âyn rb/7 Nevb/f/ ob 

/j/zyncân7 D0y Geh–y` ye[ ob rb/evnâc6 d0y Vjo–y` cэd\â/ 
n0g hârâycf\ây7 Egt\â/ây cэd\â/ n0g ye[ dêcsq\ây7 
T//s vâyns gbncân7 {êd6 veq dfy vâycân6 gfob gânkâcsqn7 

E/ns gbncân7 Fq Vjo–y` kegâ/5 

– Bynev b/ n0g f/ deq/ns/f7 

F/â\fz qbc7 Bob /эdev6 cэd\â/ n0g b/ kfry`vâc\ây7 
Gf t//s vâyns gbncân7 Egt\â/ ce[ân f/vâc7 {j//evfy 

./nf ob qb/7 Geh–y`/f/ cshs yç[vfy ob vây/ân7 {êd6 veq 

dfy vâycân6 [jnf .[âncân7 >[b /â\cân6 oânf yç/ yehs7 D0y 

Geh–y` [0[â/vâc6 gf kegâ/5  

– Nâv vf yeh`v7  

Rêneg Geh–y` gf rbvbn yehsz [0[â/vâc6 gf kegâc5  

– Nâv vf yeh`v7  

Fq Geh–y` gf fq Vjo–y` jd yehsz obd g0[â/vâcsq\ây7 

Tif d0c gf ò[ dt/gâc эdâ/n .[âncân7 Qb [0 vjqgâh [ehây7 

D0y Geh–y` `/êdt/~ ob bgâhvâc/э5 2Nâv vf br`v fn d0/27 
Rbvân [0 /jitr [ehây6 rêneg Geh–y` obd [ânevâc5 2Nâv vf 

br`v27 {0/vbn [0 dê/s gehns djq [ehây6 fq Geh–y` obd 

[ânevâc5 2Nâv vf br`v27 Yç/vbn [06 fvg ce[ rêyn`g brb7  

– Fq Vjo–y`\bt nâv yâ\ brty fn d0/7 

Vjo–y` rbv `nâc7 {0q/ gf `nâc7 
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– nă\ mOja [OmaL4 mOj ma pI/,ma w0/ti ka[en ănt;m4 
– tăm n,\;t pI/a mOj ]Ir;n w0//;m6 ma kăt Ope\;//am 

/,sij\;n7 nIn xO/tpe/I măn/;t;n pa ma /,/ij;m7 
je/[;k mănsa\;n pa Ike/ lOp;/5 2na\k ew;/t6 na\k at xo-

pit;/6 x0/ ew;/t6 x0/ at xOpit;/27 [ă[-t.xi /.?man pOt;rt;/5 
2ar,m kI je/ măn;/6 m.N],m kI je/ măn;/6 x.t at tiw;/27 
jOx/i ă\k;rm;s – x.t ]I tIwma/7 In m.]-n, ]ăta w0/ti ]I pIt;s7 
Iki/a/ xăra mănti pits;t pa lOp;/ [m.]-n, Iki]5 2mU\ xăra 
măn/;w6 .wen t0x;rman tăje27 

xăt/;/;n jI\k6 tUt-jUx t;/6 ]Iti ]I w0/ m.]-n,7 
jI xăt/a jIs7 w0n pOr-n, lOp;/5 
– .wen pUn[e6 Noxi tăxtij;n t0s,m6 Nawr,m tăj,mi/s;m pa 

we/s,m7 
aj m.]-n, .w;/ ănt pU[s;//e7 
– nă\ Noxi anen ]Iw .mse nOrma6 ma ]ăxa wU/,m7 
pa xăt/a jIs6 kUt;p pOr-n, jOxt;s7 Noxi tUwma/7 
– .wen pU[mi/e6 Noxi tăxti t0s;m7 Nawr,m tăji/s;m pa ]Ix 

we/s,m7 
m.]-n, .w;/ ănt pU[s;//e7 
–  anen .mse ]Iw6 ma ]ăxa wU/,m7 
pa xăt/a jIs aj pOr-n, jOxt;s7 
–  Noxi tăxti t0s;m7 Nawr,m tăji/s;m6 we/s,m7 
Aj m.]-n,6 pOr-n,/a/ Noxet ăk;ts;//e pa /Iw xO]e/a t0s/e7 
tOmi/a/ /,ti pits;t pa lOp/;t5 
–  at[a-t[a6 ma Nox,m6 ma kă/,m ,p;/ aw;/7 
aj m.]-n, lOp;/5 
–  ăntx;n nin kă/en6 nIn ,p/;n aw;/6 a]i/a/ r0t;t7 
jI xăt/a jIs pa pOr-n,/a/ jox;ts;t pa lOp/;t5 
–  măn/;w jOx jăpali w,rti6 je[aw;/t Iki/aw jOx;t/;t7 
jOxi jOxt;s6 pa m.]-n, jăpale/ [Uka sew;rs;//e6 pa tUta 

ă/ts;//e7 tOmi/a/ Nawr,m/a/ w,[ sOx;t jăp;laj/a/a ]Iw 
x0nts;//a/7 xă/ewta jIs7 Iki/a/ jOx;ts;t6 n,/a/ Nawr,m/a/  
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– Yâ\ vez ievfkm
72
 Veq vf gb/`vf d0/ns rfity âyn04 

– Nâv y`\ân gb/f veq obhây d0//ev6 vf rân egt\â//fv 

/эcsq\ây7 Ysy [e/ngt/s vây/ânây gf vf /э/s.v7 

T/iâr vâycf\ây gf brt/ kegâ/5 2Yf\r эdâ/n6 yf\r fn 

[egbnâ/6 [0/ эdâ/n6 [0/ fn [egbnâ/27 Iâi–nj[b /j/mvfy 

genâhnâ/5 2Fh`v rb t/ vâyâ/6 vjymo`v rb t/ vâyâ/
73
6 [jn fn 

nsdâ/27 >[/s â\râhvâc – [jn ob nsdvf/7 By Vjo–y` oânf 

d0/ns ob gbnâc7 Brb/f/ [âhf vâyns gbncân gf kegâ/ [Vjo–

y` brb]5 2Vê\ [âhf vây/êd6 jdty n0[âhvfy nât27  

{ân/â/ây qb\r6 nên–ù[ n0/6 obns ob d0/ Vjo–y`7 

Qb [ân/f qbc7 D0y Geh–y` kegâ/5  

– Jdty gêyit6 yù[b nâ[nsqy n0c`v6 yzdh`v nâq`vb/cev gf 
dt/c`v7  

Fq Vjo–y` jdâ/ âyn gêicâ//э7 
– Yâ\ yù[b fyэy obd jvcэ yehvf6 vf oâ[f dê/`v7 

Gf [ân/f qbc6 rêneg Geh–y` .[nâc7 Yù[b nêdvf/7 

– Jdty gêivb/э6 yù[b nâ[ns n0cev7 Yzdh`v nâqb/cev gf 

ob[ dt/c`v7  

Vjo–y` jdâ/ âyn gêicâ//э7  
– Fyэy jvcэ obd6 vf oâ[f dê/`v7 

Gf [ân/f qbc fq Geh–y` .[nâc7  

– Yù[b nâ[ns n0cev7 Yzdh`v nâqbycev6 dt/c`v7  

Fq Vjo–y`6 Geh–y`/f/ yù[tn ârâncâ//э gf /sd [eot/f 

n0c/э7 Nevb/f/ /`ns gbncân gf keg/ân5  
– Fnif–nif6 vf yù[`v6 vf râ/`v `gâ/ fdâ/7  

Fq Vjo–y` kegâ/5  

– Âyn[0y ysy râ/эy6 ysy `g/ây fdâ/6 fob/f/ h0nân7  

Qb [ân/f qbc gf Geh–y`/f/ .[âncân gf keg/ân5  

– Vây/êd ù[ çgfks d`hns6 tifdâ/n brb/fd .[ân/ân7  

>[b .[năc6 gf Vjo–y` çgfkэ/ iêrf cэdâhcâ//э6 gf nênf 
â/ncâ//э7 Nevb/f/ yzdh`v/f/ d`i ce[ân çgâkfq/f/f obd 

[0yncâ//f/7 {â/эdnf qbc7 Brb/f/ .[âncân6 y`/f/ yzdh`v/f/ 

rbv ob f/evcâ//f/7 Vjo–yэ gf Geh–y`\ân 
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kIm ]I a/;ms;//a/7 m.]-n, pa pOr-n,\;t kIm ,ts;t pa ]I 
/.?/;t7 Iki/a/ Nawr,m/a/ m.s/t;ti pits;t7 m.]-n, Nawr,m;/ 
m.s/t;ti pItsi Ike/;n6 tOmi/a/ ]I Năx/;t7 pOr-n,/a/ Iket 
m.s/t;ti pits;t pa Nawr,m/a/ w,[ sOx;t I/ răk;ns;t7 In j0x 
imi/a/ ]I we/s;//a/7 In m.]-n, x0 j.x;n x.ta wUsi7 

x0j;t we/p;sa măns;t6 m.]-n, Opi/a/ sOx;t wUs pa ]I sox;t 
xănn,x;ja jIs;t7 Imija t0sij;t j.x;n7 ]I ]uNe/;n6 x0/e/;n w0/ti 
]I pits;t7 In w0nti ]I w0//;t7 

 
 

21. ate/t k0rt;\ aj m.]-n, 

ate/t k0rt;\ aj m.]-n,6 ate/t k0rt;\ aj t.nt-n, kar;\ n.x;r 
/Owat aj x.t6 0\xe\ n.x;r /Owat aj x.t6 na\k jUx;\ .w;/ 
pUn[;/6 karti n0rpi kăt wetra wU/ pa asa nIk jI\ka măn;/7 

nik măn;/6 pa [[Iwa/;s] Ow;s as-xOr ew;/t kartijen6 
wa\kare\ x.p jI/7 In n, amt;s7 wetraj\;/ w0[,m;s pa jOxi 
x.t;/a x0x;/man măn;s7 jăma /0m;t?;s6 săk;\ Nir/a/6 
Ox[am/a/6 tUr/.p;s;/6 ]ă[kans;x;/ /0mt;s7 aj kUw;l [0?;\ 
sIj;n nIk ]I măn;s7 nIk jOxt;s6 x.p;/ mOxti mănma/7 

wetraj\;/ jI\k;n ăm;rs;//e pa kim;t pU[ jI\ka jI/7 nOm as- 
xOr ew;/t pa x.p ,t;s7 ate/t k0rt;\ aj m.]-n,6 ate/t k0rt;\ aj 
t.nt-n, /0\xa p.j;k];/6 t0rma p.j;k];/5 2x.p /0/;\ wUt at 
x.j;/27 pa wUt In n, măn;s6 xOram;\ sOx/a/ pa /0m;ts;//e7 
nIk am;tman ]I măn;/6 jăm w0nt x0j;n jOx;tsi7 nIk joxt;s6 pa 
x.pa nIk ]I /,/;s7 Ike/ w,[ pe/i ănt want;/7 mănti pItsa\;n7 
w,[ pe/i ă\k;rm;ma/;n8 Ox;/ w.t;m6 p,\k;/ lakn;m pIr;] Iki7 

In n, s0na pOnti w0n x.//;p6 ana pOnti w0n x.//;p ]I 
x.//;/7 x.//;man a/tpa ]I w0//a\;n7 ]I ]UN;n6 x0/;n ]I 
w0//a\;n7 
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rbv `ncân6 gf ob /j/m/ân7 Brb/f/ yzdh`v/f/ vjc/nâns 

gbncân7 Vjo–y` yzdh`vâ/ vjc/nâns gbncs brt/ây6 nevb/f/ 

ob yç[/ân7 Geh–yэ/f/ brtn vjc/nâns gbncân gf yzdh`v/f/ 
d`i ce[ân b/ hârâycân7 By ò[ bvb/f/ ob dt/câ//f/7 By 

Vjo–y` [0 ò[ây [jnf dêcs7  

{0qn dt/gâcf vâycân6 Vjo–y` egb/f/ ce[ân dêc gf ob 

ce[ân [âyy`[0z qbcân7 Bvbz n0csqn ò[ây7 Ob oêyt/ây6 

[0kэ/ây d0/ns ob gbncân7 By d0yns ob d0//ân7 

 
 

21. Fn'/n r0hnâ\ Fq Vjo–y` 

Fn'/n r0hnâ\ Fq Vjo–y`6 fn'/n r0hnâ\ Fq Njyn–y` 

rfhâ\ yj[âh /edfn fq [jn
74
6 0\['\ yj[âh /edfn fq [jn6 yf\r 

ù[â\ jdâ/ gêyiâ/6 rfhns y0hgb rân dtnhf dê/ gf edâ\ Fcf 

ysr qb\rf vâyâ/7 

Ysr vâyâ/6 gf [ibdf/ăc] edâc Fc–[eh 'dâ/n rfhnsty6 

df\rfh'\ [jg qb/7 By y` fvnâc7 Dtnhfq\â/ d0i`vâc gf .[b 

[jnâ/f [0[â/vfy vâyâc7 Çvf /0vân/çc6 cârâ\ ybh/f/6 

e[ifv/f/6 nêh/jgcâ/6 oâirfycâ[â/ /0vnâc7 Fq rêdâk i0/ç\ 

csqy ysr ob vâyâc7 Ysr .[nâc6 [jgâ/ ve[ns vâyvf/7 

Dtnhfq\â/ qb\rây âvâhcâ//' gf rbvbn gêi qb\rf qb/7 

Yêv Fc–[eh 'dâ/n gf [jg `nâc7 Fn'/n r0hnâ\ Fq Vjo–y`6 

fn'/n r0hnâ\ Fq Njyn–y` /0\[f gjçroâ/6 N0hvf gjçroâ/5 

2{jg /0/â\ dên fn [jq/27 Gf dên by y` vâyâc6 [ehfvâ\ 

ce[/f/ gf /0vâncâ//'7 Ysr fvânvfy ob vâyâ/6 çv d0yn [0qy 

.[âncs7 Ysr .[nâc6 gf [jgf ysr ob /`/âc7 Brt/ d`i gt/s 

âyn dfynâ/7 Vâyns gbncf\ây7 D`i gt/s â\râhvevf/ây8 e[â/ 

djn`v6 g`\râ/ kfryev gbhâo brb7 

By y` c0yf geyns d0y [j//eg6 fyf geyns d0y [j//eg ob 

[j//â/7 {j//evfy f/ngf ob d0//f\ây7 Ob oêyçy6 [0/ây ob 

d0//f\ây7 
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22. Aj m.]-n, 

W0nt;n w0s\;n6 x./sa\;n Ime\;n-Ike\;n7 ewil,\ki tăjsa\;n7 
xUw w0s\;n6 wan w0s\;n6 Ime/ pUpija jIs7 Iki pa ewil, ate/t 
xă]sa\;n7 

XUw w0s\;n6 wan w0s\;n7 Iki-l, nOm;s w,r;s mătti jI\k6 
mătti w0nt wantti7 nIm;/\;/ /0mt;s6 mătti jI/;p jI\k6 mătti 
w0nt wantti măn;s7 aj x.pije [Iwa/;s rUwa kIm;/;n7 ]Iw jOxt;s7 

Akar amp ]I xor;t;/6 nIm;/\;/ xO/t ,\x;s7 we\ x06 m.j x0 
Iti w,r;s;s6 nim;/\;/ jăxa xăT];s/e6 jOxi /ă\;s6 In];s;/5 2xOjat 
w0/412 

Im;/tij;n Imi tUr-sIj x.t-sU\;n sa]ij;/5 
– mIn ewi-l,\k,m;n;n tăta w0//am;n7 nă\ pa măta jI\k 

ew;/t6 măta w0nt ew;/t jOxt;m x04 
– ma w0n [0ka x.js;m7 ate/t w0/ti ]Ir,m ănt;7 xănn,x; 

kă[ti nOm;s w,rs;m7 ma ate/t ewi-l,\k,m pI/a w0//;m6 nă\ 
ate/t ewi-l,\ken pI/a w0//;n6 jăxa kI n0m;/m;/m;n7 

In Imi ka[a];s7 ewi sa\;n ăkt;]sa];n Iki x.ta păn;n mănti7 in 
Ime\;n-Ike\;n jăxa n0m;/m;s\;n6 x.t;/a want/t;s/e7 xUw 
w0s\;n6 wan w0s\;n In Iki w0nta w.j we/ti6 xU/ we/ti jă\x;/7 
ewe/ ]I măr .m;s;/ Nur NOm[a7 

A]e/;n In];s/i5 
–  mOja ]Iti jIs;n4 
– a]a6 ma nă\ jăxten ew;/t O[ /,t;t ănt /aw;ntij;//;m7 a 

/Uw ewe/ jI j.[;/ Noxij;n kat/;pt;//e6 jI j.[;/ p.t;m wOj;n 
kat/;pt;//e7 măn,m pUt x.t sU\;n .m;sti part/;//e7 

In Iki /Ik;/ ]I jUx;t;/7  
–  nă\ ma Nawr,m,m mOja ]Im;] [0k;n wan/t;/en4 
– ma nă\ x0le\ ewen pe/i /Ik,m ,t;/7 jI x.t;n /Uw pI/e/a 

w0/ti ka[,m Isa ănt;m7 mătti w0nt sU\a6 xUwa[;k aj x.t;n 
.mse6 /,t;t;n ]Iw a/ti/e xInt /Ipij;n7 

In Iki ka[/i p0[/i pIt;s7 s,m-jI\k;/ ,t;s7 
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22. Fq Vjo–y` 

D0ynây d0c\ây6 [j/cf\ây bvt\ây–brt\ây7 "dbk`\rb 

nâqcf\ây7 {êd d0c\ây6 dfy d0c\ây6 bvt/ gêgbz qbc7 Brb gf 

'dbk` fn'/n [âocf\ây7 

{êd d0c\ây6 dfy d0c\ây7 Brb–k` yevâc d`hâc vânns qb\r6 

vânns d0yn dfynns7 Ysvâ/\â/
75
 /0vnâc6 vânns qb/eg qb\r6 

vânns d0yn dfynns vâyâc7 Fq [jgbt ibdf/âc hêdf rbvâ/ây7 

Obd .[nâc7  

Frfh fvg ob [ehânâ/6 ysvâ/\â/ [e/n `\[âc7 Dt\ [06 vjq 

[0 bns d`hâcâc6 ysvâ/\â/ ç[f [ânmoâc/'6 .[b /â\âc6 by-

moâcâ/5 2{ezn d0/42  

Bve/nsqy bvb nêh–csq [jn–cê\ây cfobq/5 

– Vby 'db–k`\r`vâyây nânf d0//fvây7 Yâ\ gf vânf qb\r 

'dâ/n6 vânf d0yn 'dâ/n .[nev [04 
– Vf d0y i0rf [jqcev7 Fn'/n d0/ns obh`v âyn07 {âyy`[0 

rfins yevâc d`hcev7 Vf fn'/n 'db–k`\r`v gb/f d0//ev6 yâ\ 

fn'/n 'db–k`\rty gb/f d0//ây6 ç[f rb y0vâ/vâ/vây7 

By bvb rfifoâc7 "db cf\ây ârnâocf\ây brb [jnf gâyây 

vâyns7 By bvt\ây–brt\ây ç[f y0vâ/vâc\ây6 [jnâ/f 

dfyn/nâc/'7 {êd d0c\ây6 dfy d0c\ây by brb d0ynf djq dt/ns6 

[ê/ dt/ns ç\[â/7 "dt/ ob vâh jvâcâ/ yùh y.vif7  

Fot/ây byoâc/s5 

– Vez obns qbcây4 

– Fof6 vf yâ\ ç[n'y 'dâ/n ei /`nen âyn /fdâynsq//ev7 F 

/êd 'dt/ qb òiâ/ y.[bqy rfn/egnâ//'6 qb òiâ/ gjnev deqy 

rfn/egnâ//'7 Vây`v gên–[jn cê\ây jvâcns gfhn/â//'7 

By brb /srâ/ ob .[ânâ/7 

– Yâ\ vf yzdh`v`v vez obvâo i0rây dfyn/nâ/'y4 

– Vf yâ\ [0k'\ 'dty gt/s /sr`v `nâ/7 Qb [jnây /êd 

gb/'/f d0/ns rfi`v bcf âyn0v7 Vânns d0yn cê\f6 [êdfiâr 

fq [jnây jvc'6 /`nenây obd f/ns/' [byn /sgbqy7 

By brb rfi/s–g0i/s gbnâc7 C`v–qb\râ/ `nâc7 
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– ma tăj;m Nawr,m,m6 ma tăj;m ]U],m ]Uk;[ [a?7 ]Ir;n ]I 
ate/t w0nt sU\a6 ate/t ka/t sU\a măn/;m6 /aj;m-l,\k,m 
wU/;m pa aj x.t;n .ms/,m7 

]I ew;/t Ime/ kIr;p-NO/ Imi7 
In Iki aj x.t .ms;s7 ewe/ ]Iw t;s/e7 jOxi jOxt;s pa lOp;/5 
–  nă\ part;m ]Iren;n ]I w,rs;m7 
pa xăt/a jI/6 /Iw /,ti tăxe/ ew;/t xă]ti Ot;t kU[m;/a 

Ime/;n pOn/ij;t6 pa Ike/;n ewe/ xO]i ]I a/t/ij;t7 .w wUs xU-
wat jOx [.[,m;//e5 

–  ewi w0//;n4 
– w0//;m6 xO/ta-/, măn/;m7 /Uw-[Uk;t /,wman ]I 

w0//;m7 
In Iki x.//;p s,m;n jOx/i ]I [0[;/7 Ime/;n In];s/i5 
–  In x0le\ ewi-l,\ken w0/4 
–  W0/ ]I xo/ta măn;/7 
Pa xăt/a jI/6 pa /,t;t;n t0//e6 pa xăt/a jI/ .w wUs xUwat 

/,t;t;n [.[,m;//e7 
In ewi-l,\ki xUw w0s6 wan w0s6 at/a jIs6 pUt\;/tij/ti sIj 

x0/;s7 săm;/ ]I p.xn;s7 
– a mOj măn,m /,ti Ot;n6 măn,m ja]ti Ot;n ]I jI/ij;m6 xO/ta 

măn/;m4 
.w xăt];si7 
–  xOj tăta w0/4 
–  ma7 ma ate/t aj m.]-n,6 ate/t w0nt sU\;n w0//;m7 
–  x.ten w0n4 
–  ănt;7 I/ kI O//;m6 kUr\;/am .w-[ăn[a x.j/a\;n7 
–  pUt tăj/;n4 
–  pUt p,l;k-l, tăj/;m7 
–  Nali tăj/;n4 
–  Nali p,/;k-l, tăj/;m7 
–  /,t;t tăj/;n4 
– măn,m tăj;m a],m;n6 /Iw /,ti tăxe/ ew;/t xă]ti /Uw-

[Uk;t;n a/ti//ij;m7 xOj măn,m w,r;m O[;\ /,t;t4 
 



103 

– Vf nâ.v yzdh`v`v6 vf nâ.v oêo`v oêrêi if/m7 

Obhây ob fn'/n d0yn cê\f6 fn'/n rf/n cê\f vây/ev6 /f.v–

k`\r`v dê/ev gf fq [jnây jvâc/`v7 

Ob 'dâ/n bvt/ rbheg–y./
76
 bvb [d0/nf/]7  

By brb fq [jn jvcâc7 "dt/ obd n0c/'7 >[b .[nâc gf 

kegâ/5 

– Yâ\ gfhnev obh'yây ob d`hcev7 

Gf [ân/f qb/6 /sd /`ns nâ[t/ 'dâ/n [âons enân rêivâ/f 

bvt/ây gey/sqn6 gf brt/ây 'dt/ [eob ob f/n/sqn7 Jd dêc 

[êdfn .[ iji`vâ//'5 

– "db6 d0//ây4 

– D0//ev6 [e/nf–k` vây/ev7 ?êd–iêrân /`dvfy ob d0//ev7 

By brb [j//eg c`vây .[/s ob i0iâ/7 Bvt/ây byoâc/s5 

– By [0k'\ 'db–k`\rty d0/4 

– D0/ ob6 [e/nf vâyâ/7 
Gf [ân/f qb/6 gf /`nenây n0//'7 Gf [ân/f qb/6 gf jd dêc 

[êdfn /`nenây iji`vâ//'7  

By 'db–k`\rb [êd d0c6 dfy d0c6 fn/f qbc6 gên\â/nsq/ns
77
 

csq [0/âc7 Câvâ/ ob gj[yâc7 

– F veq vây`v /`ns enây6 vây`v zons enây ob qb/s.v6 

[e/nf vây/ev4 

Jd [ânoâcs7 

– {eq nânf d0/4 

– Vf7 Vf fn'/n fq Vjo–y`6 fn'/n d0yn cê\ây d0//ev7 

– {jn'y d0y4 

– Âyn07 B/ rb e//ev6 rêh\â/fv jd–iăyif [jq/f\ây7 

– Gên nâq/ây4 

– Gên g`kâr–k` nâq/ev7 

– Yzks nâq/ây4 

– Yzks g`kâr–k` nâq/ev7 

– ?`nen nâq/ây4 

– Vây`v nâ.v fo`vây6 /sd /`ns nâ[t/ 'dâ/n [âons /êd–

iêrânây f/ns//s.v7 {eq vây`v d`hev eiâ\ /`nen4 
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In Ot t;p .w xăt]i/;s6 pUt\;/tij;/man w0nt sU\ pe/I ]I 
măn;s7 

In ewi-l,\ki wO//i sa]/i pIt;s7 a/\aja jIs pa a]e/-Iki pa]i 
.wa jOxt;s5 

–  ewije w0//;n4 
–  w0//;m6 xO/ta măn/;m7 
In Iki /,t;t/a/ [.[,m;s/e6 pa]i măn;s7 
xUw w0s6 wan w0s7 x0/m;s/e8 wU/et [0[ij;/ti sa];/6 nIm;/ 

xăt];si7 .w;/ p,lki pU[si7 xănti n,6 x0 tăj;m /ă\a x0 jOxi 
ă\k;rm;s7 

–  xojtije tăta w0/4 
– ma ate/t aj m.]-n,6 a],m;n ate/t w0/t sU\a w0[,m;sij;m 

[0k wantti7 
– jUwa ma k0rt,ma6 ma w.[,ma măn/am;n7 
kIr;m wU/e\ 0x/;ta In ewi /,/t;si6 pa păn;n ]I t0si7 
a]e/-Iki /,t;t t0ti ka[;\ a/;\ jOxtij;/7 want;/ x.t;/ ta/7 

wU/e\ 0x;/ /ăr,m;m pănt t;p [Iwa/;s7 xInt;/ pI/a jOxi ]I 
a/t;s;s7 

In Ime/;n x.t-.w;n [Iwa/;si5 
–  nă\ xInten tă/;\-t,/;n xO/t jOxi t0sen4 
– ewij,m aj x.t;/ pU\;/;n wU/e\ 0x/;t t0p /ăr,m;me/6 

mO/ti ta];\ j.x jOxti/me/ xOras;p7 
In Imi /Ipe/ /Ipija ]I jIs7 
– In x0le\ ewen jăm j.xa ]I pItma/ xOras;p7 măna săr ate/t 

w0nt-sU\a6 ate/t jI\k-sU\a ma ewij,m păti kImpe/ wet-/a/ x.t6 
/ipe/ wet-/a/ x.t .msa7 

In Iki-l, /aj;m t0p a/,m;s6 Imi pOt;r jIra x0n pOn/;//e7 In 
ewi păti x.t .msti măn;s7 Imi x0x;/man [I jă\x;/6 In ewe/ 
păti an ăk;tman6 pUt6 kăt Nali6 kăt ke[i6 O/t;xi/a/6 /,t;t/a/ 
mOj/a/;n meN-n, Iti ]I ăk;ts;//e7 

In Iki /,t;t a/tman ]I w0/6 p.t;m Noxij;n6 p.t;m wOj;n xInt 
/Ipij;n a//i7 
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By en n0g jd [ânob/âc6 gên\â/nsq/vfy d0yn cê\ gt/s ob 

vâyâc7 

By 'db–k`\rb de//s cfo/s gbnâc7 F/\fz qbc gf fot/–brb 

gfob jdf .[nâc5 

– "dbt6 d0//ây4 

– D0//ev6 [e/nf vây/ev7 

By brb /`nen/f/ iji`vâc/'6 gfob vâyâc7  

{êd d0c6 dfy d0c [by 'db]6 [0/vâc/'6 dê/'n i0ibq/ns 

cfoâ/6 ysvâ/ [ânoâcs7 Jdâ/ g`krb gêics7 {âyns y`6 [0 

nâ.v /â\f–[0 .[b â\râhvâc7 

– {eqnst nânf d0/4 

– Vf fn'/n fq Vjo–y`6 fo`vây fn'/n d0yn cê\f 

d0i`vâcs.v i0r dfynns7 

– Ùdf vf r0hn`vf6 vf dji`vf vây/fvây7 

Rbhev dê/'\ 0[/ânf by 'db /`/nâcs6 gf gâyây ob n0cs7 
Fot/–brb /`nen n0ns rfiâ\ f/â\ .[nsq/7 Dfynâ/ [jnâ/ 

nf/7 Dê/'\ 0[/ân /âh`vev gâyn n0g ibdf/âc7 {bynâ/ gb/f 

.[/s ob f/nâcâc7 

By bvt/ây [jn–jdây ibdf/âcs5 

– Yâ\ [byn'y nâ/f\–n`/ây [e/n .[b n0c'y4 

– "db`v fq [jnâ/ gê\â/ây dê/'\ 0[/ân n0g /âh`vevt/6 

ve/ns nfoâ\ ò[ .[ns/vt/ [ehfceg7 

By bvb /sgt/ /sgbz ob qbc7 

– By [0/'\ 'dty çv ò[f ob gbnvf/ [ehfceg7 Vâyf câh 

fn'/n d0yn–cê\f6 fn'/n qb\r–cê\f vf 'db`v gâns rbvgt/ dtn–

/f/ [jn6 /sgt/ dtn–/f/ [jn jvcf7 

By brb–k` /f.v n0g f/`vâc6 bvb genâh qbhf [0y 

gey/â//'7 By 'db gâns [jn jvcns vâyâc7 Bvb [0[â/vfy ob 

ç\[â/6 by 'dt/ gâns fy ârânvfy6 gên6 rân yzks6 rân rtib6 

e/nâ[b/f/6 /`nen/f/ veq/f/ây vtym–y` bns ob ârâncâ//'7 

By brb /`nen f/nvfy ob d0/6 gjnev y.[bqy6 gjnev deqy 

[byn /sgbqy f//s7 
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I/at;n at;/a jIs6 mO/ti măr;\ sIj sa];/6 mUw nOx t.rij;/7 
x.t-.w mO/tij;n ]I xăT];si7 x.t kImpij;n sa];/5 

– xOjtije tăta w0/4 
–  ma tăta w0//;m7 
–  x.ten w0n4 
–  x.t,m kIm p,l;k;n wet-/a/ x.t6 /Ipe/ wet-/a/ x.t7 
–  pUt tăj/;n4 
–  jI pUTjana kăt pUt tăj/;m7 
–  Nali tăj/;n4 
–  JI pUTjana kăt Nali tăj/;m7 
–  ke[I tăjl;n4 
–  JI pUTjana kăt ke[i tăj/;m7 
–  /,t;t tăj/;n4 
–  antx;n tăj/;m7 
Im;/tij;n .w p,lki răkn;s7 jOxi /ă\;s6 I/ .ms;s7 [ă[;/ mU/a 

w.rs;//e6 kUr\;/ .w-x.pa7 
– ja6 /,t;t tăj/;n kI6 /,t;t tUwa7 
In n, kIm ,tmi/;s6 jOxali kU[;m jOxi /ă\;/t;s7 In Ot;t jI pU[ 

t0p U\/a [.[,mij/sij;t7 
In n, kIm ,t;s6 w0n kU[;m jOxi /ă\;/t;s7 in Ot;n jI pU[ t0p 

jOxi jaN],m;si7 In n, săm;/ ]I măn;s7 
/,t;t/a/ xO/as;t7 In Ot;n kat/;msi6 Ox-[.w;/ jOxi jaN],m;si6 

[Ox;/] pUt-jUxa /0m;/t;si7 s0//a/ pUt-jUxa jOw;rm;sij;t7 In .w 
r,sk;s/e pa ]I măn;s pUt\;/tij;/man pa măr\;/tij;/man7 

In pIr;] Iki /,t;t tUwman ]I jOxt;s5 
– ewije6 w0//;n4 
n,m/t sIj ănt;m x.t ew;/t7 .w p,lki pU[m;s/e7 [Uwa/;s/e8 

rat ]Oxal pU\;/;n6 w0n w,ra pItme/7 In Iki xInt;/ pI/a jOx/i 
x.//;man ]I a/t;s;s7 

In Iki w0nt ew;/t ]I jI/6 e/ta sati x.//;p sij;/ ]I sIm/;s7  
In Imi [Ot wUri ]I kaw;r/7 a mOj w,r p,lkan măn;s4 
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B/fnây fnâ/f qbc6 ve/ns vâhâ\ csq cfoâ/6 vêd ye[ 

njhsq/7 {jn–jd ve/nsqy ob [ânmoâcs7 {jn rbvgbqy cfoâ/5 

– {eqnst nânf d0/4 

– Vf nânf d0//ev7 

– {jn'y d0y4 

– {jn`v rbv g`kârây dtn–/f/ [jn6 /sgt/ dtn–/f/ [jn7 

– Gên nâq/ây4 

– Qb gên ùrfyf rân gên nâq/ev7 

– Yzks nâq/ây4 

– Qb gênmzyf rân yzks nâq/ev7 

– Rtib nâq/ây4 

– Qb genmzyf rân rtib nâq/ev7 

– ?`nen nâq/ây4 

– Fyn[0y nâq/ev7 

Bve/nsqy jd g`krb hâryâc7 >[b /â\âc6 b/ jvcâc7 Ifiâ/ 

vê/f djhcâ//'6 rêh\â/ jd–[jgf7 
– Z6 /`nen nâq/ây rb6 /`nen nêdf7 

By y` rbv `nvb/âc6 .[fks rêiev
78
 .[b /â\â/nâc7 By 

enây qb gêi n0g ê\/f iji`vbq/csqn7 

By y` rbv `nâc6 d0y rêiev .[b /â\â/nâc7 By enây qb 

gêi n0g .[b zymo`vâcs7 By y` câvâ/ ob vâyâc7 

?`nen/f/ [e/fcân7 By enây rfn/evcs6 e[–ijdâ/ .[b zy-

mo`vâcs6 [e[ă/] gên–ù[f /0vâ/nâcs7 C0//f/ gên–ù[f 

.dâhvâcsqn7 By jd h`crâc/' gf ob vâyâc gên\â/nsq/vfy gf 

vâh\â/nsq/vfy7  

By gbhâo brb /`nen nêdvfy ob .[nâc5 

– "dbt6 d0//ây4 

Y`v/n csq âyn0v [jn 'dâ/n7 Jd g`krb gêivâc/'7 

Iêdf/âc/'8 hfn oe[fk gê\â/ây6 d0y d`hf gbnvt/7 By brb 

[bynâ/ gb/f .[/s [j//evfy ob f/nâcâc7 

By brb d0yn 'dâ/n ob qb/6 t/nf cfns [j//eg csq/ ob 

csv/âc7 

By bvb ien dêhs ob rfdâh/7 F veq d`h g`krfy vâyâc4 
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In Iki jOxt;s5 
–  w0n w,ra pItm,m;n7 
In w,r;/ Ime/a pOt;rs;//e7 Ime/ x.//at;/8 xUr t,/ 

x.//;p6 xUr t,/ s,m-jI\k7 
– ja xO/ta mănt,m;n et/7 wO//i pIr],m;sijm;n6 wew/i jIti 

pItsam;n7 
In Iki nOm;s w,r;s5 
– nIm;/\;/am kI /0m;t/;//am6 ma tăj;m ewij,m kă[ti 

măn/;m7  
[]I măn;s]7  
Im;/tij;n wU/e\ .] [Iwa/;s7 wU/i amp;t;n je]a/t xOratsi7 

Im;/tij;n ]ă[kan-s;x;\ n, kIm ,t;s6 amp/a/ wana kat/;ms;//e7 
–  xOjtije ]ăta ji/4 
– ewije6 ma7 nă\en tăj;m a]en joxt;s7 w0/ti ]Ir,m ănt;m7 

măn,m w0/ti wU/t;n4 
]I k0mat ewe/ lOp;/5 
– măn,m amp [0k;n kU[ wan/t;sen6 w0nt Ot /,ti ke[i ate/t 

w0nt sU\;n x.t;n .msij/sen7 jIt,m ]Iw ănt x.j;s7 jăm xănn,x;j;n 
wana wusij;m7 ma x.t;\ n,\a6 nOre\ n,\a jis;m7 măn,m tăj;m 
a],m ]Uk;[ [a?6 ma I]i k0]a tăj/;m7 ma In];s/,m xOti lOp;/7 

In Iki jă\x;s Ime/ t0s/e ewe/ xO]i7 
– a],m ma kawr;m x.t,ma ,s;//,m7 ăNx,m amp xIr;m l.t;n 

at w0/7 
a]e/ /Iw /,ti tăxi/a/ ew;/t xă]ti Noxi pUl;t;n6 x.[;m-jI\k;n 

ja]/t;//e7 ăNxe/ Imi an;t /Oxatij;/ti jI\k;n [.[,m;//e7 In Imi 
]Iti amp O/ti l.t;n ]ăk;r/;s7 

In aj m.]-n, Ike/ pI/a6 a]e/ pI/a Int;m w0ni sa];/7 
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By brb .[nâc5 

– D0y d`hf gbnv`vây7 

By d`hâ/ bvt/f genâhcâ//'7 Bvt/ [j//fnâ/8 [êh n`/ 

[j//eg6 [êh n`/ c`v–qb\r7  

– Z [e/nf vâyn`vây 'n/7 De//s gbho`vâcsqvây6 dtd/s 

qbns gbncfvây7  

By brb yevâc d`hâc5 

– Ysvâ/\â/fv rb /0vân/â//fv6 vf nâ.v 'db`v râins 

vây/ev7 

[Ob văyăc]7 
Bve/nsqy dê/'\ jo ibdf/âc7 Dê/s fvgânây tof/n 

[ehfncs7 Bve/nsqy oâirfy–câ[â\ y` rbv `nvâc6 fvg/f/ 

dfyf rfn/evcâ//'7 

– {eqnst oânf qb/4 

– "dbt6 vf7 Yâ\ty nâ.v foty .[nâc7 D0/ns obh`v âyn0v7 

Vây`v d0/ns dê//ây4 
Ob r`vây 'dt/ kegâ/5 

– Vây`v fvg i0rây rêi dfy/nâc'y6 d0yn en /`ns rtib 

fn'/n d0yn cê\ây [jnây jvcsq/c'y7 Qbn`v obd âyn [jqc7 Çv 

[âyy`[0qy dfyf dêcs.v7 Vf [jnâ\ y`\f6 yeh'\ y`\f qbcev7 

Vây`v nâ.v fo`v oêrêi if/m6 vf bob r0of nâq/ev7 Vf 

byoâc/`v [ens kegâ/7 

By brb ç\[âc bvt/ n0c/' 'dt/ [eob7 

– Fo`v vf rfdhev [jn`vf `câ//`v7 Âym[`v fvg [bhev 

kjnây fn d0k7  

Fot/ /sd /`ns nâ[b/f/ 'dâ/n [âons yù[b gêkânây6 

[jiev–qb\rây zoâ/nâ//'7 Âym[t/ bvb fyân /ў[ânsq/ns 
qb\rây iji`vâ//'7 By bvb obns fvg e/ns kjnây oârâh/âc7 

By fq Vjo–y` brt/ gb/f6 fot/ gb/f bynev d0yns cfoâ/7 
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23. Aj m.]-n,\ije 

Aj m.]-n,\ije w0s6 ate/t /0\x-jUx aw;t;n6 ka/t-jUx aw;t;n7 I 
ewije tăj/a\;n7 Ike/ Isa ]I w0nt;n jă\x;/6 Ime/ pa w.j jO/ 
j.ntman w0/7 Ike/6 Ime/ pe/i lOp;/5 

– jetna [jIti je/pij;n] tUt-jUx [sIri jOx] a?;/;n6 pa k0m;\ 
pO/;\ O/at;n7 jOxi [O[m;]i/at;n7 

pa ]I7 aj jI\;/ sOxije ewije tăj;/6 /Uw pa [ă\ke/] w0n 
jI\;/7 a]e/ jă\x;/ /a\ki6 Nox;s we/man7 I/at;n In ewi a]e/ 
pe/i lOp;/5 

– a]a măn,m aj 0x;/ w,ra7 ma /0/;\ jOxan xO]i xăt?;/;m7 
a]e/;n w,rsi x0t kUrpi aj 0x;/;n7 xăt;T?;/7 a]e/ wante6 

w0nta ]I măn;/7 ă\ke/ kU[ Uwtij;/5 
– ewi6 jUwa ja6 ]Uw;[6 xăt/,m;n ]I x0r/;/6 jOxi 

[O[m;]/am;n7 
Isa sIj ănt;7 jOxan x.n\a nIk ]I măn;s7 In Nawr,mije/ xoti 
xăt;m;ma/6 aj 0[/ije/ .m;s;/7 tIwe/t pănt ănt06 tOxe/t pănt 
ănt07 Isa n,m;/t O[ ănt06 kU[ xO/ta Uw;t;/7 je/;n Ikije/ aj 
m.]-x0j;/ jaje tăj;/6 ăNxet tăj;/7 n0m;s;/5 2a/pa Nawr,mij,m 
]Iw nawr;s27 ]Iti jOx [o[m;];s7 x.//;man6  tI[t;man ]I .m;s;/7 
Ike/ jOxt;s7 lOp;/5 2Nawr,m;m kU[ Uws,m6 Uws,m ănt;m72 It;/ 
lOp;/5 2pa /Uw a/tpa jaj;m k0rta ]I nawr;s27 ]ă/ta ]I 
x.//;man x0t/;ptij/sa\;n6 pa tOxi ]I mănsa\;n7 jaj;/ lOp;/5 

– ănt06 amp;t tăj/;w6 xOjat w0s ki amp/aw xOrts;t6 n,mt sIj 
ănt x0/?;s;w7 

[ă/ta In Oten6 ewije/ lăpa jUkan a/,m;m w0nta7 In pUpi-Imi 
wante7 lăpa jUkan Ot;/ lOp;/5 

–  mIn jăxa O//am;n7 
ewije jOx/i lOp;/5 
– ma ă\k,m pI/a jO/;n jăxa ănt O/?;/m;n6 ma ate/t nO-

rij;n O/?;s;m7 nă\6 nă\ ]Iren sati O/a6 ma6 ma ]at,ma O//;m7 
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23. Fq Vjo–y`\bt 

Fq Vjo–y`\bt d0c6 fnэ/n /0\[–ù[ fdânây6 [fnэ/n] rf/n–ù[ 

fdânây7 B эdbt nâq/f\ây7 Brt/ bcf ob d0ynây ç\[â/6 bvt/ gf 

djq ./ òynvfy d0/7 Brt/ bvt/ gt/s kegâ/5  

– Tnyf [qbns t/gbqy] nên–ù[ [cshs .[] f/ç/ây6 gf 

r0vâ\ gê/z\ e/fnây7 >[b ieivfob/fnây
79
7  

Gf ob7 Fq qb\â/ ce[bt эdbt nâq/6 /êd gf [ă\rt/] d0y 
qb\â/7 Fot/ ç\[â/ /f\rb6 y.[âc dt/vfy7 B/fnây by эdb 
fot/ gt/s kegâ/5  

– Fof vây`v fq 0[â/ d`hf7 Vf /0/â\ .[fy [eob 

[ân/ç/ev7 Fot/ây d`hcs [0n rêhgb fq 0[â/ây7 {ânânm/ç/7 

Fot/ dfynэ6 d0ynf ob vâyâ/7 Â\rt/ rêi êdnsq/5  

– Эdb ùdf z6 oêdâi6 [ăn/`vây ob [0h/â/6 .[b 

ieivâo/fvây7  

Bcf csq/ âyn07 >[fy [jy\f ysr ob vâyâc7 By yzdh`vbt/ 

[ens [ânevevf/6 fq 0[/st/ jvâcâ/7 Nsdt/n gâyn âyn06 ne[t/n 

gâyn âyn07 Bcf y`v/n ei âyn06 rêi [e/nf êdânâ/7 T/ây brbt/ 

fq Vjo–[0q/ zqt nâq/6 âym[tn nâq/7 Y0vâcâ/5 2F/gf 

yzdh`vb`v obd yfdhâc27 Obns .[ ieivâoâc7 {j//evfy6 
nsinevfy ob jvâcâ/7 Brt/ .[nâc7 Kegâ/5 2Yzdh`v`v rêi 

êdc`v6 êdc`v âyn0v27 Bnâ/ kegâ/5 2Gf /êd f/ngf zqçv r0hnf 

ob yfdhâc27 Oâ/nf ob [j//evfy [0n/egnsq/cf\ây
80
6 gf ne[b 

ob vâycf\ây7 Zqt/ kegâ/5  

– Âyn06 fvgân nâq/êd6 [ezn d0c rb /0/â\ fvg/fd [ehncân6 

y`vn csq âyn [0//çcêd7  

Oâ/nf by enэy6 эdbt/ Лâgf ùrfy [enây] f/`vev d0ynf7 

=By gêgb–bvb
81
 dfynэ+7 Kâgf ùrfy enâ/ kegâ/5  

– Vby ç[f e//fvây7  

“Эdbt .[/s kegâ/5  

– Vf â\r`v gb/f ./ây ç[f âyn e//ç/vây6 vf fnэ/n 
yehsqy e//çcev7 Yâ\6 yâ\ obhэy cfns e/f6 vf6 vf cfn`vf 
e//ev7  
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]I w0s\;n6 x./sa\;n ă\ke\;/-a]e\;/6 ]I x.//;/\;n7 xO/tsa 
wU//;n In ewan7 

t.wija jIs6 joxan n.pt;s pa ]ă/ta In ewije lOp;/5 
– ma tăm pOraja jI/ pa6 ă\k,m;n w.]ti t0T/;/ij;m7 v0r;x 

w.]ti t0T/;/ij;m7 
–  ja măn/am;n7 
aj x.pa /,/sa\;n6 pa jOxan pa p,lka wU[sa\;n7 jOxan pa 

p,lka wU[sa\;n pa ]ăta N0r;m6 m0r;x ]I w.]/a\;n6 ăkt/a\;n7 
]Iti w.]tan kUt;n6 mOj want;m mO/tan6 tOx/;\-Iki6 In mUw-
p0x;r xăjti6 w0nt-p0x;r xăjti Iki n0m;n ]I p0r/ij;/6 I//i 
wantij;/5 2tăm Nawr,m a/t tămij;n pa w0nta t0si7 Isa n,m/tija 
ănt răxti răNaki27 ]ă/ta pă/;\ ,/m;/t;s7 pă/;\ ]I mărij;/6 ]I 
mărij;/7 pă/;\ măritij;n Isa j,rta ]I jIs7 wUr/i–paj/i ]I j,rt;/7 
In Ot aj ewi-l,\ke/ pe/I lOp;/5 

– tOta ]I w0n n.x;r-jUx6 w0n n.x;r-jUxa ma naw;rm;/;m pa 
I nă\ năw;rma ma jUp,m;n7 

Isa tăta ]I6 Isa [ă\kap pă/;\ ]I mărij;/ I ]I mărij;/7 In lăpa 
jUkan Ot;/ w0n n.x;r-jUx I/pija naw;rm;s6 pa ]ă/ta In aj ewi-
l, kU[ naw;rm;ti wUt]i/;s6 kUr  păte\;/ I/ xănman7 ]I xă];s7 
]ă/ta mO/ti t0p ă/ wO],m;s6 r.xs;mti/;s7 ]ă/ta Isa nOwija ]I 
jUw,m;s6 xăt/ije tăta /0rij;/7 nOwija jIs6 aj ewi-l, kU[ xOti 
wantij;/6 ]It;/ ănt;m I ănt kă/6 I n,m;/ti7 In pă/;\ N0/;n 
,s;/tsi7 ]ă/ta w.N];m-Ot/a/ xO]i w,r;/ x0n w0/6 nIk măn;s 
pa x.pa /,/;s7 xO/ta răx;/ ]Iw /.w;/t;/6 [n0m;s;/]5 
2xO/tpe/i jOx;t/;m Moj ănt;42 tOx/;\ aj w.j-l,\ki /Uw 
je/pe/;n ]I /at;mt;/7 /Uw ]I /.w;/t;/7 In aj w.j-/,\ki ]I 
/0j/7 je[a măn;/6 măn;/ pa je/[;k /at;mt;/7 ]Iti ]I aj w.j-
l,\ke/ Ontas;n ]I măn;/7 ]ă/ta I mO/ti tăxija ,t;s6 want/;//e6 
aj jOxan war;n lăp w,r;m7 n0m;s;/5 2pa ]ăxa ]Iw jOxt/;m6  
pa am;j ]Ir;n tOm p,lka măn/;m42 In aj w.j-l,\ke/  
wana[;k jOxtma/ k,m;n war;s pItra6 war nIra 
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Ob d0c\ây6 [j/cf\ây7 Â\rt\â/–fot\â/6 ob [j//â/\ây7 

{e/ncf dê//ây by эdfy7  
Njdbz qbc6 .[fy yjgnâc gf oâ/nf by эdbt kegâ/5  
– Vf nâv gehfz qb/ gf6 â\r`vây djons njnm/ç/s.v7 

V0hâ[ djons njnm/ç/s.v7  

– Z vfy/fvây7  

Fq [jgf /`/cf\ây6 gf .[fy gf g`krf dêicf\ây7 >[fy gf 

g`krf dêicf\ây gf oânf y0hev6 v0hâ[ ob djo/f\ây6 

ârn/f\ây7 Obns djonfy rênây6 veq dfynev ve/nfy6 Ne[/â\–

brb6 by vêd–g0[âh [âqns6 d0yn-g0[âh [âqns brb y0vây ob 

g0h/sq/6 b//s dfynâ/5 2Nâv yzdh`v f/n nâvbqy gf d0ynf 

n0cs7 Bcf y`v/nsz âyn hâ[ns hâyzrb27 Oâ/nf gâ/â\ 

`/vâ/nâc7 Gâ/â\ ob vâhsq/6 ob vâhsq/7 Gâ/â\ vâhsnsqy 

bcf q`hnf ob qbc7 Dêh/s–gfq/s ob q`hnâ/7 By en fq эdb–
k`\rt/ gt/s kegâ/5  

– Nenf ob d0y yj[âh–ù[6 d0y yj[âh–ù[f vf yfdâhvâ/ev 

gf b yâ\ yfdâhvf vf ùg`vây7  

Bcf nânf ob6 bcf iâ\rfg gâ/â\ ob vâhsq/ b ob 

vâhsq/7 By Kâgf ùrfy enâ/ d0y yj[âh–ù[ b/gbz yfdâhvâc6 

gf oâ/nf ob6 by fq эdb–k` rêi yfdâhvâns dênob/âc6 rêh 
gânэ\â/ b/ [âyvfy7 Ob [âoâc7 Oâ/nf ve/ns n0g â/ deo`‐
vâc6 hj[cevns/âc7 Oâ/nf bcf yedbz ob ùd`vâc6 [ân/st nânf 

/0hsq/7 Yedbz qbc6 fq эdb–k` rêi [ens dfynsq/6 obnâ/ 

âyn0v [by Kâgf ùrfy enâ/] b âyn râ/6 yb y`ve/ns7 By gâ‐
/â\ yё/ây `câ/ncs7 Oâ/nf djymoev–en/f/ [eob d`hâ/ [0y 

d0/6 ysr vâyâc6 gf [jgf /`/âc7 {e/nf hâ[â/ obd /jdâ/nâ/6 

[y0văcă/]5 2{e/gt/s .[ân/ev veq âyn042 Ne[/â\ fq djq–k`\rb 

/êd t/gt/ây ob /fnevnâ/7 ?êd ob /jdâ/nâ/7 By fq djq–k`\rb 

ob /0q/7 Tif vâyâ/6 vâyâ/ gf t/iâr /fnevnâ/7 Obns ob 

fq djq–k`\rt/ eynfcây ob vâyâ/7 Oâ/nf b ve/ns nâ[bz 

`nâc6 dfyn/â//э6 fq .[fy dfhây kâg d`hev7 Y0vâcâ/5 2Gf 

oâ[f obd .[n/ev6 gf fveq obhây nev g`krf vây/ev42 By 

fq djq–k`\rt/ dfyfiâr .[nvf/ r`vây dfhâc gbnhf6 dfh yshf  
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/at;mt;s pa ]ăta ]I /0j;/7 xOjat mOkr,m;/ aj x.p xO]i6 
.m;s;/6 xU/ wU/7  ewi aj w.j-l,\ki pe/i wantij;/6 n0m;sij;/5 
2tăm aj w.j-l,\ki ănt x0//;s,m6 ]I mOrta ]I /0j;/27 wana jOt;s6 
jox/i xă]i k,r/;s6 want/;//e a]e/7 ImO/tij;n a]e/ /Uwe/ 
[Iwa/;ma/ k,m;n Isa sa]/I pIt;s7 pOt;rti O[;/ ănt07 In ewije/ 
N0xm;s5 

–  a]Ije6 nă\4 
]I k0m;t a]e/ Isa U\/;\a jUw,m;s7 ja wUti kat/sa\;n pa6 

mUw wU[a wUti kat/sa\;n pa m.stij/sa\;n6 ewOmtij/sa\;n7 
–  nă\ pa xO/ta jăxs;n46 – a]e/ I]m;s7 
– ma lăpa jUkan Ot;n t;T/;sij;m7 In w.]ti xo]s,m pa6 ]ă/ta 

pă/;\;n we/si wO/ti ]Ira6 s,m;t ănt;m7 In ]I măr ma ]I jIs;m6 
]I xOntas;m7 

a]e/ lOp;/5  
– tăta j,rt s,ma jUw;nt;s6 a xOti pă/;\ taka mărima/ sa];s7 

T0p;\ n,6 In lăpa jUkan Oten pă/;\ N0/;n ,s;/tsi7 
xU/ xO]i w,r;/ w0/ In Iki6 jOxi mănti ]I s.nt;m;s7 jOxi 

mănsa\;n6 pa lOp;/ ewe/ pe/i5 
– ma [ă[ p,l;k saj;n wUt/I [0[a6 ă\ken;n ]ăxa [Iw;/;/ij;n6 

ă\ken sa]/i pIt;/7 
a]e/;n je[a [ă[ p,lka xăNatsi7 ă\ke/ pUt w,r;/7 Nawr,m;/ 

ă\ke/ xO]i ]I x0x/;s7 ă\ke/;n ]I kat/;msi6 [ă\rap /0nt sOx6 
wat sOx ]I m.s/t;/i6 ]I [,p/i7 

–  nă\ xO/tsa jOxts;n6 a]en xOta w0jtsen4 
]ă/ta pa ]I6 pa x0n xUwa ,st/i7 
In ewije/ ]I /Owatija jIs6 ]ă/ta xăt/;/;n Nox;s jU/6 w.j jU/ 

]I j.nt/a\;n ă\ke/ pI/a7 a]e/ lOp;/5 
–  pa xUwa a/ ,s/e7 
]I ]UN;/-x0/;/;n ]I w0/ a/tpa7 pa a/t Int;m xăt;/ w0nti ]I 

w0//;t7 
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/fnevnâc6 gf oânf ob /0q/7 {ezn vêrh`vâ/
82
 fq [jg [eob6 

jvâcâ/6 [ê/ dê/7 Эdb fq djq–k`\rb gt/s dfynsq/6 y0vâcsq/5 
2Nâv fq djq–k`\rb âyn [0//çc`v6 ob vehnf ob /0q/27 Dfyf 

.[nâc6 .[/s [âob r`h/âc6 dfyn/â//э fot/7 Bve/nsqy fot/ 

/êdt/ ibdf/evf/ r`vây bcf cfo/s gbnâc7 Genâhnns eiâ/ 

âyn06 y`v/ âyn07 By эdbt/ yё[vâc5  
– Fobt6 yâ\4  

Ob r0vfn fot/ bcf ê\/â\f ùd`v5âc7 Z dêns rfn/cf\ây gf6 

vêd dêif dens rfn/cf\ây gf vjcnsq/f\ây6 эdevnsq/f\ây7  
– Yâ\ gf [e/nf ç[cây46 – fot/ bovâc7  

– Vf Kâgf ùrfy enây n0nm/çcs.v7 By djons [êoc`v gf6 

oâ/nf gâ/â\ây dt/cs ve/ns obhf6 c`vân âyn0v7 By ob vâh 

vf ob qbcev6 ob [eynfcev7  

Fot/ kegâ/5  

– Nânf q`hn c`vf ùdâynâc6 f [enns gâ/â\ nfrf vâhsvf/ 

cfoâc7 N0gâ\ y`6 by Kâgf ùrfy enэy gâ/â\ yё/ây `câ/ncs7  
{ê/ [eob d`hâ/ d0/ by brb6 .[b vâyns ob cjynevâc7 

>[b vâycf\ây6 gf kegâ/ эdt/ gt/s5  
– Vf iâi–g`kâr cfqy dên/s i0if6 â\rtyây oâ[f 

ibdf/â/sqy6 â\rty cfo/s gbnâ/7  

Âot/ây tif iâi–g`krf [âyzncs7 Â\rt/ gên d`hâ/7 

Yzdh`vâ/ â\rt/ [eob ob [0[/âc7 Â\rt/ây ob rfn/evcs6 

iâ\rfg /0yn ce[6 dfn ce[ ob vjc/nâ/s6 ob i`g/s7  

– Yâ\ gf [e/ncf .[ncây6 foty [enf d0qncэy4  
Oâ/nf gf ob6 gf [0y [êdf `cn/s7 

By эdbt/ ob /edfnsz qbc6 oâ/nf [ân/â/ây y.[âc ./6 djq 

./ ob qjyn/f\ây â\rt/ gb/f7 Fot/ kegâ/5  

– Gf [êdf f/ `c/э7 
Ob oêyç/–[0/â/ây ob d0/ f/ngf7 Gf f/n bynev [ânâ/ 

d0yns ob d0//ân7 
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24. aj m.]-n,\ije 

aj m.]-n,\ije ate/t mUw aw;t;n6 ate/t jI\k aw;t;n w0/7 
xăn[a\ w,r w,r;/6 jIt;\ w,r w,r;/ ]I .m;s;/7 jăm x.tije tăj;/7 
]Iti w0/ta/ sati jAp;la ]I jOxt;mt;s6 ]Oxa/ pU/;p/a/ a/;mman7 

–  nIje6 măn,m jăm ar w,ra7 
–  jIw/ap6 ăs/ap nă\en jăm ar w,rti7 
–  w,ra6 w,ra7 
at;m ar;n ]I ari/;/e7 lOp;/5  
– tă/ xU/ kat/ti kăt kU[\;//an6 mOj kU[\;n je[;k7 tA/ pUl 

kat/ti w0n NO/en6 mOj NO/en je[;k7 x0 kă[ti kăt tOx/en6 mOj 
tOx;/\;/an7 x.t la\tti /Owat kăt tOx;/\;/an mOj tOx;/\;/an 
je[;k7 

In jăp;la lOp;/5 
– nIje6 at;m ar w,rs;n7 tă/ta /0\x w.tas6 ka/t w.tas 

w,r/;m pa ]I mOrta x.ten /.];n lăp t0/,m7 
– ma karti wej;p /ap;t săr,m w0/man ma xOti ji/;M7 /.] 

I]IPa xir/,M7 
JA In Ot p0r/,m;s6 ]I măn;s7 Im;/tij;n In Ot pa]i jOxt;s7 
– nIje6 jăm ar w,ra7 jăm ar w,r/;n kI ma w.t;s ănt 

w,r/;m7 
In nIje/ karti wej;p /ap;t săr;/ xO/iewi m0ri/;s;t6 /.] 

xIrman7 I[Ni/a/ wU[a /.];n t,/ tUw;m7 
–  ja ănt;m kI măn/am;n7 
]I t0si7 aj 0x/a /,/t;msa6 I Ow;s w.t6 nOm w.t [Ow;\ sIj;n 

]I t0/i7 ]I t0si6 t0si w0n[i paja jOxt;s6 In ]It/a/ pe/i lOp;/5 
–  [ă[ măk;rta6 [ă[ măk;rta7  
pa măn;s6 măn;s x0/ paj5 
–  [ă[ măk;rta6 [ă[ măk;rta7  
pa măn;s6 măn;s sUm;t paj5 
– [ă[ măk;rta6 [ă[ măk;rta7  
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24. Fq Vjo–y`\bt 

Fq Vjo–y`\bt fn'/n vêd fdânây6 fn'/n qb\r fdânây d0/7 
{âyif\ d`h d`hâ/6 qbnâ\ d`h d`hâ/ ob jvâcâ/7 Çv [jnst 

nâç/7 Obns d0/nf/ cfns Çgâkf
83
 ob .[nevnâc6 oe[fk 

gê/eg/f/ f/evvfy7 

– Ysqt6 vây`v çv fhst d`hf7 

– Qbd/fg6 âc/fg yâ\ty çv fh d`hns7 

– D`hf6 d`hf7 

Fnev fhây ob fhs/â//'7 Kegâ/5  

– Nâ/ [ê/ rfn/ns rân rêi\â//fy6 veq rêi\ây tiâr7 Nâ/ 

gêk rfn/ns d0y y./'y6 veq y./'y tiâr7 {0 râins rân 

ne[/'y6 veq ne[â/\â/fy7 {jn kf\ns /edfn rân ne[â/\â/fy6 

veq ne[â/\â/fy tiâr7  

By Çgâkf kegâ/5  

– Ysqt6 fnev fh d`hcây7 Nâ/nf /0\[ djnfc6 rf/n djnfc 

d`h/ev gf ob vehnf [jn'y /joây kâg n`v/`v7  

– Vf rfhns dt.g /fgân câh`v d0/vfy vf [ens qbnev7 

?jo bobgf [bh/`v7 

Z by en g0h/`vâc6 ob vâyâc7 Bve/nsqy by en gfob 

.[nâc7 

– Ysqt6 çv fh d`hf7 Çv fh d`h/ây rb6 vf djnfc âyn 

d`h/ev7  
By ysqt/ rfhns dt.g /fgân câhâ/ [e/stdb v0hs/âcân6 

/jo [shvfy7 Biyb/f/ dêif /joây n`/ nêdev7 

– Z âyn0v rb vây/fvây7  

Ob n0cs7 Fq 0[/f /`/nevcf6 b edâc djn6 yêv djn iedâ\ 

csqy ob n0/s7 Ob n0cs6 n0cs d0yib gfz .[nâc6 by obn/f/ 

g`/s kegâ/5 – Iâi vârâhnf6 iâi vârâhnf7  

Gf vâyâc6 vâyâc [0/ gfq5  

– Iâi vârâhnf6 iâi vârâhnf7  

Gf vâyâc6 vâyâc cêvân gfq5  

– Iâi vârâhnf6 iâi vârâhnf7  
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]It/a/ pe/i ]Iti ]I lOp;/7 
]I t0si6 t0si I x.ta ]I /ă\t;si7 p.ri w,r;s pa In jăp;la ]I 

jak;/6 xănti xOra jIs pa7 lOp;/5 2amp Ox6 lak Ox7 amp sOx pOn-
tap ak,m Iki kUra kat/a6 sewa kat/a7 ate/ x.t;\ aj m.]-n, 
t0s;m6 t0s;m27 I sew/a/ ew;/t kat/sa pa ]I j.w;//a7 xUw 
sew\;n tăj;s7 

ImO/tij;n t0r;m lăp;m6 lăp ]I lăp;nsa7 xUw-wan [v.]-n,] 
O/;s6 ImO/tij;n nOx pIt;s6 pa Na/m;/ ]I s.r/i6 jI\k ja]ta7 In 
jIpe/ ănt;m6 ă/tir;n7 ]ă/ta jI\k ja]ti /ă\xa/5 2jI\k xO/tsa 
wU/;m tăm w0/ti tăxij;n72 In ]I paw;rt [0p;t ]I pOrit/;//e6 
kă/ij;n ,t/;t7 ]I ew;/t ]It ake/ Iki7 ]It/a/ mătti xănti xOr;n ]I 
w0s;t6 pa In jUx-[0pa jUwme/6 pa ]I O//;t7 ,\;/man ]I O//;t7 

]ă/ta in Ot jOx /ă\,m;s6 mOj tIw;m naj–pOx6 mOj tIw;m 
w0rt–pOx7 nim;//a/ s,\k,m;s6 jOxi /ă\,m;s7 

–  xOti w,rs;//an aki/am4 
– nă\ /ap;t pU[6 x0t pU[en ma x0n w0s,m7 mo/ts;r jUx 

[0p;t O/s;t ma x0n w0s,m6 ma xOti jI\k ja]ti /ă\xas;m7 
]ă/ta ]I In ot/a/ xUw6 wan ,\;/s;t6 jăma jIs;t7 In aj m.]-

n,\ije ]ăta ]I w0/mă/t;s7 
 
 
 
 

25. aj m.]-n, m.] [0p 

рUpaje sUs0n [0[ij;/7 [0[ij;/6 pO\xra] jOxi w.]s;//e7 ja6 
pO\xra] w.]s;//e7 sUsa jIs6 x.t w,r;s6 x.t/a I/ O/;s7 

ja6 t0r;m t.wija jIs6 t.wi ./a jIs7 ]A/ta s,ma pits;t kAt 
[I[amije6 x0/mit xAnti n,6 je/;m n,7 ja ]I w0//;t7 ]A/ta6 
Im;/tij;n xAnti n,\;/6 je/;m n,\;/ pe/i lOpij;/5  
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=Obn/f/ gt/s obns ob kegâ/+7 

Ob n0cs6 n0cs b [jnf ob /â\nâcs7 Gjhs d`hcân gf by 

Çgâkf ob zrâ/6 [âyns [ehf qbc gf7 Kegâ/5 2Fvg e[6 kfr e[7 

Fvg ce[ gêynfg fr`v brb rêhf rfn/f6 c'df rfn/f7 Fn'/ [jnâ\ 

fq Vjo–y` n0cev6 n0cev27 B c`d/f/ 'dâ/n rfn/cf gf ob 

òdâ//f7 {êd c'd\ây nâqc7  

Bve/nsqy N0hev kâgev, kâg ob kâgâycf7 {êd–dfy 

[Vjo–y`] e/âc6 bve/nsqy ye[ gbnâc6 gf yz/vâ/ ob cjh/s6 

qb\r zonf7 By qbgt/ âyn0v6 f/nshây7 Oâ/nf qb\r zons 

/â\[f/5 2Qb\r [e/ncf dê/ev nâv d0/ns nâ[bqy42 By ob 

gfdâhn i0gân ob gehsn/â//'6 râ/sqy `n/ân7 Ob 'dâ/n obn 

frt/ brb7 Obn/f/ vânns [âyns [ehây ob d0cân6 gf by ù[–

i0gf ùdvt/6 gf ob e//ân7 ~\âyvfy ob e//ân7  

Oâ/nf by en .[ /â\`vâc6 veq nsdev Yfq–ge[6 veq nsdev 
D0hn–ge[7 Ysvâ//f/ c`\r`vâc6 .[b /â\`vâc7 

– {ens d`hcâ//fy frb/fv4 

– Yâ\ /fgân gêi6 [0n gêity vf [0y d0c`v7 Ve/ncâh ù[ 

i0gân e/cân vf [0y d0c`v6 vf [ens qb\r zons /â\[fcev7 

Oâ/nf ob by en/f/ [êd6 dfy `\â/cân6 çvf qbcân7 By fq 

Vjo– y`\bt oânf ob d0/vă/năc7 
 
 
 
 

25. Fq Vjo–y` vjo i0g 

Gêgfqt cêcây i0ibq/7 I0ibq/6 ge\[hfo
84
 .[b djocâ//'7 

Z6 ge\[hfo djocâ//'7 Cêcf qbc6 [jn d`hâc6 [jn/f b/ e/âc7 

Z6 N0hev njdbz qbc7 Njdb j/f qbc7 Oâ/nf c`vf gbncân 

rân ibifvbt6 [0/vbn [âyns y`6 t/ev y`7 Z ob d0//ân7 

Oâ/nf6 bve/nsqy [âyns y`\â/6 t/ev y`\â/ gt/s kegbq/5  
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– mU\ tA/ta6 w.[;\ w0rt-Iki w0/6 w0n /A\i tIw ]I jUx;t;/7 
mU\ xOrti ]I pIt/aj;w7 ]A/ta6 w.[;\ w0rt-Iki pOx6 a]i sa\;n 
jOx;t/a\;n7 mU\ ]Axa ]I t0/ij;w7 mU\ t0tew jUpij;n6 nA\ kIm 
,ta7 w.[;\ w0rt-Iki pOx ke[i ]Axa tIw jOr,m;//e7 nA\ ke[i wUja 
pa6 Tonti ew;/t tOnti xOra pa6 xAn[ij;n xAn[e7 ]Axa w.[;\ w0rt-
Iki pOx ke[e/ kA[ti jOx;t;/7 jOx;t;/6 ]Axa t0/ij;n6 mU\ w0/ti 
x.tewa ]Iw t0/ij;n7 nA\ 2NOxi2 /0/;\ a/ k,tma1 mOj [Ukijet I/ 
rAk;n/;t6 ]I [Ukijet nOx Akt/;n1 etna jI/6 kIm ,ta7 t0r;m pe/i 
nOx wO]ka/;n1 

ja6 ]I w0//;t7 Im;/tij;n jAna ]I6 amp;n ]I jOx;tsij;t6 In 
ampe/ xOr;t;/7 w.[;\ w0rt-Iki pOx a]i sa\;n jOx;tsa\;n7 In 
Ot/a/ ]I t0sij;t7  

In Ot/a/ tUw;m jUpij;n kIm ,t;s6 jAna pa8 ]I xOras;p ke[i6 
A/ ]I wO]ij;/7 In ke[i wUs6 sUm;t ew;/t tOnti xOr;s6 xAn[ijet;n 
xA[s;//e6 ke[i ]I 0xtija pOns;//e7 je[a w0s w.[;\ w0rt-Iki pOx 
]I jOxt;mt;s7 jOxt;s6 x.t;/ ew;/t kIm wUsi7 kIm wUsi6 tOxi ]I 
t0si6 tOmi/a/ w0/ti x.ta6 Iw;/ti7 

]A/ta6 tOmi/a/ `x.t;\ j.x/a/;n~ partij//a6 /Uw Ant Ot;/ 
]It/a/ ew;/t7 mOj [AL [Ukije rAk;n;/6 ]It/a/ nOx Ak;ts;//e7 
jetna jI/6 t0r;m pe/i nOx wO]k;//e7 

]A/ta jI xAt/a jIs6 In pUpije/a/ kIm ]I t0sij;t6 rIw;psa xAr 
pOraja jIs7 ]A/ta jetnaja jIs6 [xAnti n,\;/6 je/;m n,\;/] kIm 
,t;s7 jI aj pUpaje/ sa]ij;/5 

–  A\ka6 ma tAm tAx,m kA[i1 
N0m/tsati t0r;m pe/I ]I mAn/;t7 
– xAnti n,6 e/;m n, Op,m;n mO/ti ./;\6 a/tpa6 ]I w,r;s6 – 

lop;/7 
ja kIm;t Otij;/ sa];/5 
– A\ka6 ma tAm ]U\kij,m kA[i1 xAnti n,6 e/;m n, Op,m6 

a/tpa6 mO/ti ./;\ ]I w,r;s7 
]I ]Une/-x0le/;n sIje/ ]I ra\n;s7 ]I7 
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– Vê\ nâ/nf6 djiâ\ D0hn–brb d0/6 d0y /â\b
85
 nsd ob 

.[ânâ/7 Vê\ [ehns ob gbn/fùd7 Oâ/nf6 djiâ\ D0hn–brb 

ge[6 fob cf\ây .[ân/f\ây7 Vê\ oâ[f ob n0/sùd7 Vê\ n0n'd 

ùgbqy6 yâ\ rbv `nf7 Djiâ\ D0hn–brb ge[ rtib oâ[f nsd 

.h`vâ//'7 Yâ\ rtib dêz gf6 neyns 'dâ/n neyns [ehf gf6 

[âyibçy [âyit7 Oâ[f djiâ\ D0hn–brb ge[ rtit/ răins 

.[nâ/7 >[ânâ/6 oâ[f n0/sqy6 vê\ d0/ns [jn'df obd n0/sqy7 

Yâ\ 2y.[b2 /0/â\ f/ r`nvf1 Veq iêrbtn b/ hârây/ân6 ob 

iêrbtn ye[ ârn/ây1 Tnyf qb/6 rbv `nf6 N0hev gt/s ye[ 

deorf/ây1  
Z6 ob d0//ân7 Bve/nsqy çyf ob6 fvgây ob .[âncsqn6 by 

fvgt/ [ehânâ/7 Djiâ\ D0hn–brb ge[ fob cf\ây .[ncf\ây7 

By en/f/ ob n0csqn7  

By en/f/ nêdev ùgbqy rbv `nâc6 çyf gf8 ob [ehfceg 

rtib6 â/ ob deobq/7 By rtib dêc6 cêvân 'dâ/n neyns [ehâc6 

[âyibtnây [âicâ//'6 rtib ob 0[nsz geycâ//'7 Tif d0c 

djiâ\ D0hn–brb ge[ ob .[nevnâc7 >[nâc6 [jnâ/ 'dâ/n rbv 

dêcs7 Rbv dêcs6 ne[b ob n0cs6 nevb/f/ d0/ns [jnf6 bd0/ns7  

Oâ/nf6 nevb/f/ [[jnâ\ ò[/f/ây] gfhnsq//f6 /êd âyn enâ/ 
obn/f/ 'dâ/n7 Veq iâkm iêrbt hârâyâ/6 obn/f/ ye[ 

ârâncâ//'7 Tnyf qb/6 Т0hev gt/s ye[ deorâ//'7 

Oâ/nf qb [ân/f qbc6 by gêgbt/f/ rbv ob n0csqn6 

hsdegcf
86
 [âh gehfz qbc7 Oâ/nf tnyfz qbc6 [[âyns y`\â/6 

t/ev y`\â/] rbv `nâc7 Qb fq gêgbt/ cfobq/5  
– Â\rf6 vf nâv nâ[`v râib1  

Y0v/ncfns Т0hev gt/s ob vây/ân7  

– {âyns y`6 t/ev y` eg`vây ve/ns j/â\6 f/ngf6 ob d`hâc6 

– kegâ/7 

Z rbvân enst/ cfoâ/5  
– Â\rf6 vf nâv oê\rb`v râib1 {âyns y`6 t/ev y` eg`v6 

f/ngf6 ve/ns j/â\ ob d`hâc7 

Ob oêyt/–[0k'/ây cst/ ob hf\yâc7 Ob7 
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26. mOja [.w;r xUw pă/;p 

x0n w0nt;n w.j;t ,ts;t6 m,k w0na /Iw kUte/;n kUr;\-w.j 
w0s7 jI pU[ /Uw xăr tăxij;n Ime/ pI/a pOtr,m;s7 /In mOxtana 
[.w;r nawr;s6 /In pOtr;n x0/;s7 wan;n jUx-a\k;/ pU\/a 
xăN,m;s6 x0/;nt;/5 

– ma .\;t/am pa w.ja mă//am6 – lOp;/ kUr;\-w.j7 – w.j 
ar6 .\;t [Im;/7 xOja măti4 

[.w;r x0/;nt;/6 n0m;s;/5 2măn,m at;m ănt0 .\;t x./;mti7 
pa j.x kIN]i ma at;m x0n42 

–  xOja măti tăm .\t;t4 – kUr;\-w.j Ime/ In];s;/7 
t0p [.w;r U\/;/ pU[ti wUt]i/;s6 a kUr;\-w.j Imi lOp;s5 
–  wU/ija mIj;/;n7 /Uw wOrak;t ew;/t /aw/;sti pit;/7 
–  jăm6 – lOp;s kUr;\-w.j6 a tăm m,k w0n .\t;t xOja măti4 
IntOm [.w;r ănt t,rpit;s6 jUx-a\k;/ i/ta Uwt;s5 
–  tămi măn,ma6 [.w;ra mIj;/;n6 w0n kUr;\-w.j7 
–  mOja nă\en tăm /Owat w0n .\;t4 
– mOja4 – In];s;/ [.w;r6 – măn,ma [,\k m.s;/ .\;t7 ma 

wOrak/am ma ew/t,ma at pak;n/;t7 xO/iewa ma ew/t,ma at 
pak;n/;t7 xO/iewa ma ew/t,ma pIt/;t pă/ti7 

– wUe – lOp;s kur;\-w.j pa [.w;ra .\;t\;n măs/e7  
[,\k [.w;r amt;s7 naw;r;/6 jak;/7 pa ]I kUt;n w;n n.x;r 

Ox;/a pIt;s7 [.w;r pakn;s pa x0x;/m;s7 .\;t/a/ aj xă[;ta 
jOw;r/;s;t7 [.w;r pakn;s pa Uw;/7 kUr;\-w.j Ime/ sa\;n ]I 
Năx/a\;n7 

– ănt;6 – lOp;/ kUr;\-w.j6 – nă\ pă//;n6 pă/ti xOjata .\;t 
ănt N.t;/7 wUja nă\ xUw pă/7 at w0/ij;n6 nă\ x0/;ntti săm;\7 

]Iti ]I [.w;r .\;t tak/i xă];s6 a pă/\;/ xUwa6 xUwa 
,nOmsa\;n7
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26. Vez ijdâh [êd gâ/eg 

{0y d0ynây djqn `ncân6 v`r d0yf /sd rên’/ây rêhâ\–djq 

d0c7 Qb gêi /êd [âh nâ[bqy bvt/ gb/f genh`vâc7 ?sy 

ve[nfyf ijdâh yfdhâc6 /sy genhây [0/âc7 Dfyây ù[–f\râ/ 

gê\/f [ây`vâc6 [0/âynâ/5 

– Vf j\ân/fv gf djz vâ//fv6 – kegâ/ rêhâ\-djq7 – Djq 

fh6 j\ân ibvâ/7 {ez vâns4 

Ijdâh [0/âynâ/6 y0vâcâ/5 2Vây`v fnev âyn0 j\ân 

[j/evns7 Gf ò[ rbymob vf fnev [0y42 

– {ez мâты nâv j\nân4 – Rêhâ\–djq bvt/ byoâcâ/7 

N0g ijdâh ê\/â/ gêins dênob/âc6 f rêhâ\–djq bvb 

kegâc5 

– Dê/sz vbz/ây7 ?êd dehfrân эdâ/n /fd/âcns gbnâ/7 
– Çv6 – kegâc rêhâ\–djq6 f nâv v`r d0y j\nân [ez vâns4 
Bynev ijdâh âyn n`hgbnâc6 ù[–f\râ/ b/nf êdnâc5 
– Nâvb vây`vf6 ijdâhf vbz/ây6 d0y rêhâ\–djq7 
– Vez yâ\ty nâv /edfn d0y j\ân4 

– Vez4 – byoâcâ/ ijdâh6 – vây`vf i`\r vjcâ/ j\ân7 Vf 

dehfr/fv vf эdă/n`vf fn gfrây/ân7 {e/stdf vf эdă/n`vf fn 
gfrây/ân7 {e/stdf vf эdă/n`vf gbn/ân gâ/ns7 

– Dêt – kegâc rêhâ\–djq gf ijdâhf j\ân\ây vâc/э7  
I`\r ijdâh fvnâc7 Yfdâhâ/6 zrâ/7 Gf ob rênây d0y 

yj[âh e[â/f gbnâc7 Ijdâh gfryâc gf [0[â/vâc7 J\ân/f/ fq 

[âiânf .dâh/âcân7 Ijdâh gfryâc gf êdâ/7 Rêhâ\–djq bvt/ 
cf\ây ob yç[/f\ây7 

– Âyn06 – kegâ/ rêhâ\–djq6 – yâ\ gâ//ây6 gâ/ns [eznf 
j\ân âyn y0nâ/7 Dêz yâ\ [êd gâ/6 fn d0/sqy6 yâ\ [0/âynns 

câvâ\7 

Obns ob ijdâh j\ân nfr/s [âoâc6 f gâ/\â/ [êdf6 [êdf 

`yevcf\ây7 
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27. t,p;ll, 
t,p;ll, w0/6 p,s;/ /,ta/ sati tOrp;/ wa]si7 t,p;ll, xăt;/ xO]I 

măn;s7 
– nă\ [.p w0n4 
– w0n,m;n w0//;m7 
– [.p kI w0n6 pă/;\;n mOja lăp ta/ij;n4 
t,p;ll, pă/;\ xO]i măn;s7 
– nă\ [.p w0n4 
– w0n,m;n w0//;m6 ].p ]I w0n7 
– [.p kI w0n6 pa moja w.t;n ara t0/ij;n4 
t,p;ll, w.t xO]i măn;s7 
– nă\ [.p w0n4 
– w0n,m;n w0//;m7 
– ]I kI w0n6 ].r;s x.n;\;n O/ti w0n kew nOx pO/e7 
– ]I kew xOti w0n7 
t,p;ll, ].r;s x.n;\;n O/ti w0n kew xO]i măn;s7 
– nă\ [.p w0n4 
– w0n,m;n w0//;m7 
– ]I kI w0n6 jem;\-w.j;n [ăn[en [0pi xO/n w0]/i4 
– jem;\-w.j xOti w0n7 
t,p;ll, jem;\-w.j xO]i măn;s7 
– nă\ [0p w0n4 
– w0n,m;n w0//;m7 
– w0n kI6 amp;n t0xOm/ij;n pa jăxa xO/t ]ăkrOm/;n4 
– amp xOti w0n7 
t,p;ll, amp xO]i măn;s6 amp pe/i lOp;/5 
– nă\ [.p w0n4 
– w0n,m;n w0//;m7 
– nă\ k0]ajen;n xăt];/ij;n pa mOja je/ Năxr;m/;n4 
– k0]aj;m xOti w0n7 
– t,p;ll, amp k0]a xO]i măn;s pa In];s;/5 
– nă\ [.p w0n4 
– w0n,m;n w0//;m7 
– w0n ki6 tUt;n pew;/m;/ij;n pa wUt xO/t xătOm;/;n4 
– tUt xoti w0n7 
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27. N`gâk–k`87 

N`gâk–k` d0/6 g`câ/88 
/`nf/ cfns nehgâ/ dfocs7 N`gâk–k` 

[ânâ/ [eob vâyâc7 

– Yâ\ ijg d0y4 

– D0y`vây d0//ev7 
– Ijg rb d0y6 gâ/â\ây vez kâg nf//sqy4 

N`gâk–k` gâ/f\ [eob vâyâc7 

– Yâ\ ijg d0y4 

– D0y`vây d0//ev6 ijg ob d0y7 

– Ijg rb d0y6 gf vez djnây fhf n0/sqy4 

N`gâk–k` djn [eob vâyâc7 

– Yâ\ ijg d0y4 

– D0y`vây d0//ev7 

– Ob rb d0y6 o0hâc [jyâ\ây e/ns d0y rtd ye[ ge/nэ7 
– Ob rtd [ens d0y7 

N`gâk–k` o0hâc [jyâ\ây e/ns d0y rtd [eob vâyâc7 

– Yâ\ ijg d0y4 

– D0y`vây d0//ev7 

– Ob rb d0y6 qtvâ\–djqy iâyity ш0gb [e/n d0o/s4 

– Qtvâ\–djq [ens d0y7 
N`gâk–k` qtvâ\–djq [eob vâyâc7 

– Yâ\ ijg d0y4 

– D0y`vây d0//ev7 

– D0y rb6 fvgây n0[ev/sqy gf ç[f [e/n oârhev/ây4 

– Fvg [ens d0y7 

N`gâk–k` fvg [eob vâyâc6 fvg gt/s kegâ/5 

– Yâ\ ijg d0y4 

– D0y`vây d0//ev7 

– Yâ\ r0oftyây [ânoâ/sqy gf vez qt/ yç[hev/ây4 

– R0of`v [ens d0y7 

– D0y rb6 nênây gtdâ/vâ/sqy gf dên [e/n [ânevâ/ây4 

– Nên [ens d0y7 
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t,p;ll, tUt xO]i măn;s pa lOp;/5 
– ]I kI w0n6 jI\k;n kI [.[,m;/ij;n6 mOja lăp x0r/;/;n4 
– jI\k xOti w0n7 
jI\k xO]I t,p;ll, măn;s7 
– nă\ [.p w0n4 
In t,p;ll, jI\k;n lăp ,p;tsi p,s;/ /,ta/ sati7 
JI\k [,\k w0n7 
 

28. [.w;rl, 

[.w;rl, p,s;/ tOr;n /,ta/ sati tOrp;/ wa]si7 ]ă/ta tUt xO]i 
măn;s7 

– p,s;/ paj wU]ite7 
– p,s;/ pa mOj nUr w,r;s4 
– p,s;/ paj;n tOrp,m wa]si 
– ]It nă\ amp Ne/en7 
ja6 măn;s ji\k xO]i7 
– tUt x0rte7 
– tUt mOj nUr w,r;s4 
– tUt p,s;/ ănt wU]it;/7 
– p,s;/ pa mOj nUr w,r;s4 
– p,s;/;n tOrp,m wa]si7 
– ]It nă\ amp Ne/en7 
ja6 măn;s jI\k-w.j xO]i7 
– jI\k-w.j jI\k jOxi jaN]e7 
– jI\k mOj nUr w,r;s4 
– jI\k tUt ănt x0rit;/7 
– tUt mOj nUr w,r;s4 
– tUt p,s;/ ănt wU]it;/7 
– p,s;/ mOj nUr w,r;s4 
– p,s;/;n tOrp,m wa]si7 
– [It nă\ amp Ne/en7 
]ă/ta măn;s x0j\;n xO]i7 x0j\;n pe/i lop;/5 
– jI\k-w.j we/;/;n7 
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N`gâk–k` nên [eob vâyâc gf kegâ/5 

– Ob rb d0y6 qb\rây rb iji`vâ/sqy6 vez kâg [0h/â/ây4 

– Qb\r [ens d0y7 

Qb\r [eob N`gâk–k` vâyâc7 
– Yâ\ ojg d0y4 

By N`gâk–k` qb\rây kâg `gâncs g`câ/ /`nf/ cfns7 Qb\r 

v`r d0y7 

28. Ijdâh–k` 

Ijdâh–k` g`câ/ nehây /`nf/ cfns nehgâ/ dfocs7 Oâ/nf 

nên [eob vâyâc7 

– G`câ/ gfq dêobn'7 

– G`câ/ gf veq yêh d`hâc4 

– G`câ/ gfqy nehg`v dfocs7 

– Obn yâ\ fvg yt/'y
89
7 

Z6 vâyâc qb\r [eob7 

– Nên [0hn'7 

– Nên veq yêh d`hâc4 

– Nên g`câ/ âyn dêobnâ/7 

– G`câ/ gf veq yêh d`hâc4 

– G`câ/ây nehg`v dfocs7 

– Obn yâ\ fvg yt/'y7 

Z6 vâyâc Qb\r–djq
90
 [eob7 

– Qb\r–djq qb\r .[b zymot7 

– Qb\r veq yêh d`hâc4 

– Qb\r nên âyn [0hnâ/7 

– Nên veq yêh d`hâc4 

– Nên g`câ/ âyn dêobnâ/7 

– G`câ/ veq yêh d`hâc4 

– G`câ/ây nehg`v dfocs7 

– Obn yâ\ fvg yt/'y7 

Oâ/nf vâyâc [0qt\ây [eob7 {0qbt\ây gt/s kegâ/5 

– Qb\r–djq dt/f/ăy7 
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x0j\;n In];s/a\;n5 
– jI\k-w.j mOj nUr w,r;s4 
– jI\k-w.j jI\k ănt ja];/7 
– jI\k mOj nUr w,r;s4 
– jI\k tUt ănt x0rt;/7 
– tUt mOj nUr w,r;s4 
– tUt p,s;/ ănt wU]it;/7 p,s/;n tOrp,m wa]si7 
– ]It nă\ amp Ne/en7 
ja6 ]ă/ta aj w.jl, xO]i măn;s7 namp;r w.j xO]i7 
– n,\ijen jaNi\;/ /Orta/;n7 
– n,\ijen mOj nUr w,r;s4 
– n,\ijen x0 ănt w.x;/7 
– x0j\;n mOj nUr w,rsa\;n4 
– x0jie\;n jI\k-w.j ănt we//a\;n7 
– jI\k-w.j mOj nUr w,r;s4 
– jI\k-w.j jI\k ănt jaN];/7 
– jI\k mOj nUr w,r;s4 
– jI\k tUt ănt x0rit;/7 
– tUt mOj nUr w,r;s4 
– tUt p,s;/ ănt wU]it;/7 p,s/;n tOrp,m wa]si7 
– ]It nă\ amp Ne/en7 
măn;s amp xO]i7 
– aj w.j-l, Ox măn[e7 
– aj w.j-l, mOj nUr w,r;s4 
– aj w.j-l, n,\ien jaNi\;/ ănt /Ort;/7 
– n,\ijen mOj nUr w,r;s4 
– n,\ijen x0jen ănt w.x;/7 
– x0jie\;n mOj nUr w,rsa\;n4 
– x0jie\;n jI\k-w.j ănt we//a\;n7 
– jI\k-w.j mOj nUr w,r;s4 
– jI\k-w.j jI\k ănt jaN];/7 
– jI\k mOj nUr w,r;s4 
– jI\k tUt ănt x0rt;s7 
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{0qbt\ây byoăc/f\ăy5 
– Qb\r–djq veq yêh d`hăc4 
– Qb\r–djq qb\r ăyn zoă/7 
– Qb\r veq yêh d`hâc4 

– Qb\r nên âyn [0hnâ/7 

– Nên veq yêh d`hâc4 

– Nên g`câ/ âyn dêobnâ/7 G`c/ây nehg`v dfocs7 

– Obn yâ\ fvg yt/'y7 

Z6 oâ/nf fq djqk` [eob vâyâc7 Yfvgâh djq [eob7 

– Y`\bty zyb\â/ /ehnf/ây7 

– Y`\bty veq yêh d`hâc4 

– Y`\bty [0 âyn dj[â/7 

– {0qbt\ây veq yêh d`hcf\ây4 

– {0qbt\ây Qb\r–djq âyn dt//f\ây7 
– Qb\r–djq veq yêh d`hâc4 
– Qb\r–djq qb\r âyn zymoâ/7 

– Qb\r veq yêh d`hâc4 

– Qb\r nên âyn [0hbnâ/7 

– Nên veq yêh d`hâc4 

– Nên g`câ/ âyn dêobnâ/7 G`c/ây nehg`v dfocs7 

– Obn yâ\ fvg yt/'y7  

Vâyâc fvg [eob7 

– Fq djq–k` e[ vâyit7 

– Fq djq–k` veq yêh d`hâc4 
– Fq djq–k` y`\bty zyb\â/ âyn /ehnâ/7 
– Y`\bty veq yêh d`hâc4 

– Y`\bty [0qty âyn dj[â/7 

– {0qbt\ăy veq yêh d`hcă\ăy4 
– {0qbt\ây qb\r djq âyn dt//f\ây7 

– Qb\r–djq veq yêh d`hâc4 
– Qb\r–djq qb\r âyn zymoâ/7 

– Qb\r veq yêh d`hâc4 

– Qb\r nên âyn [0hnâc7 
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– tUt mOj nUr w,r;s4 
– tUt p,s;/ ănt wU]it;s7 
– p,s;/ moj nUr w,r;s4 
– p,s/;n tOrp,m wa]si7 
– ]It w,r6 w,r1 
In amp ]I s.ntOm;s7 amp ]Iti lOp;/6 aj w.j-l, Oxa kat/;s5 
– a/ /ărija6 a/ /ărija1  
– meNij,m jaNi\;/ /or/,m6 /Or/,m1 
– meNij,m jaNi\;/ a/ /Orta/;n6 a/ /Orta/;n1 
– x0jen N./ pOr/;/am6 pOr/;/am1 
– x0jen N./ a/ pOra/;n6 a/ pOra/;n1 
– jI\k-w.j we/;m6 we/;m1 
– a/ we/a6 a/ we/a1 
– jI\k jaN]/,m6 jaN]/,m7 ma tUt x0rit/,m7 
tUt pa]i wU],m;si7 ]ă/ta [.w;rl, pă/ tIj;/ pa t.lan păti/a/ 

]0\xisij;t7 
 

29. [.w;r pa wOxsar 

jOxan xO]a [.wriet ]I w0//;t7 ă\ke/ ?,tOtie kă[ti măn;s7 
/,t;t kă[ti măn;s pa wOxsar Ikij;n kat/sa7 ]ă/ta In Nawr,mie/ 
]I măn;s ă\ke/ kă[ti7 ă\ke/ kă[ti măn;s6 pa In woxsar iki x.ta 
]I joxt;s7 ]I x.ta joxt;s pa ]Oxa/ .wa nOx x0\x;s ]I x0/;nt;/7 
In Nawr,m/a/ w0N/;sman [I /,/;t6 In [.w;r NOxi7 ă\ke/ lO-
pIj;/5  

– ]ăxa nIn pO[;x/a/ /,wat;n6 Ox/a/ /,wat;n6 s,m/a/ 
/,wa/;n7  

In aj [.wrije jOxi ]I măn;s6 ap]ie/ xInta pOnOms;//e6 xInta 
lOk,m;s/e ]I xOntas\;n7 mănma/;n I kew pUlie wUs6 I jUx 
kUn[;p wUs – Ox kU[ti kUn[;p6 I n0j pUlie wUs7 ]I măn;s7 
Im;/tij;n6 mănta/ Irt;n In wOxsar Iken tăta6 tăm jI/7 jO/ta ]I 
N0x;//aj\;n7 ]ă/ta lOp;/5  
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– Nên veq yêh d`hâc4 

– Nên g`câ/ âyn dêobnâc7 

– G`câ/ veq yêh d`hâc4 

– G`c/ây nehg`v dfocs7 

– Obn d`h6 d`h1 

By fvg ob cjynevâc7 Fvg obns kegâ/6 fq djq–k` e[f 
rfn/âc5 

– F/ /âhsz6 f/ /âhsz1  

– Vtybçv zyb\â/ /eh/`v6 /eh/`v1  

– Vtybçv zyb\â/ f/ /ehnf/ây6 f/ /ehnf/ây1  

– {0qbty yò/ geh/â//fv6 geh/f//fv1 

– {0qbty yò/ f/ gehf/ăy6 f/ gehf/ăy1 
– Qb\r–djq dt//ev6 dt//ev1 
– F/ dt/f6 f/ dt/f1 

– Qb\r zymo/`v6 zymo/`v1 Мf nên [0hân/`v7 

Nên gfob dêo`vâcs7 Oâ/nf ijdâh–k` gâ/ nsç/ gf njkfy 
gâns/f/ o0\[bcsqn7 

29. Ijdâh gf de[cfh 

>[fy [eof ijdhstn ob d0//ân7 Â\rt/ /`nenst râins 

vâyâc7 ?`nen râins vâyâc gf de[cfh brbqy rfn/cf7 Oâ/nf 

by b yzdh`vbt/ ob vâyâc â\rt/ râins7 Â\rt/ râins vâyâc6 

gf by de[cfh brb [jnf ob .[nâc7 Ob [jnf .[nâc gf oe[fk
91
 

jdf ye[ [0\[âc ob [0/âynâ/7 By yzdh`v/f/ d0ym/çcvfy ob 

/`/ân6 by ijdâh y.[b7 Â\rt/ kegbç/5  

– Oâ[f ysy geiâ[/f/ /`df/ây6 e[/f/ /`df/ây6 c`v/f/ 

/`df/ây7  

By 'dbt/ .[b vâyâc6 fgcbt/ [bynf geyevcâ//'6 [bynf 

ker`vâc/' ob [eynfc\ây7 Vâyvf/ây b rtd gêkst dêc6 b ù[ 

rêyieg dêc – e[ rêins rêyieg6 b y0q gêkst dêc7 Ob 

vâyâc7 Bve/nsqy6 vâynf/ bhnây by de[cfh brty nânf6 nâv 

qb/7 >/nf ob y0[â//âq\ây7 Oâ/nf kegâ/5  
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– ma ar,m6 ma m.N],m je//i kI măn;/6 [Ik jUx;p6 pIt jUx;p 
w0nt at tIw;/7 

kUn[p;/ Ox păti ,/ti wO]k;s/e7 pătlam6 kU/ w0nta ]I 
jUw,m;s7 In wOxsar ]I xă]ij;/7 ImO/tij;n6 je[a w0s pa]i 
jUxt;mt;s7 pa]i lOp;/5  

– ma ar,m6 ma m.N],m je/ kI măn;/ kew pUl,m wO]k;/,m 
pa w0n kewa at Ow;t;/7 

]ă/ta in kew [0p;/ wO]k;s/e pa w0n kewa jis7 In Ot6 [wOx-
sar] l,\ke/ mOx;/aja ]I naw;r;/6 kew mOx;/aja6 jOxi xă]ij;/7 
pa Im;/tij;n pa]i joxtOmt;s7 In [.w;r pO[xie jOx xă];m n0j pU-
lie/ wO]k;s/e7  

– ma ar,m6 ma m.N],m je//i kI măn;/6 kawr;m jI\ki 
mă/;\ at tIw;/6 wOxsaren [0pi a/ jUx;t;/7  

In wOxsar-l,\ki măn;s6 kawr;m jI\ka ,s/;mt;s6 ]ăta ]I 
]0\xij,m;si7 ]ă/ta [.wrie pa]i măn;s7 mănman In w.N];m;t ]I 
w.];/7 In w.N];m;t w.]ta/;n6 In ap]ije/ `xă[ I/pij;n xăjs;//e~ 
]I Uw;/5  

–  Opie6 I/ t0rma ma ]I t0/ij;m7  
–  mOj tăxija t0/ij;n6 [I x./ti tăx,m;n w.N];m;t mOrt7  
pa]i Uw;/7 [Opie/] ]Iw mănma/;n6 mătti [ap]e/] pa mUw 

I/pija ]I [0j/;/7 ]ă/ta xOta] kat/;ms;//e pa s,m;/ p,lki 
p.xn,m;s7 /Uw n0m;s;/ aj pUpa ]I jIs [ap]e/]7 ]I măn;s6 ]Iw 
xăjs;//e7 mănta/ sati pOr-n, je]a/t ]I ,t;s7 In por-n,-l,\ki lO-
pij;/5  

–  /0j\ie ma săx,m wUje6 nă\ săxen pa măn,m mIe7  
In săx/;/;n p,lts;/;n7 săx/;n p,lts;t;n pa lOpij;/5  
–  [.wrie aj xIrie tăj/;n6 nOx ,\xe6 măn,m mIe7  
In xIrie/ măsi6 pa nOx wUs/e6 pa măttir;n [I xOras;p jăm 

[.w;r săxie6 in săxije/ /0mt;s7 In porn,-l, lOpij;/5  
– măn/Om;n6 ]ăxa kăt Iki je]a/t ,t/a\;n6 It wOx [a[ jIt;p 

x06 It;/ /,/ [a[ jIt;p x06 – lOp;/7 nă\6 /0j\ie ]ăxa /,/ [a[ 
jUpi x0j/a năpta6 ma wOx [a[ jUpi x0j/a năpt/;m7  
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– Vf fh`v6 vf vjymo`v t/s rb vâyâ/
92
6 ibк ù[eg6 gbn 

ù[eg d0yn fn nsdâ/7 

Rêyigâ/ e[ gâns `/ns deorâc/'7 Gânkfv6 rê/ d0ynf ob 

ùd`vâc7 By de[cfh ob [âobq/7 Bve/nsçy6 tif d0c gfob 

.[nevnâc7 Gfob kegâ/5  

– Vf fh`v6 vf vjymo`v t/ rb vâyâ/6 rtd пўл`v deorâ/`v 

gf d0y rtdf fn edân/7  

Oâ/nf6 by rtd i0gâ/ deorâc/' gf d0y rtdf qbc7 By en6 

[de[cfh]–k`\rt/ ve[â/fz ob yfdâhâ/6 rtd ve[â/fz6 .[b 

[âobq/7 Gf bve/nsqy gfob .[nevnâc7 By ijdâh gei[bt .[ 

[âoev y0q gêkst/ deorâc/'7  

– Vf fh`v6 vf vjymo`v t//s rb vâyâ/6 rfdhev qb\rb 

vâ/â\ fn nsdâ/6 de[cfh'y i0gb f/ .[ânâ/7  

By de[cfh–/`\rb vâyâc6 rfdhev qb\rf `c/evnâc6 oânf ob 

o0\[bçvâcs7 Oâ/nf ijdhst gfob vâyâc7 Vâyvfy by djy-

moeven ob djoâ/7 By djymoeven djonf/ây6 by fgobt/ `[âi 

b/gbqy [âйcâ//t~ ob êdâ/5  

– Egbt6 b/ n0hvf vf ob n0/s.v7  

– Veq nâ[bz n0/sqy6 ob [j/ns nâ[`vây djymoeven vehn7 

Gfob êdâ/7 [Egbt/] obd vâyvf/ây6 vânns `fgot/~ gf vêd 
b/gbz ob i0q/â/7 Oâ/nf [enfo rfn/evcâ//' gf c`vâ/ g`krb 

gj[y`vâc7 ?êd y0vâcâ/ gêgf ob qbc `fgot/~7 Ob vâyâc6 

`fgot/~ obd [âqcâ//'7 Vâynf/ cfns Пeh–y` tof/n ob `nâc7 

By Пeh–y` k`\rt/ kegbq/5  
– ?0q\bt vf câ[`v dêt6 yâ\ câ[ty gf vây`v vbt7  

By câ[/ây g`kncâ/ây7 Câ[/ây g`kcânây gf kegbq/5  

– Ijdhst fq [shst nâq/ây6 ye[ `\[t6 vây`v vbt7  

By [shst/ vâcs6 gf ye[ dêc/', gf vânnshây ob [ehfceg 

çv ijdâh câ[bt6 by câ[bt/ /0vnâc7 By Geh–y` k` kegbq/5  
– Vây/evây6 oâ[f rân brb tof/n `n/f\ây6 bn/ de[ ifi 

qbneg [06 bnă/ /`/ ifi qbneg [06 – kegâ/7 Yâ\6 /0q\bt oâ[f 

/`/ ifi [qbneg] ùgb [0q/f yâgnf6 vf de[ ifi ùgb [0q/f 

yâgn/ev7  
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In mănsa\;n6 ]I năptsa\;n7 ja In Ike\;n lOp/a\;n5  
–  k0rt,m;n ]ăta ]I6 măn/;w7  
]ă/ta In por-n,\;/ pI/a ]I w0//;t;n6 kăt x.t;n w0//;t;n7 

]ă/ta in Ike\;n w.j we//a\;n7 Nox;s p.rxaj;\6 Nox;s săx;t 
j.n/a\;n ]I j.nt/a\;n [In n,\;n]7 In pOrn,-l, jI/ pa lOpij;/5  

–  mOjk,m jIt;n Nox;s săx,m j0nt/,m4  
[.w;r-n,\ie/ lOp;/5  
–  /ap;t pU[;n j.nte6 /ap;t Noxsien7  
=w0nt Ot;t wante kăr];t+7 a ]ă/ta6 jOx/i ]I măn;/6 lOp;/5  
In ]Iti mănta/ sati amp xIr;m l.ta lakn,m;s pa jor,m;s/e6 

jOx/i pa]i măn;s7 
– /0j\ie mOjk,m jIt4  
– pa /ap;t jIt;n ]I j.nte7 
ja ]I măn;s6 ]I j.nts;//e7 [.w;r n,\ie/6 m.] n,\ie/ t0sa6 

jăma j.nt;/6 pOr-n,-l,\ki aj;m wUjma/ pa aj;m;n ]I x0nts;//e7 
=In katra xU/-s.m ew;/t aj;m w,r/a6 wU/i .\;t ew;/t aj;m 
kaw;r/a7 wU/i .\;t ar mO//i pa ]ă/ta pa ]I aj;m nOx 
xUw/;/6 pa nox ]I ămri/ij;t+7 ]Im;] aj;m;n ]I x0nt/;//e7 ja In 
Ike\;n jOxtsa\;n pa lOp/a\;n5  

– xăt?;ti r,pa măn/am;n6 măta n,\,m;n j.nt;m Nox;s săx 
j0r tăj;/6 ara t.x/;t mOj ănt;7  

ja In pOr-n,-l,\ke/ Iki xăt;m;s6 pa in Nox;s sOx;/ Isa ara 
t.xn,m;s7 In aj;m;n x0nt;m sax;/7 [.w;r-n,\ien Iki xăt/?;s6 
săxie/ Isa ănt pa t.x;s7 

ja ]Iti ]I w0s\;n7 In [.w;r-n,\ie/ lOpij;/5  
–  ma ap],m xă];m tăxija jăx/;m7  
a pOr-n, lOp;/5  
–  ma as x.n;\6 w0n jI\k x.n;\ jI-pOx/am xO]i jăx/;m7  
ja in pOr-n,-l, ]I măn;s6 m.]-n, pa ap]e/ xă];m tăxija 

măn;s7 ]Iw jOxt;s6 pa măta x.t7 mOj/ampi x.tie6 ]Oxale\ x.t6 
p0s\;/ kaw;r;/7 ]Iti jOxi /ă\;s6 mătti s,m p,l;k Iki .m;s;/ 
mU/-nOrij;n7 ]ă/ta In Ot pOt;rtti pIt;s5  
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By vâycâ\ây, ob yâgncf\ây7 Z by brt\ây keg/f\ây5  

– R0hn`vây oânf ob6 vây/êd7  

Oâ/nf by Пeh–y`\â/ gb/f ob d0//f\ây7 Rân [jnây 

d0//f\ây7 Oâ/nf by brt\ây djq dt//f\ây7 Y.[âc gjh[fç\6 

y.[âc câ[ân òy/â/ây6 ob òyn/f\ây `by y`\ây~7 By Geh–y` k` 

qb/ gf kegbç/5  

– Veqr`v qbnây y.[âc câ[`v òyn/`v4  

Ijdăh–y`\bt/ kegâ/5  
– ?fgân gêiây òyn'6 /fgân y.[csty7  

=D0yn enân dfyn'6 râhoân+7 F oâ/nf6 .[/s ob vâyâ/6 

kegâ/5  

By obns vâynf/ cfns fvg [shev kjnf kfry`vâc gf 

.h`vâc/'6 .[/s gfob vâyâc7  

– ?0q\bt veqr`v qbn4  

– Gf /fgân qbnây ob òyn'7 

Z ob vâyâc6 ob òyncâ//t7 Ijdăh y`\bt/6 Vjo y`\bt/ 

n0cf6 çvf òynâ/6 Пeh–y` k`\rb f.v dêqvf/ gf f.vây ob 

[0yn/â//'7 =By rfnhf [ê/–cjv 'dâ/n f.v d`h/f6 dê/s j\ân 

'dâ/n f.v rfdâh/f7 Dê/s j\ân fh ve//s gf6 oâ/nf gf ob 

f.v ye[ [êd/â/6 gf ye[ ob âvhs/sqn+7 Obvâo f.vây ob 

[0yn/â//'7 Z by brt\ây .[ncf\ây gf keg/f\ây5  

– {ân/çns h`gf vây/fvây6 vânf y`\`vây òynev y.[âc câ[ 

q0h nâq/6 аhf nj[/ân veq âyn07  
Z by Пeh–y` k`\rt/ brb [ânevâc6 gf by y.[âc ce[â/ bcf 

fhf nj[y`vâc7 By f.vây [0ynev câ[â/7 Ijdăh–y`\bty brb 
[ânnm/çc6 câ[bt/ bcf âyn gf nj[âc7  

Z obns ob d0c\ây7 By Ijdăh–y`\bt/ kegbq/5  
– Vf fgo`v [âoev nâ[bz ç[/ev7  

F Geh–y` k` kegâ/5  
– Vf Fc [jyâ\6 d0y qb\r [jyâ\ qb–ge[/fv [eob ç[/ev7  

Z by Geh–y` k` ob vâyâc6 Vjo–y` gf fgot/ [âoev 

nâ[bz vâyâc7 Obd .[nâc6 gf vânf [jn7 Veq/fvgb [jnst6 

oe[fk'\ [jn6 g0c\â/ rfdâhâ/7 Obns .[b /â\âc, vâтns c`v 
g`kâr brb jvâcâ/ vê/–yehsqy7 Oâ/nf by en genâhnns gbnâc5  
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– Opie6 ma pUpija ănt jIs;m6 măn,m /I/;\a xăjsen7 ma 
xănn,x0 wUs;m6 jăma w0/ti pIts;m7 Opie nă\ wan-kUt jOxti/a7 

]ă/ta In Opie/ kăt x.ptij;n kIrs;//e6 Noxij;n6 sOx;n 0x/;/ 
t,/ /,/t;s/e7 In Ot ]I măn;/ /,/ [a[ x0j;/ xO]i7 jOxi t;p 
jOxt;s6 In x.pte\;/ l.st;s6 pa In por-n,-l, []I kUt;n] Uwta/ 
sa];/5  

– xU/ sO\\;/am pI/6 pI/6 k,rs,\;//am pI/6 pI/7 /0j\ie kI-
rOp wUsen lăp t;xre6 lăp t0xre7  

 
In Ot kU[ xO/ta wantij;/6 mOjs;r mOj kIr;p jI/7 kIr;p wUs pa 

mOj ]It4 
Ja6 Im0/tij;n ]I Uwtma/ sa];/5  
 Oml,p .wen lăp t0xre7 
In Ot măttir;n xU/ ]ew;/t kIrma/6 kăt kel]il,\ki7 In Ot\;n 

jUw;m ]Ir;n Oml,pa /ă\,m;s\;n7 In [.wrie jălaN Iken pe/i ]I 
/aw;t;/5  

– m0nti ]I lOp/;m6 kIrp .wen lăp t;xre6 mOj păti ănt 
t;x;rsen6 w0n jI\k x.n;\ jI-pOx\;//an kIri/;m kăt x.pte\;n 
jI\ka ]I mănsa\;n7 

]ă/ta ]I ]UN;/6 x0l;/;n In pa ]I a/tpa w0//;t7 
– /ap;t jIt6 x0t jIt7  

 
30. Na/m;\ wOxsar 

wOxsar Iki w0/7 wO]k;m k0rt-wO/ ew;/t tOnti p,l;k a/,m;s7 
]ă/ta pUpe/ w.x;s6 aj w.j;t6 [.w;r/a/ w.x;s7 

– măn/;w6 – lOp;/6 – ma w0/ti tăx,m s.r;m7 In nIn ]I 
ăm;r/;/ajti6 ]I ăm;r/;/aj/i7 

]ă/ta In /Uw x.t/a ]I t0s/e7 pUpe/ x.t păti pe/i 
Ot;ms;//e7 [.w;r/a/ pa w.j/a/ .w pe/i7 ]ă/ta /,ti pits;//e 
aj w.j/a/6 [.w;r/a/7 

pUpe/ jastij;/5 
–  mOj/an nă\ lIpsi/;n4 
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– Egbt6 vf gêgbz âyn qbcev6 vây`v /s/â\f [âqcty7 Vf 

[âyy`[0 dêcev6 çvf d0/ns gbncev7 Egbt yâ\ dfy–rên93
 

.[ns/f7  

Oâ/nf by egbt/ rân [jgnsqy rbhcâ//'6 y.[bqy6 ce[ây 

0[/â/ n`/ /`/nâc/'7 By en ob vâyâ/ /`/ ifi [0q/ [eob7 

>[b n0g .[nâc6 by [jgn`\ây kjcnăc6 gf by Geh–y` k` [ob 

rўnăy] êdnf/ cfoâ/5  

– {ê/ ce\\â/fv gb/6 gb/6 r`/ot\â//fv gb/6 gb/7 ?0q\bt 

rbheg dêc'y kâg n0[h'6 kâg n0[h'7  

By en rêi [e/nf dfynsq/6 veqcâh veq rbheg qb/7 Rbheg 

dêc gf veq obn4  

Z6 bve/nsqy ob êdnf/ cfoâ/5  

– Evk`g jdty kâg n0[ht7  

By en vânnshây [ê/ otdâ/n rbhvf/6 răn rtkob-k`\rb7 By 

en\ây ùdev obhây evk`gf /â\`vâc\ây7 By ijdhst Çkfym 

brty gt/s ob /zdânâ/5  

– V0yns ob keg/ev6 rbhg jdty kâg n0[ht6 veq gâns âyn 

n0[âhc'y6 d0y qb\r [jyâ\ qb–ge[\â//fy rbhs/ev rân 

[jgnt\ây qb\rf ob vâycf\ây7  

Oâ/nf ob oêyç/6 [0kâ/ây by gf ob f/ngf d0//ăn7 
– ?fgân qbn6 [0n qbn7  

30. Yz/vâ\ de[cfh 

De[cfh brb d0/7 Deorev r0hn–de/ эdâ/n neyns g`kâr 

f/`vâc7 Oâ/nf gêgt/ dj[âc6 fq djqn6 ijdâh/f/ dj[âc7 

– Vây/êd6 – kegâ/6 – vf d0/ns nâ[`v cjhev7 By ysy ob 

âvâh/â/fqns6 ob âvâh/â/fqns7  

Oâ/nf by /êd [jn/f ob n0c/э7 Gêgt/ [jn gâns gt/s 

enevcâ//э7 Ijdâh/f/ gf fq djq/f/ jd gt/s7 Oâ/nf /`ns 

gbncâ//э ай djq/f/6 ijdâh/f/7 

Gêgt/ zcnsq/5 

– Veq/fy yâ\ ksgcs/ây4 
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– pa s0//am kIm kara/;s;m6 s0//am /,/;m7 nă\ pa 
w0nt;r ./\en ew;/t s0//an kIm law,ma/;n6 pa /,wa7 

pUpe/ pa jOx w.]s;//e7 ]I x0/;/;n ]I w0/7 

31. wOxsar Iki 

ja6 wOxsar Iki ja\x;/6 kas;m k;rt wU[a jOxt;s7 n,pek tăxti 
w0j;t;/6 /Iw;/a jIrs;//e7 ja ]I nawrij;/6 [.w;r w0jt;s7 [.w;r 
In];s;/5 

– tăm mOjs;r n,peken4 
– pa t;r;m pătlam w,r;/6 jI x.t;n O/ti parsij;w7 
ja ]I6 kăt x0ja ]I jIs\;n7 pa nawrij/tan kUt;n /.[ek 

w0jtsa\;n7 
– tăm mOjs;r n,pek;n4 
– pa nOwi a]i pătlam x.t w,r;/6 jI x.t;n O/ti parsij;w7 
ja6 x0/;m xOjata jIs;t7 pa nawrij/;t x0/;m xOjat7 wU/i pOrti 

w.j w0jts;t7 
– tăm mOjs;r n,pek;n4 
– tăm mOjs;r n,pek;n4 pa xOti6 t0r;m pătlam w,r;/6 jI x.t;n 

O/ti parsij;w7 
In Nă/ x0ja jis;t7 pa naw;r/;t7 ImO/tij;n pUpi w0jts;t7 
– tăm mOjs;r n,pek;n4 
– pa nOwi a]I pătlaam w,r;/6 jI x.t;n O/ti parsij;w7 
ja ]I6 jI x.ta ]I O/s;t7 pUpi Iki m,k x.t pătija7 a wOxsar6 .w 

/aw;/ti x0ja /Uw xă];s7 
.w lăp t0xr;s6 xăNija kIm/i want;/7 kam;n xăt;/ ă/ /ărij;/7 

In Ot;t a/t săm/a/ w.xti ]I pItsij;t7 
– pa mU\ mOj /,/;w4 săm/aw w.xti ]I pItsij;t7 
wOxsar Iki lOp;/5 
– săr aj;/ta6 Uwtij//;w6 măta Ot/aw tUr/a/ w0n;t7 măta Ot 

tUr;/ aj6 ]It I /,w,m;/ew7 
ja ]I Uwts;t7 [.w;r tUr;/ aj7 Nă/a ]I măn[;se/6 ]I /,se/ Nă/ 

xOj;t;n7 
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– Gf c0//fv rbv rfhf/âcev6 c0//fv /`/ev7 Yâ\ gf d0ynâh 

j/\ty эвă/n c0//fy rbv kfd`vf/ây6 gf /`df7 
Gêgt/ gf .[b djocâ//э7 Ob [0kâ/ây ob d0/7 

31. De[cfh brb 

Z6 de[cfh brb ç\[â/6 Rfcev r0hn dêif .[nâc7 Y`gtr 

nâ[ns d0çnâ/6 /sdâ/f qbh/â//'7 Z ob yfdhsq/6 ijdâh 

d0qnâc7 Ijdâh byoâcâ/5 

– Nâv veqcâh y`gtrty4 

– Gf n0hev gânkfv d`hâ/6 qb [jnây e/ns gfhcsùd7 

Z ob6 rân [0z ob qbc\ây7 Gf yfdhsq/nfy rênây /jitr 

d0qncf\ây7 

– Nâv veqcâh y`gtrây4 

– Gf yedb Fob gânkfv [jn d`hâ/6 qb [jnây e/ns 

gfhcsùd7 

Z6 [0/ev [eznf qbcân7 Gf yfdhsq//ân [0/ev [ezn7 Dê/s 

gehns djq d0qncân7 

– Nâv veqcâh y`gtrây4 

– Nâv veqcâh y`gtrây4 Gf [ens6 N0hev gânkfv d`hâ/6 qb 

[jnây e/ns gfhcsùd7 

By yç/ [0z qbcân7 Gf yfdâh/ân7 Bve/nsqy gêgb d0qncân7 

– Nâv veqcâh y`gtrây4 

– Gf Yedb fob gânkfv d`hâ/6 qb [jnây e/ns gfhcsùd7 

Z ob6 qb [jnf ob e/cân7 Gêgb brb v`r [jn gânsz7 F 

de[cfh6 jd /fdâ/ns [0z /êd [âoâc7  

Jd kâg n0[hâc6 [âybz rbv/s dfynâ/7 Rfvây [ânâ/ â/ 

/âhsq/7 By enân f/n câv/f/ dj[ns ob gbncsqn7 

– Gf vê\ veq /`/êd4 Câv/fd dj[ns ob gbncsqn7 

De[cfh brb kegâ/5 

– Câh fq/nf6 êdnsq//êd6 vânf en/fd nêh/f/ d0yân7 Vânf 

en nêhâ/ fq6 obn b /`d`vâ/'d7 

Z ob êdncân7 Ijdâh nêhâ/ fq7 Yç/f ob vâyiâc'/6 ob 

/`c'/ yç/ [eznây7 
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jI/pa săm/a/ w.xti pItsij;t7 wOxsar xăNija kIm/i 
want;/6 xăt;/ ă/ /ărij;/7 ]Im;] wante6 Na/m;\ wOxsar Iki7 
lOp;/5 

– pa Uwt/;w săr7 
Uwts;t pa /.[ek tUr;/ aj7 pa /aw,m;se/ x0/;m xOj;t;n7 
Ja6 pa săm/a/ w.xti pItsij;t7 
– Uwt/;w săr6 măta w.ew tur;/ aj7 
Uwts;t6 wU/i pOrti w.j tUr;/ aj7 ]I /,se/7 kăt x0 xă]sa\;n6 

pUpi sa\;n7 ja kăt x0 xă]sa\;n7 n0m;s;/5 2pUpe/a wOxsar Iki 
j0r;/ x0n jUx;t;/27 

tOme/ wante6 s;/ /,ti x06 pUpe/ ew;/t s0/;t xăNatt;/7 
pUpe/ lOp;/5 

– nă\ mOj /,/;n4 
– ma w0nt;r ./\,m aj wUsijen;n w,rs,m6 s0/am /,/;m7 
pUpe/ xU];/7 pa N0r;m w.j Iki6 w0nt;r kU[ Ot/;//e5 

2kă[a\26 – lOp;/7 
– taka ot;mte6 n,m;/t kă[a\ ănt07 
ja ]I6 In Iki ]I Ot;ms;//e6 xOn;/ p,lki m,nm;s7 ]I Uw;s6 

Uw;s In Iki6 ]I răkn;s7 
wOxsar ]It/a/ /,s pa kIm ,t;s7 ]Im;] Na/;m ]I tăj;/ wOxsar 

Iki6 pUpi da[e we/t;pt;/7 ]I7 
 

32. wOxsar Iki 

wOxsar pa mUw ew;/t jUxt;s7 /0\x .ms;m pOraj;n m,k w0n 
Ime\;n-Ike\;n w0s\;n7 xănte\;n7 

Ime\;n-Ike\;n kIm/i want/a\;n6 mO/ti mUw ew;/t jOxt;m 
In aj pOx7 [0m;x [Iwa/;ma/ pa [0m;x a\k;/ s,\k/;//e6 [0pi 
xă]i t.xn,m;/7 Ime\;n-Ike\;n kIm ]I ,t/a\;n7 

– măta mUw ew;/t jOxt;m aj pOx6 măta mUw ew;/t jOxt;m 
w0rt pOx4 – lOp/a\;n7 

pa jUxi ]I ]ă/ta /ă\s;t7 
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Qb/gf câv/f/ dj[ns gbncsqn7 De[cfh [âybz rbv/s dfy‐
nâ/6 [ânâ/ â/ /âhsq/7 =Obvâo dfyn'6 yz/vâ\ de[cfh brb+7 

Kegâ/5 
– Gf êdn/êd câh7 

Êdncân gf /jitr nêhâ/ fq7 Gf /fd`vâc'/ [0/ev [eznây7  

Z6 gf câv/f/ dj[ns gbncsqn7 

– Êdn/êd câh6 vânf djtd nêhâ/ fq7 

Êdncân6 dê/s gehns djq nêhâ/ fq7 Ob /`c'/7 Rân [0 

[âocf\ây6 gêgb cf\ây7 Z rân [0 [âocf\ây7 Y0vâcâ/5 2Gêgt/f 

de[cfh brb òhâ/ [0y .[ânâ/27 

Nevt/ dfyn'6 c0/ /`ns [06 gêgt/ 'dâ/n c0/ân [âyznnâ/7 

Gêgt/ kegâ/5 

– Yâ\ veq /`/ây4 

– Vf d0ynâh j/\`v fq dêcstyây d`hc`v6 c0/fv /`/ev7 

Gêgt/ [êoâ/7 Gf yòhev djq brb6 d0ynâh rêi encâ//'5 

2Râif\26 – kegâ/7 

– Nfrf enevn'6 y`vâ/n râif\ âyn07 

Z ob6 by brb ob enevcâ//'6 [eyâ/ g`krb v`yvâc7 Ob 

êdâc6 êdâc by brb6 ob hâryâc7 

De[cfh obn/f/ /`c gf rbv `nâc7 =Obvâo yz/ev ob nâq/ 

de[cfh brb6 gêgb lfit dt/negnâ/+7 Ob7 

32. De[cfh brb 
De[cfh gf vêd 'dâ/n .[nâc7 ?0\[ jvcev gehfqy v`r d0y 

bvt\ây–brt\ây d0c\ây7 {âyn'\ây7  

Bvt\ây–brt\ây rbv/s dfyn/f\ây6 ve/ns vêd 'dâ/n .[nev 

by fq ge[7 I0vâ[ ibdf/evf/6 gf i0vâ[ f\râ/ c`\r/â//'6 

i0gb [âob nj[y`vâ/7 Bvt\ây–brt\ây rbv ob `n/f\ây7 

– Vânf vêd 'dâ/n .[nev fq ge[6 vânf vêd 'dâ/n .[nev 

D0hn ge[4 – keg/f\ây7 

Gf .[b ob oâ/nf /â\cân7  
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]I m,\k-NO/ xO]i w0/ma/ w.[-k0rt6 Imi-Ike\;n w0/man7 ]ă/ta 
]i6 w.[;\ w0rt iki Pox/a/ we/sij;t pa [0ka]ti Nawr,m;t xă]s;t7 
w.[0\ k0rt Iki kIm ,t;s  ta\xa6 ]0/ norm;/ xO]i In wOxsar 
xă/ma/6 pa /Ijma/6 nOwi w.j;n NOx/;m7 jOxi /ă\;s6 – lOp;/5 
2paw;[ka6 In nUr;\ Ot,m;n ]I xă/ma/6 nOwi w.j;n Nox/;m27  

In w.[-k0rt Imi lOp;/5 
– nă\ ]I nawrij/ti x0jena a/ jIrsa]a7 ja6 /U\ k0rta kass;/;w7 
kăt x.p jIrme/7 pa In wOxsar sOx;/ păr\;/ti [pItse/]6 nOwi 

w.j;t xO/ păr\;/tsij;t7 
– tăm Nawr,m/aw Nir wUs6 p.s wUs jO/ti6 – lOp;/7  
].//a/ pa x.pa nIk pOns;//e7 nIk pItme/ k,m;n6 pOs;/ 

kUt;p k,ma6 In Ot nOx [I kI/;mt;s6 In wOxsar;/7 nOwi w.j;n 
Nox/i/;m Ot;/7 nO[ naw;rm;s6 In Ot;t xOnta [.[Omsij;t7 

ja ]I6 Ow;s k0rt;\ w.[a ]I măn;/7 Ime\;/-Ike\;/ pI/a ]Iw ]I 
.ms;/t;s/e7 In m,\k;t /.?/;t6 kăt m,\k /.?6 ]I7 In m,\k;t 
k0]a6 t,k Iken /Uw ]I7 ]I7 

 

33. kU]ar 

kU]ar w0s7 w0nta măn;s7 xUw jă\x;s6 wan ja\x;s6 jOxi joxt;s7 
.w pItr;/;n x0/;ntij;/6 xOjat x.t/;n arij;/5 

– kU]arien jăm x.t6 j0r;n-j0r;n xO/t wUs,m7 
kU]arie n0m;sij;/5 2j0r,m x0n jOx;t;/7 măn/;m xOjat kă[ti72 
]I [0[;s6 [0[;s want/;//e [.w;r x0x;/7 
[.w;r pe/i lOp;/5 
– măn,ma kI N.t/;n4 
[.w;r;n jOx/i In];s/i5 
– mOj w,r tIw;s4 
– pa x.t,m xOjat;n xO/t wUsi7 
]I mănsa\;n7 .w w0nti jOxtsa\;n6 x0/ăntij/a\;n7 I]i xOjat 

arij;/5 
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Ob V`\r–y./
94
 [eob d0/vf/ Dji–r0hn6 bvb–brt\ây 

d0/vfy7 Oâ/nf ob6 Djiâ\ D0hn brb ge[/f/ dt/csqn gf 

i0rfons yzdh`vân [âocân7 Djiâ\–r0hn brb rbv `nâc nf\[f6 
o0/ yehvâ/ [eob by de[cfh [â/vf/6 gf /sqvf/6 yedb djqy 

y.[/ev7 >[b /â\âc6 – kegâ/5 2Gfdêirf6 by yêhâ\ en`vây ob 

[â/vf/6 yedb djqy y.[/ev27  

By Dji–r0hn bvb kegâ/5 
– Yâ\ ob yfdhsq/ns [0qtyf f/ qbhcfof7 Z6 /ê\ r0hnf 

rfccâ/êd7 

Rân [jg qbhvt/7 Gf by de[cfh ce[â/ gâh\â/ns [gbnct/]6 
yedb djqn [e/ gâh\â/ncsqn7  

– Nâv yzdh`v/fd ybh dêc6 gjc dêc ./ns6 – kegâ/7 
O0//f/

95
 gf [jgf ysr geycâ//'7 Ysr gbnvt/ r`vây6 gecâ/ 

rêneg r`vf6 by en ye[ ob rb/evnâc6 by de[cfhâ/7 Yedb djqy 

y.[/s/ev enâ/7 Ye[ yfdâhvâc6 by enân [eynf ijievcsqn7 

Z ob6 Edâc r0hnâ\ djif ob vâyâ/7 Bvt\â/–brt\â/ gb/f 

obd ob jvcâ/nâc/'7 By v`\rân /j/m/ân6 rân v`\r /j/m7 ?êd 

V`\rân
96
 r0of6 N`r brty /êd ob7 Ob7  

33. Rêofh 

Rêofh d0c7 D0ynf vâyâc7 {êd ç\[âc6 dfy ç\[âc6 .[b .[nâc7 

Jd gbnhâ/ây [0/âynsq/6 [ezn [jn/ây fhsq/5 

– Rêofhsty çv [jn6 òhây–òhây [e/n dêc`v7 
Rêofhst y0vâcâ/5 2Q0h`v [0y .[ânâ/7 Vây/ev [ezn 

râins27 

Ob i0iâc6 i0iâc dfyn/â//' ijdâh [0[â/7 

Ijdâh gt/s keg/5 

– Vây`vf rb yòn/ây4 

Ijdâhây .[/s byoâc/s5 

– Veq d`h nsdc4 

– Gf [jn`v [eznây [e/n dêcs7 

Ob vâycf\ây7 Jd d0yns .[ncf\ây6 [0/âynsq/f\ây7 Bob 

[ezn fhsq/5 
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– kU]arien jăm x.t6 xO/t wUs,m7 
[.w;r lOp;/5 
– ma ănt w,rit/;m6 măn/am;n xOjat kă[ti7 
]I mănsa\;n7 mănsa\;n6 want/;/;n wOxsar x0x;/7 wOxsar 

pe/i lOp/a\;n5 
– ănt N0t/;n mIn,m;na4 
wOxsar jOx/i In];s;/5 
– mOj w,r tIw;s4 
kU]ar lOp;/5 
– mU\ x.tew xOjat;n xO/t wUsi7 
wOxsar lOp;/5 
– mOj at;m6 măn/;w7 
]I măns;t7 x.t .wa jOx;ts;t pa x0/;nt/;t7 I]i ar7 
– kU]arien jăm x.t6 j0r;n-j0r;n xO/t wUs,m7 
wOxsar lOp;/5 
– ma j0r,m ănt jOx;t;/7 măn/;w pa xOjat kă[ti7 
]I măns;t6 măns;t want/e/ pUpaje7 lOp/;t /Uw pe/e/a5 
– nă\ j0r;\6 ănt pă//;n6 mU\ewa N.ta7 
– pa xOti nIn jIst;n4 
– pa x.tew xOjat;n xO/t wUsi7 
]I măns;t7 x.te/a jOx;ts;t7 I]i xOjat arij;/7 
–  kU]arien jăm x.t6 j0r;n-j0r;n xO/t wUs,m7 
pUpaje lOp;/5 
– nIn .w pIt;r;n /.?;t;n6 ma jOxi /ă\/;m7 
x.ta /ă\;s6 want/;//e x.t kUt;p;n naw;rt–n, .m;s;/ pa 

arij;/7 pUpaj;n wUsi pa xăt];si6 tOme/ wO]alija jIs7 
pUpaje lOp;/5 
– In mU\ x.tew6 jak/;w săr7 
pUpaje jak;/7 [.w;r jak;/7 kU]arie jak;/7 wOxsar;/ nar;s 

jUx;n jOnt;/ pa lOp;/5 
– pUpie nă\ xOti jIs;n4 
tOme/ jOx/i lOp;/5 
– mUw-/i6 mUw-/i6 mUw-/i7 
wOxsar lOp;/5 
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– Rêofhsty çv [jn6 [e/n dêc`v7 

Ijdâh keg/5 

– Vf âyn d`hbn/ev6 vây/fvây [ezn râins7Ob vâycf\ây7 

Vâycf\ây6 dfyn/â//ây de[cfh [0[â/7 De[cfh gt/s keg/f\y5 

– Âyn y0n/ây vby`vâyf4  

De[cfh .[/s byoâc/5 

– Veq d`h nsdc4 

Rêofh keg/5 

– Vê\ [jn'd [eznây [e/n dêcs7 

De[cfh keg/5 

– Veq fnev6 vây/êd7 

Ob vâycân7 {jn jdf .[âncân gf [0/âyn/ân7 Bob fh7 

– Rêofhsty çv [jn6 òhây–òhây [e/n dêc`v7 

De[cfh keg/5 

– Vf q0h`v âyn .[ân/7 Vây/êd gf [ezn râins7 

Ob vâycân6 vâycân dfyn/'/ gêgfqt7 Keg/ân /êd gt/'/f5 

– Yâ\ q0h\6 âyn gâ//ây6 vê\tdf yònf7 

– Gf [ens ysy qbcnây4 

– Gf [jn'd [eznây [e/n dêcs7 

Ob vâycân7 {jn'/f .[âncân6 bob [ezn fhsq/7 

– Rêofhsty çv [jn6 òhây–òhây [e/n dêc`v7 

Gêgfqt keg/5 

– Ysy jd gbnâhy /j/zny6 vf .[b /â\/ev7 

{jnf /â\c6 dfyn/â//' [jn rênegy yfdâhn-y` jvâc/ gf 

fhsq/7 Gêgfqy dêcs gf [ânoâcs6 nevt/ deofksz qbc7 

Gegfqt keg/5 

– By vê\ [jn'd6 zr/êd câh7 

Gêgfqt zrâ/7 Ijdh zrâ/7 Rêofhst zr/7 De[cfh/ yfhc ù[y 

.ynâ/ gf kegâ/5 

– Gêgfqt yâ\ [ens qbcy4 

Nevt/ .[/s keg/5 

– Vêd–/s6 vêd–/s6 vêd–/s7 

De[cfh keg/5 
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– tăm kU]ar mOj4 
kat/;ms;//e kU]arie6 pa [ăn[;/ xO]I pIti pănt;t xă]s;t7 
pa]i ari/;t7 pUpaje jak;/7 [.w;r jak;/7 wOxsar nar;s jUx;n 

jOnt;/6 a I j.[/;n mUw-l.t xir;/7 
wOxsar pa]i lOp;/5 
– pUpaje nă\ xOti jIs;n4 
tOme/ jOx/i lOp;/5 
– mUw-/i6 mUw-/i6 mUw-/i7 
wOxsar lOp;/5 
– tăm [.w;r mOj4 
[.w;r kat/ti wUt];s/e6 t0p [.w;r pă/ tIj\;n j.[;n xă]sa\;n7 
pa]i pUpaje jak;/7 wOxsar jOnt;/6 ]I k0mat mUw l.t;/ jet[;s7 

pa lOp;/5 
– pUpaje nă\ xOti jIs;n4 
tOme/ jOx/i lOp;/5 
– nă\ tăm Iti ănt ari/;n14 
wOxsar kIm7 pUpaje/ /Uw jUpe/;n7 x.t je\taja ]I 

x0xT/;/\;n6 x0xT/;/\;n7 wOxsar x.ta6 pUpie/ x.ta7 wOxsar sIri 
xIr;m wUs;/a ]Iw6 pa kIm7 pUpaje I]i wUsa6 pa ]ăta tăx;r/;s7 NI 
kIm6 NI jOx/i ănt w,rit;/ mănti7 ]I7 
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– Nâv rêofh veq4 
Rfn/evcâ//' rêofhst6 gf iâyiâ/ [eob gbns gâynân 

[âocân7 

Gfob fhs/n7 Gêgfqt zr/7 Ijdh zrâ/7 De[cfh yfhc ù[y 

.ynâ/6 f b òi/ây vêd–kjn [bhâ/7 

De[cfh gfob keg/5 

– Gêgfqt yâ\ [ens qbcy4 

Nevt/ .[/s keg/5 

– Vêd–/s6 vêd–/s6 vêd–/s7 

De[cfh keg/5 

– Năv ijdâh veq4 

Ijdâh rfn/ns dênoâc/'6 n0g ijdâh gâ/ nsq\ây òiây 

[âocf\ây7 

Gfob gêgfqt zr/7 De[cfh .ynâ/6 ob r0vfn vêd kjnâ/ 

qtniâc7 Gf kegâ/5 

– Gêgfqt yâ\ [ens qbcây4 

Nevt/ .[/s5 

– Yâ\ nâv bns âyn fhs/y14 

De[cfh rbv7 Gêgfqt/ /êd ùgt/y7 {jn qt\nfz ob 

[0[n/ç/\ây6 [0[n/ç/\ây7 De[cfh [jnf6 gêgbt/ [jnf7 De[cfh 

cshs [bhev dêcâ/f obd6 gf rbv7 Gêgfqt bob dêcf6 gf oânf 

nâ[âh/âc7 Yb rbv6 yb .[/s âyn d`hbnâ/ vâyns7 Ob7 
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34. k0k-k0k 

w0st;n Ime\;n-Ike\;n7 Ike/ w0nt;n jă\x;/6 Ime/ pa 
Nawr,m/a/ pI/a jO/;n xă];/7 tOnti x.t;n w0s;t7 Nawr,m/a/ I]i 
jas;\ ănt x0/;nt/;t6 tIwe/t-tOxe/t IpU[a ]I naw;r/;t7 In Imi ]Iti 
w0/ta/ kUt;n kă[a\a jIs7 jI\k t0ti ănt w,rit;/6 /,t;t w,rti ănt 
w,rit;/7 Nawr,m/a/ je]a/t ]Ok;[ p.j;k];/5 2măn,m jI\k tU-
wat;n6 ma [,\k kă[it/;m6 ănt w,rit/;m jI\k t0tija7 jI\k ja]ti 
/ă\xa/;m6 Na/m,m [,\k s.r/i27  

In Nawr,m;t ]Iw x0n x0/;t/;t7 Năx/;t6 jOnt/;t6 tIwe/t-tOxe/t 
]I x0x;//;t je[a jOxi6 je[a kIm7 ă\ke/ ]Iti O/ta/ kUt;n6 tUra ]I 
jox;t;/7 [,\k kă[it;/6 mOj ]Ir;n w0/4 Nawr,m/a/ Isa ănt 
x0/;nt/;t jas;\7 nOm;s ]I w,r;s k0k-k0ka p0r/;tija7 x.tx;ri 
j.w;/ti k0ra] tOx/a w,rs;//e6 j.nt;sti s.x/;/ /Iwa w,rs;//e6 
j.ns/;j;/ NO/a w,rs;//e7 ja ]I6 In n, ]I p0r/;s k0k-k0ka7 k0k-
k0k Uwatij;/5 2/0p [0p6 x.p [0p27 Nawr,m/a/ xO/na jOntman 
want;s/;t7 ImO/tij;n ă\k;rtme/;n6 ă\ke/ ănt;m7 a tOta[;k k0k-
k0k5 2/0p [0p6 x.p [0p6 k0k-k0k27 ă\ke/ je/ [I p0r/;/6 măn;/ 
k0k-k0k w,rman7 In Nawr,m;t ă\ke/ jUpij;n x.//;man ]I 
x0x;//;t7 ă\ke/ jUpij;n xO/iewa x0x;//;t Nar kUr;n7 an[i 
jUx;n kUr/a/ xO/ waN];saj;t6 pe//;saj;t7 kUr/a/ Isa kă/ija 
jIs;t6 ă\ke/ jUpij;n naw;rman7 Uw/;t pa x.//;/;t5 2ă\ka jUwa 
jOxi6 mU\ nă\en mOj jI\k;n6 mOj;n Isa t0/ew27 ă\ke/ ]Iw x0n 
x0/;nt;/6 IpU[a je/ ]Iti ]I măn;/7  

– k0k-k0k6 /0p [0p6 x.p [0p7  
]Iti Uwman Isa w0nt;n ]I xă];s7  
Ike/ xO]i In n, .m;s;/ x.pa6 Ike/;n /0p;n xătz;/i7 In ]It 

păti ]Iti ]I Uw;/5 2/0p [0p6 x.p [0p27 Nawr,m/a/ kUr/a/ 
waN];m pOraj;n kă/e\ j0[;t xă]s;t7 wUr;n pa wUrti jUx;t 
,n;m/;t7
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34. R0r–r0r 
D0cnây bvt\ây–brt\ây7 Brt/ d0ynây ç\[â/6 bvt/ gf 

yzdh`v/f/ gb/f ./ây [âoâ/7 Neyns [jnây d0cân7 Yzdh`v/f/ 

bob zcâ\ âyn [0/âyn/ân6 nsdt/n–ne[t/n bgêif ob yfdâh/ân7 

By bvb obns d0/nf/ rênây râif\f qbc7 Qb\r n0ns âyn 

d`hbnâ/6 /`nen d`hns âyn d`hbnâ/7 Yzdh`v/f/ qtof/n oêrêi 

gjçroâ/5 2Vây`v qb\r nêdfnây6 vf i`\r râibn/ev6 âyn 

d`hbn/ev qb\r n0nsz7 Qb\r zons /â\[f/ev6 yz/v`v i`\r 

cjh/s27  

By yzdh`vân obd [0y [0/âyn/ân7 Yç[/ân6 .yn/ân6 nsdt/n–

ne[t/n ob [0[â//ân tif .[b6 tif rbv7 Â\rt/ obns e/nf/ rênây6 

nêhf ob .[ânâ/7 I`\r râibnâ/6 veq obhây d0/4 Yzdh`v/f/ bcf 

âyn [0/âyn/ân zcâ\7 Yevâc ob d`hâc r0r–r0rf g0h/ânsz7 {jn[âhs 

òdâ/ns r0hfo ne[/f d`hcâ//'6 òynâcns cj[/â/ /sdf d`hcâ//'6 

òyc/êq/ y./f d`hcâ//'7 Z ob6 by y` ob g0h/âc r0r–r0rf7 R0r–

r0r êdfnsq/5 2?0g i0g6 [jg i0g27 Yzdh`v/f/ [e/yf .ynvfy 

dfynâc/ân7 Bve/nsqy â\râhnvt/ây6 â\rt/ âyn0v7 F nenfiâr r0r–

r0r5 2?0g i0g6 [jg i0g6 r0r–r0r27 Â\rt/ t/ ob g0h/â/6 vâyâ/ 

r0r–r0r d`hvfy7 By yzdh`vân â\rt/ ùgbqy [j//evfy ob 

[0[â//ân7 Â\rt/ .gbqy [e/stdf [0[â//ân yzh rêhây7 Fyib ù[ây 

rêh/f/ [e/ dfymoâcfqn6 gt//çcfqn7 Rêh/f/ bcf râ/sz qbcân6 

â\rt/ ùgbqy yfdâhvfy7 Êd/ân gf [j//â/ân5 2Â\rf ùdf .[b6 vê\ 

yâ\ty veq qb\rây6 veqy bcf n0/'d27 Â\rt/ obd [0y [0/âynâ/6 

bgêif t/ obns ob vâyâ/7  

– R0r–r0r6 /0g i0g6 [jg i0g7  

Obns êdvfy bcf d0ynây ob [âoâc7  

Brt/ [eob by y` jvâcâ/ [jgf6 brt/ây /0gây [ânoâ/s7 By 

obn gâns obns ob êdâ/5 2?0g i0g6 [jg i0g27 Yzdh`vân 

rêh/f/ dfymoev gehfqy râ/'\ q0iân [âqcân7 Dêhây gf dêhns 

.[ân `yev/ân7 
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35. aj w.j-l, 

aj w.j-l,\ki aj x.p;n ]I măn;/7 aj nIj/;n Uwtm;si5 
– jUwa s.rt sa/\;p /ant /,ti7 
aj w.j-l,\ki lOp;/5 
– ănt măn/;m7 ănt măn/;m1 tUrij,m tăx;r/;/i7 
kImit nIj;/ Uwtm;s5 
–  jUwa6 jUwa pann, sa/\;p /ant /,ti7 
wUt ]I x.j;s7 
– Nam6 Nam7 
pa an;n x.n/i6 xO/ /,//e7 pa an;n x.n/i6 xO/ /,//e7 
– x.pen ]I n.p;t/i7 
aj Nawr,m;n /,p;/tsi7 
naw;rta/ sati amp xIr;m l.ta răkn;s6 xOn;/ p,lki t.xn,m;s7 
w0n nIj;/ ]Iw jOxt;s pa pUn;\ sOxm;p jInt;p;n xOn;/ lăp 

j.ntsi7 
aj w.j-l, nIk măn;s6 want;/5 x.p;/ .m;s;/7 /Uw x.r Iki6 

kUr;\-w.j [Iwa/;s pa xăNatij;/ti pItsa\;n7 
aj w.j-l,\ki lOp;/5 
– x.r Iki xăN,ma7 
x.r Iki tOr;n kUta xăN,m;s6 .\;t\;/ Isa kă//a\;n7 x.r Iki 

lOp;/5 
– nă\ xăN,ma7 
x.r Iki tOr;n /aw,m;ma/ sati6 aj w.j-l, jOxi /aw,m;s/e7 
– ke[i p0n6 p0n6 tUren ]I ew;t/,m6 – aj w.j-l, lOp;s7 
– a/ ewte6 a/ ewte7 
– ew;t/,m6 ew;t/,m7 
–  NO/,m ewta7 
– NO/en pOl[;\;\7 
– S,m\;/am ewta7 
– S,m\;/an [Iw;\\;n7 
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35. Fq djq–k` =!+ 

Fq djq–k`\rb fq [jgây ob vâyâ/7 Fq ysq/ây êdnvâcs5 

– Ùdf cjhn cf/\eg /fyn /`ns7 

Fq djq–k`\rb kegâ/5 

– Âyn vây/ev7 Âyn vây/ev1 Nêhs`v nâ[âh/â/s7 

Rbvân ysq/ êdnvâc5 

– Ùdf6 ùdf gfyy` cf/\eg /fyn /`ns7 

Dўn ob [jqc7 

– Yzv6 yzv7  

Gf fyây [jy/s6 [e/ /`//'7 Gf fyây [jy/s6 [e/ /`//'7 

– {jgty ob yjgân/s7 

Fq yzdh`vânây /`gâ/ncs7 

Yfdâhnf/ cfns fvg [bhev kjnf hâryâc6 [eyâ/ g`krb 

nj[y`vâc7 

D0y ysq/ obd .[nâc gf gêyâ\ ce[veg qbynegây [eyâ/ 

kâg òyncs7 

Fq djq–k` ysr vâyâc6 dfynâ/5 [jgâ/ jvâcâ/7 ?êd [jh brb6 

rêhâ\–djq ibdf/âc gf [âyznsq/ns gbncf\ây7 

Fq djq–k`\rb kegâ/5 

– {jh brb [ây`vf7 

{jh brb nehây rênf [ây`vâc6 j\ân\â/ bcf râ//f\ây7 {jh 

brb kegâ/5 

– Yâ\ [ây`vf7 

{jh brb nehây /fd`vevf/ cfns6 fq djq–k` .[b /fd`vâc/'7 

– Rtib g0y6 g0y6 nêh'y ob 'dân/`v6 – fq djq–k` kegâc7 

– F/ 'dn'6 f/ 'dn'7 

– "dân/`v6 'dân/'v7 

– Y./`v 'dnf7 

– Y./'y gekiâ\â\7 

– C`v\â/fv 'dnf7 

– C`v\â/fy ibdâ\\ây7 
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x.r Iki tUr;/ ]I ewtm;si7 kUr/a/ ate/t /Opasa pOns;//e6 
sOx;/ I]i ate/t /Opasa pOns;//e6 Noxe/ I]i ate/t /Opasa 
pOns;//e7 jOxi măn;s aj w.j-l,7 ]I w0/7 /U\a jIti pIt;s7 je\k ]I 
n.p;t/i7 Ime/ pe/I lOp;/5 

– ma je\ka naw;rm;/;m7 
kUr;/ je\k;n ]I tă\;rm;si7 Ime/ ]I x.//;/7 
– aj w.j-l,\k,m wIw6 wIw7 

 
36. aj w.j-l,\ki =@+ 

aj w.j-l,\ki w0/7 ImO/tij;n lOp;/5  
–  ma mIr/am xO]i m.j/;ti săr jăx/;m7 
Ime/ lOp;/5 2nă\ jă\xa săr27 s.x;//a/ wUs6 x.p w,r;s7 k0r 

rUwtti să\l,p;/ wUs pa ]I /.w;/7 /.w;/t;/6 ]I măn;/7 
ImO/tij;n ]I Uw/i5 

–  /,x;je6 jUwa1 s0x xU/6 wU[ xU/ kawr;m /ant /,wa7  
–  ănt /,/;m6 ănt /,/;m tUrij,m tăx;r/;/i7 
pa je/ /.w;/m;s7 ]I măn;/7 pa]i Uw/i5 
–  /,x;je6 jUwa1 wU[ xU/ /ant /,wa7 
–  ănt /,/;m6 ănt /,/;m tUrij,m tăx;r/;/i7 
]ă/ta pa je/ /.w;/m;s7  
–  /,x;je6 jUwa x.t/a/t;p /ant /,wa7 
pa an;n x.nij/i6 pa xO/ /,//e6 pa an;n x.nij/i pa xO/ 
/,//e7 ImO/tij;n pUt;/ ]I xO/ati wUtz;s7 lOp;/5 
–  /,x;je6 x.pen ]I n.pt/i7 
In Ot ]I x0x;/ta/ sati amp xIr;m l.ta sOxn,m;s6 xOn;/ p,lki 

t.xn,m;s7 
–  p,/a\ jInt;p tUwat;n6 pOn;\ jInt;p tUwat;n7 
In Imi/a/;n xOn;/ pa lăp ]I j.ntsi7 nIk măn;s x.p;/a pa 

/,/;s7 k0rt ./\a jOxt;s pa6 x.r Iki wUt;n [;[ij;/7 x.r Iki Uw;/5 
–  aj w.j-l, jUwa6 /0x;s w,r/am;n7 
x.r Iki lOp;/5 
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{jh brb nêhâ/ ob 'dnvâcs7 Rêh/f/ fn'/n /egfcf 

geycâ//'6 ce[â/ bob fn'/n /egfcf geycâ//'6 y.[t/ bob fn'/n 

/egfcf geycâ//'7 >[b vâyâc fq djq-k`7 Ob d0/7 ?ê\f qbns 

gbnâc7 T\r ob yjgân/s7 Bvt/ gt/s kegâ/5 

– Vf t\rf yfdâhvâ/ev7  

Rêhâ/ t\rây ob nâ\âhvâcs7 Bvt/ ob [j//â/7 

– Fq djq–k`\r`v dbd6 dbd7 

36. Fq djq–k`\rb =@+ 

Fq djq–k`\rb d0/7 Bve/nsqy kegâ/5  

– Vf vbh/fv [eob vjq/âns câh ç[/ev7  

Bvt/ kegâ/5 2Yâ\ ç\[f câh27 Cj[â//f/ dêc6 [jg d`hâc7 R0h 

hêdnns câ\k`gâ/ dêc6 gf ob /jdâ/7 ?jdâ/nâ/6 ob vâyâ/7 

Bve/nsqy ob êd/s5 

– ?`[0qt6 ùdf1 C0[ [ê/6 dêi [ê/ rfdhev /fyn /`df7 

– Âyn /`/ev6 âyn /`/ev nêhsq`v nâ[âh/â/s7 

Gf t/ /jdâ/vâc7 Ob vâyâ/7 Gfob êd/s5 

– ?`[0qt6 ùdf1 Dêi [ê/ /fyn /`df7 

– Âyn /`/ev6 âyn /`/ev nêhs`v nâ[âh/â/s7 

Oâ/ncf gf t/ /jdâ/vâ/7  

– ?`[0qt6 ùdf [jn/f/neg /fyn /`df7 

[Dên ob [jqc7] 
Gf fyây [jysq/s6 gf [e/ /`//э gf fyây [jysq/s gf [e/ 

/`//э7 Bve/nsqy gênâ/ ob [e/fns dênxâc7 Kegâ/5 

– ?`[0qt6 [jgty ob yjgn/s7  

By en ob [0[â/nf/ cfns fvg [shev kjnf ce[y`vâc6 [eyâ/ 

g`krb nj[y`vâc7  

– G`/f\ qbyneg nêdfnây6 geyf\ qbyneg nêdfnây7 

By bvb/f/ây [eyâ/ gf kâg ob òyncs7 Ysr vâyâc [jgâ/f 

gf /`/âc7 R0hn j/\f .[nâc gf6 [jh brb dênăy i0ibç/7 {jh 

brb êdâ/5 

– Fq djq–k` ùdf6 /0[âc d`h/fvây7  

{jh brb kegâ/5 
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– ma xăN,m;/;m6 măn,m kăn[e7 
xăN,m;s6 pa x.r .\;t\;n ră//a\;n7 In aj w.j-l, pa xăN,m;s7 

In tOr;n /,ta/ sati6 aj w.j-l, jOxi /,s/e7 ]Uk;[ kăn[;s6 kăn[;s6 
ImO/tij;n Uw;/ xOn /Ipij;n5 2x.r Iki ma tăta xOnen xO]i7 tUren 
]I ewt/,m27 

–  tUr,m a/ ewte6 NO/-wUs,m ew;/t ,ta7 
–  NO/-wUsen pOl[;\;\7 
–  U\;/-wUs,m ew;/t ,ta7 
–  U\;/-wUsen lUN];\7 
–  Pap,m ew;/t ,ta7 
–  Papen kăk;\ w0/ta/7 
TUr;/ ]I ewtm;si7 In w.je/ pita ]I pawtse/7 arsir /Opasa6 ara 

[awis;//e7 
JOxi măn;s6 mIr/a/ xO]i pa x.j/;s7 
SUsa jIs7  
– Noxi/am;n ]I xO/as;t6 măna jă\xa /Opas/an xO]i a/tpa 

Noxi/an w0//;t7  
je\k n.pt/i7 pa je\k ew;/t ,s/;mt;/6 pa je\ka naw;rm;/6 

pa p,lka wU[ti ]Ira7 kUr;/ je\k x0la sOxn,m;s6 In aj w.j-l,\ki6 
je\k I/pija ]I t;si7 Ime/ Imi ]I x.//;/6 x.//;man ]Iti ]I xă];s7 
x.r Noxi6 w.j Noxi ănt pa /,s7 ]I7 
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– Vf [âyzvâ/ev6 vây`v râyit7 

{ây`vâc6 gf [jh j\ân\ây ră//f\ăy7 By fq djq–k` gf 

[ây`vâc7 By nehây /`ns cfns6 fq djq–k` .[b /`c/э7 Oêrei 

râyiâc6 râyiâc6 bve/nsqy êdâ/ [ey /sgbqy5 2{jh brb vf 

nânf [eyэy [eob7 Nêhэy ob эdn/`v27 
– Nêh`v f/ эdnэ6 y./–dêc`v эdâ/n `nf7 
– Y./–dêcэy gekiâ\â\7 

– Ê\â/–dêc`v эdâ/n `nf7 
– Ê\â/–dêcэy kêymoâ\7 

– Gfg`v эdă/n `nf7 
– Gfgty rârâ\ d0/nf/7 

Nêhâ/ ob 'dnvâcs7 By djq/ gbnf ob gfdncâ//э7 Fhcsh 

/egfcf6 fhf ifdbcâ//э7 
>[b vâyâc6 vbh/f/ [eob gf [jq/çc7  

Cêcf qbc7 [Bvt/ bvb kegâ/]5 
– Y.[b/fvây ob [e/fcân6 vâyf ç\[f /egfc/fy [eob f/ngf 

y.[b/fy d0//ân7  

Qt\r yjgn/s7 Gf t\r эdâ/n `c/evnâ/6 gf t\rf yfdâhvâ/6 
gf g`krf dêins obhf7 Rêhâ/ t\r [0/f ce[y`vâc6 by fq djq–

k`\rb6 t\r b/gbz ob n0cs7 Bvt/ bvb ob [j//â/6 [j/evfy 

obns ob [âoâc7 {jh y.[b6 djq y.[b âyn gf /`c7 Ob7 
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ПЕРЕВОДЫ 

 

1. Предание 
Два мужика поспорили. Поспорили, да [один] и говорит [вто-

рому]. 
– Если ты на кладбище будешь спать, покойники тебя съедят, 

а я к [своим] духам-покровителям пойду, живым останусь. 

Да и пошел без угощения к духам-покровителям1, на святое 
место. 

На святом месте2 спавший мужик умер. А что на кладбище 
ночью спал, говорит: «Через меня покойники перешагивали [но-
чью]». 

– Вчера которые к нам приходили, говорят [меж собой], – пал-
ки уронили, здесь оставили. Сюда [идем] споткнемся, туда [идем] 
споткнемся. 

Утром он встал, [мужчина спавший ночью на кладбище] и 
пошел искать второго. Пошел искать [приятеля], да того нет [в 
живых]. Убит, съеден, а кишки намотаны на палку у кострища. 

На святом месте ночевать нельзя. Во время преклонения духам 
на святом месте не ночуют. Под вечер соберешь посуду, да по-
дальше отойдешь [отъедешь], там и ночуешь, если дальше идти 
не можешь. На святом месте ночевать нельзя. С этого места по-
дальше отходи. Это возле Непкинских юрт есть святое место – ай 
Ас [ăh3. А старшего ай Ас [ăh сын его, в Резанах, [вот] его мож-
но посещать. У старца, ай Ас [ăh семь сыновей. 

2. Предание 
Мужчина возил северных ненцев по отдаленным селениям, 

наверное, [он с семьей] оленей держал, отдельно жил. Под осень, 
когда снег выпал, [они с семьей] взяли бревна и над дверьми 
вверх [на крышу] подняли, и там наверху привязали [в связку]. 
Старые тряпки [изветшавшие лоскутки] для чувала [взяли], во-
круг дымохода [на крыше ими] обложили. 
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Как осень настала, [к ним] трое людей пришли – ненцы север-
ные4.  

Отец накануне в город ездил, там, видимо, вилками пользуют-
ся во время трапезы, тоже научился. Говорит [семье]: «Когда се-
верные ненцы придут, вы руками не ешьте, а вилками кушайте». 

Мясо на мелкие кусочки нарезал [посадил всех за стол]. У его 
жены был ухоженный олень. [Хозяин говорит ненцам]: «Перед 
тем, как мне запрячь ухоженного оленя [моей жены], вы меня все 
равно убьете. Перед тем, как меня убить, я тоже мясо поем». 

На севере в старину из мучных мешков делали бутылки. Че-
тыре бутылки выходило из одного мешка (в старину были такие 
бутылки). Старший [ненец] достал такую бутылку, а другие по-
одаль сидят. 

Хозяин заранее научил своих домашних: «На улицу тихонько 
выходите, потихоньку идите».  

На улицу приготовились выйти.  
– А больную женщину не выводите. Дело далеко зайдет с ней 

[долго будем возиться].  
Так выскочили [потихоньку домочадцы]. 
[У старшего] ненца большая трубка была, деревянная, [кури-

тельная] трубка. [Старший] ненец железную вилку в рот затолкал 
[с мясом]. Как вдохнул, рот вилкой уколол и навзничь упал. [Хо-
зяин] соскочил, на улицу вышел. А те другие [ненцы] от хлебной 
воды опьянели. 

Хозяин быстро взобрался на крышу, разрубил веревку на связ-
ке бревен и завалил ими двери. Чувал5 закидал [сверху заранее 
приготовленной] кучей изветшавших лоскутков, чтобы загасить 
огонь [в чувале]. Потом мешки с трухой, что приготовил, туда же 
высыпал. Северные мужики хотели побежать наверх по чувалу, а 
их там и накрыло [высыпанной трухой] (в старину маленькие ок-
на делали, человеку просто не пролезть через такое окно). Потом 
все [ненцы] в доме и задохнулись от дыма. 

[Хозяева дома] их выбросили. [Ненцы] на трех [оленьих] уп-
ряжках приезжали, и вот [хозяева], этих оленей наверно и съели. 
Все. 
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3. Предание о женщине Калтащ 

Начну рассказывать о женщине Калтащ6. У матери было семь 
сыновей, две дочери. Одна [дочь] жила в деревне Пусл – женщи-
на Най, другая [дочь жила] в верховьях Казыма – Казымская бо-
гиня. 

Вот живут семь сыновей. Материнской золотой игольнице 
‘намт’7 [делали жертвоприношение], коров и лошадей забивали. 
(Какая золотая игольница была, я не знаю). 

Младший брат без рук, без ног на печи все лежал. Шесть 
братьев говорят: 

–  Мама, дай нам золотую игольницу. 
–  Нет, вам не дам, это для младшего брата. 
–  Младший брат [все] на печи лежит. Что делает?  
Шесть братьев в тайгу пошли. 
– Мы добудем царское мясо, звериное мясо, это царское мясо, 

звериное мясо сварим. 
Шесть братьев – это Вежакорский старец с младшим братом, 

Тегинский старец, Крылатый старец, [один старец] Верхних На-
рыкарах живет. Один [старец] с тучами ходит без рук, без ног.  

[Младший старец без рук, без ног] говорит братьям: 
–  Сваренное царское мясо, звериное мясо, одни что ли будете 

кушать? Я приду. 
–  Ну да, без рук, без ног на печи лежишь!?  
Зверя добыли, да со звериным мясом большой котел, со смор-

щенным краем старинный котел на огонь поставили. В котле за-
кипело. Вдруг громовая туча поднялась. Гром загремел, всех рас-
кидало в разные стороны и никого не осталось. 

Пятеро братьев нашлись, старшего брата – Тегинского старца 
– нет. Ищут, а младший брат здесь стоит. Он перед собой смоля-
ной посох поставил. 

Я же говорил, – [сказал один из братьев], – он и ходит с ту-
чами. 

Туча поднялась [уплыла]. Стали искать [старшего] брата. Кот-
лом его накрыло, стонет, лежит, старший брат – Тегинский ста-
рец. 

Потом все, домой пошли. 
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У семи братьев было две сестры. У старшего брата Тегинского 
старца есть сани высотой в шесть, семь [саней]. Говорят, что все 
его боятся. Женихи свататься приезжают к двум сестрам, братья 
не отдают. Не отдают [сестер] и цену8 не говорят. Говорят, с се-
вера сваты приезжают. 

Однажды [одна из сестер], видать, вышла на улицу, на крышу 
дома смотрит, старший брат на крыше сеней спит. [Видит] за дом 
друг за другом семь глухарей сели. Шагнула туда [к спящему 
брату] властная сестра, злая сестра. Шагнула, с брата пальто 
сдернула, до плеч стянула. 

– Вот в эту выпущенную стрелу, – говорит, – семь глухарей с 
одинаковыми перьями пусть попадутся и спины пополам перело-
мятся. 

Брата уговорить старалась. 
Семь братьев ее [сестру] боятся.  
В те времена за цену выдавали замуж. В старину сваты приез-

жают летом, цены не говорят, зимой сваты приезжают, цены не 
говорят [за сестер]. 

С северной земли опять [сватовское] войско пришло. Годова-
лого [оленя] шерсть, олененка шерсть не кончается. Семь братьев 
на улицу выйдут, воюют-воюют и стрелы натягивают, до трех 
рябин переходят. Парни гибнут, а лесных парней [из сватовского 
войска] никогда не перебить. 

Вдруг [властная, злая сестра] чувствует, что злиться начинает, на 
окраину селения, за село побежала. Легла [на землю] и слушает. 

– Белый отец Е/ev9, Белый золотой отец Е/ev откуда-нибудь 
на землю спусти божественную ткань, в дом впусти.  

Вот и показалось. Зыбка10 на землю спустилась. Стрела вло-
жена в зыбку. Одетые руки туда заклинает, ноги заклинает. По-
бежала, перед семью [братьями] каменной грудью встала [перед 
сватами]. Вот [она] такая властная, злая. На этом хватит. 
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4. Предание о Казымской богине 

Начну с Казымской богини. Казымская богиня вышла замуж 
за морского мужика. Вышла замуж и стала сидеть в мире века 
хантыйской женщины, в мире века хантыйского мужчины11. Она 
очень властная. Муж ее, сын морского старца, носит малицу из 
нюплуя. Вот так Казымская богиня на север замуж выходила.  

Видимо, жизнь в мире хантыйской женщины, в мире хантый-
ского мужчины с мужем жизнь не складывалась. Сына родила от 
него. Между собой ругаются или дерутся, в итоге развелись. [Она 
пошла к себе домой]. 

Севернее Аксарки семь лиственниц,12 туда пришла, смотрит [и 
думает]: «Тут сын мой будет сидеть в мире века хантыйской 
женщины, в мире века хантыйского мужика». Бога нет. Ветром 
согнувшей лиственнице, ветром погнувшей лиственнице [в зыб-
ке] сына подвесила.  

– Сын кищ, кищ сыночек, – заговорила. Утром, что будешь 
просить, на вечер не отпускай, вечером, что будешь просить, на 
утро не отпускай.  

Она мужу в сторону севера говорит: 
– У тебя белая рыба есть. Я к своему народу в Казым пойду. 

Мне белую рыбу не отправляй, шероховатого маленького окуня, 
шероховатого ерша я держу. Это мои люди, – говорит.  

Все, к верхним Богам, таежным Богам пошла. До Казыма 
дошла, смотрит [там Бога нет] крылатым Богом, с ногами Богом 
туда и села. 

В преданиях так и бывает. 

5. Во время ненецких нашествий 

В старину северные ненцы с хантами воевали из-за богатства. 
Они в своих селениях жили. [Ханты] ненцев очень боялись, жили 
ханты и зыряне в землянках. Землянки были с перегородками, а 
сверху накрывали [землей и травой]. Так и жили, скрываясь от 
ненцев. Они [ненцы] когда приедут, то убивают всех хантов, а 
оленей уводят [с собой]. 

В старом городке или в городе у речки жили ханты. Однажды 
мужики [в тайгу] на белок [охотиться] пошли. Оставшиеся дома 
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олени были все угнаны [ненцами]. Пастухов с оленьих пастбищ 
всех убили. Здесь одна девушка жила, [ненцы] ее с собой увезли. 
Охотники вернулись [с тайги], а дома одна слепая бабушка оста-
лась. Ни оленьего стада, ничего. На оленьих упряжках, что в тай-
гу ездили, поехали догонять ненцев по их же следам. Ехали, к 
морю приехали. Сухих дров принесли, чай вскипятили, чай попи-
ли. Поутру к среднему острову пошли. Туда пришли, северные 
ненцы [оказывается] землянку сделали, оленье стадо тут [же] на 
острове пасется. Ханты большие дубинки приготовили из березы. 
С землянки кто выйдет, дубинкой стукнут. Так всех [ненцев] пе-
ребили, а стадо обратно пригнали, [это были] казымские ханты. 

К себе приехали, божественный стол накрыли, едят-пьют.  
У них большой олень-бык был, семью проводами был привязан. 
Между тем у него [у оленя] под брюхом ходили. Между собой 
[ханты] заспорили. Одни говорят: 

– В этот раз нам помогли наши духи-покровители, северные 
ненцы раздавили бы нас. Благодаря духам-покровителям мы вер-
нули наше стадо. 

Другие говорят: 
–  Северных ненцев мы там, когда били, никакой Бог не при-

ходил.  
Все олени [у хантов] разбежались. Большой олень-бык, кото-

рый семью проводами был привязан, тоже навсегда к северному 
морю ушел. Так они навсегда к северному морю и ушли. Люди 
[ханты] пешком стали ходить. Долго ездили на собачьих упряж-
ках, оленей не видели. Долгое время оленей не держали. Позже 
откуда-то олени [снова] появились, не знаем. 

6. Во время ненецкого бунта 

Первый ненецкий бунт был в 1932 году. Живем, слышим – из 
Казыма шаманов-ненцев везут. Тогда [военные] люди в Нумто 
ездили, оказывается, [ненцы] всех советских людей убили. [Уби-
тых] военных в гробах везли, двенадцать человек. Среди русских 
южные ханты тоже были. Когда Советская власть началась, кто в 
партию, кто в комсомол вступал. Нас [местное население] тоже 
туда повели. 
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Это в Пашторах было. Через Пашторы была дорога. У них [во-
енных] – лица черные, мучая их, ненцы убивали. Они за оленью 
упряжку [военных] привяжут за ноги и гонят оленей рысью, а те 
по земле тащатся. Ненцы так сильно не хотели своих детей отда-
вать в школу. 

Когда нас [местных] туда на стоянку привели, ненцы сидели в 
санях привязанные, в потертых малицах. Кто поближе стоял из 
детей – заглядывал в лица ненцам. 

Первых солдат когда убили, из Березова поехали [военные] в 
Нумто воевать. Ненцев стали преследовать, они в снег зарыва-
лись. Так их и ловили наши солдаты. Ненцев вылавливали и в 
Березово везли судить. 

Через Пашторы русские воевать ехали, сани у них полные 
винтовками и ружьями загружены. Русские в старом доме, в 
дальнем селении останавливались. Чай попьют, да и в Полноват 
едут. Между селами на лошадях ездили. В следующем селе опять 
других лошадей им дают, дальше едут. 

Мы в это время на улицу с окон смотрели. Пашторский ни-
зенький Ванька с саней винтовки украл, домой унес. После у него 
сын родился, Темка-покойник. Так вот сын узнал после войны 
[что у его отца краденые винтовки хранятся], и их утопил в озере. 
Такие случаи были в старину. 

7. Мужчина, приносящий болезнь 

Бабушка [одна] воспитывала Ими-[b/s. Без отца, без матери 
мальчик. Когда подрос, трех оленей запряг, поехал. (Куда-то уе-
хал). Догоняет его мужчина, приносящий болезни. [Смотри], в 
старину, [когда] пели [песни], говорили [так]: «Державшие тетей 
три оленя, сердца у них крепкие, дядя меня не убьет».  

Дальше идет [Ими-хи/s], ненецкий обоз навстречу кружится. 
[Мужчина, приносящий болезни] ненцев всех убил, всех прогло-
тил. Чуть отстал Ими-[b/s, [а мужчина, приносящий болезни] 
опять догнал. Опять целый обоз навстречу идет. Говорит [Ими-
хи/s мужчине, приносящему болезни]: «Этих убей». [Тот] снова 
всех проглотил. Опять сзади догоняет, оленя убил. Съел оленя. 
Опять идет, идет, среднего оленя съел. Один олень остался. По-
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том [Ими-хи/s] говорит: «Дядя, я до угла небесного дома 
иду…».  

Ими-[b/s мизинцы своих рук отгрыз, покусал, да через 
[свою] голову бросил. [Для них] двоих играть, железное поле по-
лучилось. Стали драться, барахтаться. Ими-[b/s взял мужчину, 
приносящего болезни, да бросил через свою голову так, что тот в 
землю вошел. [Мужчина, приносящий болезни] говорит: «Когда-
нибудь, проклятый я чучело, девочек буду кушать, мальчиков 
буду кушать и мужчиной, приносящим болезни, я и буду. До [на-
ступления] ночи, до [наступления] дня, я убью их».  

[Ими-хи/s], мужчина с верховья Оби говорит: «У верховья 
обильной реки, рыбной реки жизнь делить девочкам и мальчикам 
я буду. Нуждающимся девочкам, нуждающимся мальчикам от 
болезни, от боли я подниму». После этого мужчина, приносящий 
болезнь, провалился, опять превратился в чучело. 

8. Сказка про месяц и солнце 

Солнце и месяц разговаривают между собой. 
– Внизу живущие люди, – говорит солнце, – одним глазом, по-

луртом (вот так) смотрят. 
А месяц говорит: 
–  Я смотрю, нормальные глаза, хорошие ханты. 
Когда весна наступает, солнце запрягает лошадь, у которой 

жеребенок, да вокруг [земли] крутится. Всех людей на земле про-
верит. Люди все ли живы, всех на бумагу записывает. Дочери ее в 
короткие дни запрягают пугливую лошадь, и быстро ездят, на 
людей на земле совсем не смотрят. А солнце-мать поедет на ло-
шади с жеребенком, по кругу, приедет и говорит: 

– Некоторые ханты умерли, [их] нет. 
А месяц становится ребенком, опять растет, вырастает, а когда 

она на улице начнет ходить, [когда] веткой хлестнут ее глаза, 
опять маленькой становится. Потом снова растет, растет, опять 
большой становится. Когда уменьшается, будто веткой хлестнут, 
потом снова растет. Опять большой вырастает. Целой становится, 
пока не наполнится. 
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На месяце двое детей. Такое дело было. Это когда месяц убы-
вал. Отец говорит [детям]: «Рукой не показывайте на месяц». Они 
[дети] на улицу вышли, месяц полный был уже, ручками стали 
показывать, и говорят: «Дядя такой же, как водного сучка ручка». 
Второй [ребенок] говорит: «Месяц, как у моего дяди гостевая та-
релка». Обоих месяц проглотил. 

Сейчас [если смотреть на месяц], там двое детей вместе дер-
жатся, стоят. Это сестра и брат. Как говорят: «Рукой не показы-
вай на месяц». 

Когда мы были маленькими, на руках у нас бородавки были, 
мы до крови расцарапаем, да на луну показываем, месяц [боро-
давку] съедает. Говорим [при этом]: «Этот лишний кусочек мяса, 
съешь». Потом бородавки куда-то исчезают. 

9. Старинная маленькая сказка 

[Живут] муж и жена, воспитывают семь сыновей. [Однажды 
они] говорят младшему сыну: «Сделай доброе дело, все время 
жить в темной земле сил не хватит, жену поищи [себе]». Запряг 
[младший сын] трех оленей и поехал жену искать. Долгую дорогу 
долго ехал, короткую дорогу коротко ехал. Едет, вдруг [видит] – 
стоит мужик, шапку в сторону положил, руки по швам опустил, 
стоит. 

–  Ты что стоишь, кого ждешь? 
– Я, – говорит, – для того стою, народ с одной стороны с 

просьбой, с другой стороны с просьбой [обращаются], чтобы уши 
мои слышали. 

Оказывается, [это] Верхний Бог. 
Опять [младший сын дальше] идет, идет, других Богов встре-

чает. Всего семь Богов было. [Один из Богов говорит ему]: 
– В одно место, где в Небо подниматься, – говорит, – ты не 

ходи. Там большая черная собака живет, тебе мимо нее никак 
нельзя пройти. 

Потом мужик [Бог] дал ему шкуру горностая. 
– Ты, – говорят, – туда придешь, горностаем сделайся, между 

травой пройдешь. И на ту сторону [за собаку] перейдешь, таким 
образом ты спасешься. 
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Туда пришел, золотой дом, денежный дом. С улицы красный, 
снаружи красный, двери ищет, ищет, не может найти, где они от-
крываются. Крутился, крутился, вдруг D0hn13

 на улицу вышел. 
На улицу D0hn вышел, а он [младший сын] маленькую дырочку 
нашел. Двери приоткрылись, глаза не может поднять – кругом 
яркий свет. [В дом вошел], кричит: «Кто-то есть?» Кричал, никто 
не отзывается. Кричал, кричал, вдруг [видит] – какая-то девушка 
идет, вся светится, в шелках. [Сватается младший сын], девушка 
отказывается, – говорит: «Гости приедут, нужно чай кипятить». 
Как [она мимо него] прошла, а в дом не вошла. Приехали гости, 
все огнем горят [светятся]. 

[Младший сын], где селение было, туда пришел, – говорит: 
«Эта зимняя обувь, пошитая из ног оленя, носы у них прикуше-
ны, сейчас в огне сгорю». На улицу вышел. На улицу вышел, кру-
тится, ну куда пойти. За этим домом снова дом. Оказывается, [не-
веста] сбежала. Отправляют [его гости] за ней. Быстрый парень 
был, догнал, поймал невесту. Поймали, уговорили. Согласилась 
за этого парня [младшего сына] замуж выйти. Уговорили всем 
миром, повезли в подземное царство. Богов, которых встречали 
на обратном пути, остались местами. Приехали в подземное цар-
ство, солнце взошло. Обрадовались мать с отцом: 

–  Светлые дни, – говорят, – сын нам сделал. 

10. Маленькая сказка 

[Жили] муж и жена, и растет у них один сын. Отец научил сы-
на охотиться на зверей, ловить рыбу пока [сын] постарше не стал. 
Отец стал болеть, с женой дома стал оставаться. Отец говорит 
[сыну]: «Нас надолго не оставляй, далеко не ходи». Мальчик бе-
лок добывает дотемна. До речки напрямую всегда ходил, чтоб до 
дому по реке идти [ближе было].  

Однажды до берега речки не дошел, вдруг слышит – кто-то 
сзади за ним идет. Испугался, оглядывается, огненные глаза по-
блескивают. Сердце в пятки ушло от испуга. Побежал быстрей к 
речке. Думает: «До речки добегу, а там уже дома». У берега реч-
ки есть три большие сопки. Что делать? Вот схватит, вот схватит. 
Сел на охотничьи лыжи и покатился с сопки вниз. До речки дока-
тился, встал на лыжи. Оглянулся, страшный голос услыхал. Ока-
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зывается, великан за ним гонится. У великана тут же дорога про-
ходит. Когда он идет, голову свою вот так держит [то есть вниз], 
а когда вздохнул, голову наклонил, там и умер. Мальчик домой 
прибежал. На следующий день мать говорит: 

–  Далеко не ходи, будь добр. 
Наверно все. Моя мать в этой деревне и жила. Эти три боль-

шие сопки до сих пор стоят. 

11. Дочь татарского хана 

Живут муж с женой, имеют трех сыновей. Мать говорит старше-
му сыну: 

– [Если со мной что случится], что у меня есть? Мешок из рого-
жи. Какая еда у меня есть, с младшим братом делитесь. 

Младший брат в отдельном доме живет. Ноги об костер обжег. 
Братья присматривают за младшим братом. 

– В трубе дыма меньше стало, – говорят. – Поведем его сватать, 
чтоб не потерялся. 

Говорят младшему брату: 
– Братец, пойдем невесту искать, что у костра сидеть. Да ты оде-

вайся, надень одежду, свататься пойдем. 
Поехали. Долго ехали, коротко ехали, в город приехали. В город 

приехали, к берегу пристали. Смотрят – какой-то старик идет поти-
хоньку к берегу. Когда пристали, свою лодку рядом с другими лод-
ками привязали. Старик вдруг упал. Смотрел он на младшего брата 
и упал навзничь. Он упал, а братья испугались: «Что случилось, что 
случилось?!» Старик глаза открыл, парни стоят возле него. 

– Три дня назад, – говорит, – сына похоронил. Ведь это мой сын?  
–  Нет, это наш младший брат, мы сватать его привезли. 
– Нет, это мой сын. Пожалуйста, дайте мне его на время. Сердце 

мое хоть чуть-чуть успокоится. 
Младший брат согласился, повели его к старику. Братья ему ска-

зали: «Мы в другое место съездим свататься». Младшего брата от-
вели к старику, там его хорошо кормят, хорошо поят. Говорит ему 
старик: 

– Так сидеть, наверно устанешь, у меня магазины есть. Ты мо-
жешь поторговать? 
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Повели младшего брата [торговать], ключи от магазинов дали, 
торгует то в одном магазине, то в другом. В третьем магазине, когда 
торговал, пришла девушка. Говорит: 

– Здравствуй молодец, здравствуй! На сто рублей мне товара дай.  
Думает [младший брат]: «Столько русских?» 
На сто рублей товар отпустил ей, девушка ушла. Младший 

брат сходит домой поесть, попить, опять в магазин идет. Опять 
русская девушка пришла в магазин, говорит: 

–  Здравствуй! На двести рублей мне товара дай. 
Товар взяла, осмотрелась, опять ушла. 
На третий день эта же девушка опять пришла. 
– Здравствуй, здравствуй! Мне на триста рублей товара дай. 

Когда будешь домой идти, ко мне зайди. Мой дом недалеко. 
Опять ушла. 
Младший брат смотрит, где ее дом, туда пошел. 
– Зачем меня, – говорит, – к себе подпускаешь? 
– Вот уже как три дня, умер сын хана. Сын его сватал меня в 

жены, наверно он прикидывается, что умер. 
– Я не его сын, я с другой земли приехал. 
Говорит девушка: 
– Если ты не он, так давай вместе женимся. 
– Если ты согласна, мне еще лучше. 
– Мой сказ таков, твои братья скоро приедут. Меня с ними от-

правь, в твою дальнюю, твою ближнюю деревню. В большой 
сундук меня посади, с моими вещами туда меня закрой. Братья 
как приедут, меня с ними отправь [к вам] домой. Только в даль-
ний угол дома пусть меня не ставят, – [говорит девушка]. 

Вот и братья приехали. Тринадцать человек с трудом понесли 
сундук на берег. С братьями отправил сундук домой. Приехав к 
матери, в дом сундук занесли, поставили в прихожей. Мать хлеб 
стряпает, что-то на обед готовит. Между тем по соседям бегает, 
пока хлеб в печи стоит. 

Хлеб поспел, девушка вынула его, нарезала. Две чашки чая 
поставила на стол. 

Мать с улицы пришла, в печи ищет хлеб, нет его там. Оказы-
вается, их вынули да на стол поставили. Ругается: «Видать, ста-
рая стала, хлеб уже вынула с печи, – говорит, – нарезала, да две 
чашки поставила. Отцу [своему, что ли] отведать две чашки по-
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ставила?» Сама поела, попила. На следующий день варить поста-
вила суп на печь. Вот-вот суп будет готов, опять на улицу выско-
чила. [Через какое-то время] в дом вошла, суп готов, опять две 
тарелки на столе. Опять стала ругаться: «Наверно совсем ума 
лишилась». Поела, попила. Третий раз так же. Вдруг из прихожей 
девушка появилась. Поцеловались, обнялись. Невеста появилась. 

–  Младший сын невесту мне отправил. 
Стали жить, поживать. В этом селении князь жил. Невеста гу-

ляла на улице, он увидал [ее]. Говорит князь: 
– Я свататься пойду к этой девушке. Если за меня замуж не 

пойдет, то силой возьму. 
Девушка испугалась. Много детей бегает на улице, наняла де-

тишек. Так говорит: 
– Князь будет идти, я на улицу выйду. Вы меня, как собачью 

шкуру, как человеческую шкуру, по снегу таскайте. Он испугает-
ся – ко мне не подойдет. 

Дети увидели, как местный князь идет. [Невеста] на улицу 
вышла, дети поймали ее и стали таскать по снегу. Князь пришел и 
говорит: 

–  Тьфу, оказывается, собака. 
Домой развернулся. Невеста домой зашла, другие вещи одела. 

Дальше живет. В это время муж вернулся, мать на берег побежа-
ла. С сыном поцеловалась и говорит: «Жена твоя к детям на ули-
цу вышла, дети поймали ее и стали таскать по снегу, как собачью 
шкуру, как человеческую шкуру». 

Сын домой пришел, жена навстречу к нему шагнула. Он тоже 
навстречу к жене шагнул, ножом ткнул ее. Жена упала. Муж ду-
мает: «Не спросив ее, что я натворил? Пойду к врачу». Повел ее к 
врачу. Врач осмотрел да говорит: 

–  Выходи за меня замуж. 
–  Нет. 
–  К мужу вернешься, он тебя убьет. 
–  Пусть хоть убьет, все равно к нему вернусь. 
В трехэтажный дом ее муж закрыл. 
– Там твое мясо пусть высохнет, кости пусть высохнут, – [го-

ворит ей муж]. 
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Закрыли ее наверху. Сидит. Мясо высохло, кости высохли. 
Два окна рядом находятся. [Она думает]: «Мясо мясом пусть ста-
нет, кости костьми пусть станут».  

Все, вниз бросилась. Будто как на подушку упала. Мясо не 
сломалось, кости не сломались. Думает: «Что пешком идти, мо-
жет, в воду брошусь». Прыгнула, ее несет [течением]. Видит – в 
лодке мужик с сыном плывут. Приблизились. Мужик говорит 
сыну: «Поднимем в лодку, может, мертвая». Живая. В дом к себе 
привели. Накормили, напоили. Говорит мужик: «С моим сыном 
живи». 

–  Нет, где жила, туда пойду. 
–  Как ты, деточка, скажешь, так и будет. 
Пошла девушка. Пришла в какой-то дом, народу много. Что-то 

кидают. 
Девушка спрашивает, что делают. Народ отвечает: «Мы царя 

выбираем. А то старый царь умер». Все кидают камни. Она тоже 
трижды бросила, все [ее камни] за реку упали. 

Царицей ее поставили. В доме царя жить попросили. 
–  Нет, я здесь жить не буду. 
Показала дом мужа. 
–  Меня туда отведите, я там царицей [сидеть] буду. 
Туда ее повели. Где муж живет, туда попросилась. У мужа 

большой дом был. Людей в доме собрала, просит отдельный дом. 
С людьми беседует. Она [царица] ходит вокруг дома, видит, ее 
портрет висит возле окна. [Муж ее] пришел, говорит: 

– Эй, я, оказывается, такая красивая девушка, такая прекрас-
ная девушка. Где она сейчас? 

Городской князь, городской врач тоже там были. Городской 
врач говорит: «Тьфу, а эта собака откуда была?» Его тут же [слу-
ги] разорвали. Опять [князь] идет, говорит: «Эй, я, куда она уш-
ла!?»  

Те же слова, как и сказал врач: «В каменном доме, в трехэтаж-
ном доме, наверно, вся высохла». Опять ходит [ее муж] в третий 
раз говорит те же слова. 

–  Дочь татарского хана по имени Сопья, это я, – говорит она. 
Испугались все. Никто больше не говорил, никого больше не 

слышно. Говорит [царица слугам]: «Ведите моего мужа судить, 
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голову отрубите, но без меня не казните». Мужа привели. На 
лобное место его положили. Жена спрашивает: «Ну как, тяжело?» 

–  Да, тяжело. 
– Когда меня ножом порезал, мне тоже было тяжело. Хватит, 

рубите голову. 
Опять хотела отрубить голову, снова спрашивает [его]: 
–  Ну как, тяжело? 
На третий раз спрашивает. 
–  Жить хочешь на белом свете? 
–  Конечно, хочу. 
Домой пошли. Затопили баню. Помылись, она царскую одеж-

ду одела. Свекровь посадила у дверей. 
– Меня зачем как собаку держала. 
Царствовать стала. До сих пор, наверное, живет. 

12. Сказка про Великана 

Две семьи жили, жены с мужьями [жили в одном доме]. У них 
в тайге дом был. У одних жены с мужем было двое детей, а у 
вторых детей не было. В один прекрасный день мужья в тайгу 
собрались за пищей, зверей добывать. Когда они ушли, в доме 
остались одни женщины с детьми. К вечеру дети стали баловать-
ся, играть, смеяться. Женщины их успокаивают: 

–  Перестаньте, не балуйтесь, мы в таежном доме живем14. 
[Дети] не боятся и не слушаются. 
– Отца дома нет, вдруг кто-то придет. 
Дети не слушаются. Дальше продолжают играть, баловаться, 

смеяться и плакать. 
[Вдруг в их доме] дверь открылась. Дверь открылась, Великан 

в дом вошел. Женщины испугались. Дети на ночь играли, не 
слушались. Мать детей испугалась, сидит не шевелятся. Женщи-
на, у которой нет детей, взад-вперед стала ходить. Мясо, юколу, 
олений жир с улицы стала заносить, чтобы Великана накормить. 
Великан все это съест, да опять выйдет. Пока так взад-вперед хо-
дила, между тем собачью упряжку запрягла. Две собаки у нее 
было, запрягла. В дом зайдет юколу, мясо занесет. А тот [Вели-
кан] все ест. Между тем вышла опять, на сани прыгнула, и пом-
чалась. Вблизи селение было, туда поехала. 
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Женщина как только уехала, [Великан] съел детей, потом их 
мать. Стал искать вторую женщину. Ее нет. 

Что делать? Ковшик, из которого пьет кровь, схватил, выско-
чил на улицу. За женщиной с собачьей упряжкой побежал. Жен-
щина собак погоняет. Собаки бегут из последних сил. Великан 
уже совсем близко. Женщина обернулась, великан вот-вот дого-
нит. Сердце [у нее] забилось сильно, вот-вот в обморок упадет. 
До селения с трудом добралась, перепуганные собаки вбежали в 
сени вместе с санями. В это время в дом двери открылись от шу-
ма. [Хозяева] женщину раздели, она [оказывается] уже умерла от 
страха. 

13. Мужчина Iă\igb 

Живет мужчина Iă\igb, была у него морда15 для [ловли] 
налима. Каждый день проверяет [свою] морду. Однажды налима 
добыл, налима только варить поставил, заходят женщины Пур16.  

Налимья уха только сварилась, [женщины Пур] тут же ее съе-
ли, Iă\igb мужика привязали. Младшая женщина Пур кусочек 
налима оставила ему. 

– Младшая девочка, Iă\igb твой муж, твой муж, – говорят 
старшие сестры Пур. 

На следующий день мужик Iă\igb опять пошел морду 
смотреть. Налима добыл, уху поставил варить. 

Женщины Пур наблюдают за домом мужика Iă\igb, идет 
ли дым [из трубы]. Опять пошли к нему.  

У мужика Iă\igb уха только сварилась, [женщины Пур] на-
лима опять съели. Мужика Iă\igb привязали. Младшая жен-
щина Пур кусочек налима оставила ему. 

– Младшая девочка, Iă\igb твой муж, твой муж, – говорят 
старшие сестры Пур. 

На третий раз мужик Iă\igb ночью пошел проверять морду: 
«Может, ночью налима поем?», – думает мужик [Iă\igb].  

Мужик Iă\igb налима добыл, домой пришел, сварил. Жен-
щины Пур опять дым из трубы увидели. Прибежали, налимью 
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уху опять съели. Младшей женщине Пур маленький кусочек [ры-
бы] дали. Мужика Iă\igb опять привязали.  

– Младшая девочка, Iă\igb твой муж, твой муж, – говорят 
старшие сестры Пур. 

В тот день Iă\igb пошел в дом к женщинам Пур. Собака 
залаяла: «Во-во, Iă\igb идет к нам».  

Старшая женщина Пур тут же села шаманить: «До первых 
уток, до первых гусей жить будем17?» 

Младшая женщина Пур села шаманить: «До первых уток, до 
первых гусей нам не жить». 

Мужик [Iă\igb] с места дом сорвал, на середину речки 
[бросил]. Старшей женщины Пур грязные руки появляются над 
водой, а мужик [Iă\igb] обратно в воду толкает. Средней 
женщины Пур появляются [руки] над водой, тоже обратно в воду 
толкает. 

– Па-ха, па-ха, в доме своем и тонем. Мать покойница снизу, 
зачем водой поишь, – говорят старшие женщины Пур. 

Младшей женщины Пур рука над водой показалась. Мужик 
[Iă\igb] вытащил младшую женщину Пур, которая налимью 
печень оставляла [Iă\igb]. 

До сих пор живут Iă\igb с младшей женщиной Пур, едят 
налима. 

14. Мужчина Rfdăo18 

Жили жена с мужем Rfdăo. В один из дней мужчина Rfdăo 
позвал [жену] к себе и говорит: 

– Сегодня городского мужика D0hn сыновья сюда придут. 
Иди, на собаку берестяной короб прицепи, а в него вложи белок, 
соболей мясо. А на дно короба положи еду для собаки. Собаку в 
амбаре пока привяжи. Когда придут сыновья городского мужика, 
ты собаку выпусти. 

Как сказал мужик Rfdăo, так и сделала жена Rfdăo. В тот же 
день пришли городского мужика D0hn сыновья. Мужик Rfdăo 
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их за стол посадил, да чаю налил. В это время жена собаку вы-
пустила, собака двери стала царапать. 

Мужик Rfdăo говорит: 
– Охотник наш вернулся, скорей в дом запусти. 
Жена двери открыла. Собака с коробом в дом вошла. Мужик 

Rfdăo встал. Короб с собаки снял да развязал. С короба достал 
белок, соболей. Да говорит: 

– Еду опять не съел. 
Увидев все это, городского мужика D0hn сыновья говорят: 
– Нам собаку продай. 
Мужик Rfdăo говорит: 
– Я старый стал, на охоту не хожу. За счет собаки с женой и 

живем. 
Городского мужика D0hn сыновья сильно стали просить соба-

ку. Собаку просят продать им за слепую лошадь. Мужик Rfdăo 
продал собаку за слепую лошадь. Ушли те с собакой. 

Дома городского мужика D0hn сыновья позвали в дом собаку, 
на спину короб привязали с едой вместе, да на улицу отправили. 
Через какое-то время на улице звуки стали слышны, будто все 
собаки вместе вцепились. Все на улицу вышли, смотрят, как у их 
охотничьей собаки короб весь разодрали чужие собаки, а их со-
бака вся в крови, ее по земле туда-сюда таскают чужие собаки. 
Чужих собак разогнали, а эту в дом запустили собаку. Оказыва-
ется еду, что положили в короб, чужие собаки съели. Говорят 
мужики, что мужик Rfdăo их обманул. Говорят: 

– Назавтра мы ему зададим. 
Дома мужик Rfdăo говорит жене: 
– В этот глухариный мешок кровь положи и к горлу к себе 

привяжи, чтоб не видно было. Когда городского мужика D0hn 
сыновья придут, ты меня не слушай. Я этот глухариный мешок 
маленьким ножом проткну, кровь по полу пусть разольется. 

Через какое-то время пришли городского мужика D0hn сыно-
вья. Мужик Rfdăo говорит жене: 

– Жена, гости пришли, их нужно чем-то покормить. 
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Жена спит на постели, не встает. Мужик Rfdăo громче гово-
рит. Жена так и спит. Мужик Rfdăo встал, к жене подошел. Ее с 
постели стянул, взял острый ножик и ткнул жене в горло, где был 
привязан глухариный мешок, кровь хлынула по полу. Мужик 
Rfdăo сел на прежнее место. Смотрит, городского мужика D0hn 
сыновья испугались, хотели выскочить на улицу. Мужик Rfdăo 
их остановил, говорит: 

– Жена меня не слушается. Только острый мой нож мне помо-
гает. Сейчас вы увидите, как острый мой нож ее вылечит. Помо-
лодеет, быстро будет бегать. 

Через некоторое время мужик Rfdăo взял острый нож да по-
ложил возле жены на пол, ногой покачивает и говорит: 

– Острый нож, жену разбуди. 
Так он сделал два, три раза. Жена подскочила с пола, кровь 

вытерла. На стол стала собирать, поставила разные блюда. Так 
быстро стала шевелиться, все бегом делала. 

Городского мужика D0hn сыновья говорят мужику Rfdăo: 
– Дай нам свой острый нож. Наши жены тоже не стали нас 

слушать. Будет у нас такой острый нож, мы их быстро переучим. 
Так мужик Rfdăo, отдал свой острый нож сыновьям город-

ского мужика D0hn. Они ушли. Как они ушли, мужик Rfdăo с 
женой стали собираться в гости к мужику Тон-тон. Давно его не 
видели. 

У мужика Тон-тон две дочери-красавицы. 
Мужик Rfdăo с женой все необходимое с собой в сани поло-

жили, поехали в дальний путь. Сани за собой тянут. Долго ли ко-
ротко шли, вдруг увидели селение мужика Тон-тон. Останови-
лись, говорит [мужик жене]: 

– Немного отдохнем, если приблизимся, то собаки на нас на-
бросятся, а девочки к нам навстречу побегут. 

Жена в санях сидит, мужик Rfdăo взял нож и воткнул жене в 
сердце. Апрель месяц был, солнце уже хорошо пригревало, тепло 
было. Мужик Rfdăo взял берестяной короб для шитья, который 
жена не закончила, орнаменты не выскоблила до конца. Короб 
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ровно поставил, нож жене в правую руку положил. И в ту же ра-
ну аккуратно воткнул. 

К дому мужика Тон-тон подошел, собаки начали лаять. Му-
жик Rfdăo смотрит, все на улицу вышли, ждут, когда он к две-
рям подойдет. 

Подошел мужик Rfdăo, поздоровался и говорит, что жену ос-
тавил. 

– Тут немного посижу, закончу берестяной короб для шитья, 
чтоб подарить девочкам [сказала жена]. 

Только сказал мужик Rfdăo, как девочки побежали к тете. 
Они только скрылись, мужик Rfdăo говорит мужику Тон-тон: 

– Не сказал девочкам, чтобы они молча подошли к старой 
женщине, она в последнее время сильно стала пугаться. 

– Так и будет, – говорит, – мужик Тон-тон, – наверно, без шу-
ма подойдут. 

Скоро и они появились. Идут тихо, нет-нет да остановятся, 
слезы вытирают. К порогу подошли, плачут и говорят: 

– Тетя умерла, себя ножом ткнула. 
Мужик Rfdăo говорит: 
– Я же говорил. Надо было тихо – без шума к ней подходить, 

она сильно пугливая стала, испугалась. 
На третий день жену похоронили. 
Перед тем, как поехать [домой], мужик Rfdăo говорит: 
– Как один буду жить. Тон-тон, ты одну дочь за меня не от-

дашь? 
Мужик Тон-тон долго сидел молча, потом тихо говорит: 
– Мои девочки виноваты во всем. 
Старшей дочери говорит: 
– Тебе и надо собираться. 
Так мужик Rfdăo с молодой женой поехал в другое село, да 

там стал жить. 
За это время городского мужика D0hn сыновья домой пришли, 

говорят своим женам: 
– Надо побыстрее сварить что-нибудь. 
Жены не поднимаются, сидят, что-то шьют. Младший брат 

схватил жену, наклонил к полу, да ножом ткнул. Старший брат 
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так же сделал. Через какое-то время младший брат взял острый 
нож, да ногами стал тыкать убитую жену. Пинает, да говорит: 

– Острый нож, разбуди этих женщин. 
Они лежат, даже не шевелятся. 
Соскочил старший брат, говорит: 
– Ты, может, неправильно делаешь, дай мне нож. 
Взял острый нож бросил на пол, стал пинать ногами, да гово-

рит: 
– Что так долго спите? 
Да потом начал он [младший брат] пинать нож. Так по очере-

ди городского мужика D0hn сыновья пинали, пинали, ничего не 
добились. Смотрят, как жены загнулись. Братья одумались, му-
жик Rfdăo опять их обманул. 

За это время мужик Rfdăo со своей женой на новом месте 
только один день живут. К ним погостить пришла младшая дочь 
мужика Тон-тон. Девочка два-три дня пожила да домой собра-
лась, думает: «Дома отец как хоть живет?» 

Старшая сестра ее одну не хотела отпускать. Младшая сестра 
так и собралась. Мужик Rfdăo в это время спрятался у дороги. 
Как девочка сравнялась с ним, он взял нож и у девчонки язык от-
резал. Так вышло, что девочка очень быстро вернулась домой и 
ничего не может сказать отцу. И отец ничего не может узнать, 
что случилось с его дочерью. 

В это время селяне собрали собрание. Предсказателя позвать 
решили и узнать, что случилось. Зачем народ стал умирать. Так и 
сделали. Где-то живут тридцать братьев, их мать умеет предска-
зывать на бубне. Надо эту женщину пригласить. Много собак за-
прягли и поехали искать эту женщину. 

Когда привезли тридцати братьев мать, оказывается, она сле-
пая. В дальний угол дома отвели, и предвещать попросили. Му-
жик Rfdăo уже здесь. На улице собрал сельских детей и говорит: 

– На улице стойте, бегайте, когда женщина-предсказательница 
скажет: «Лживый мужик Rfdăo,» – вы кричите. Двери откройте, 
да кричите: «Войной идут, войной идут». 

И правда, тридцати братьев мать говорит: «Проделки мужика 
Rfdăo». В это время дети закричали, двери открыли: «Войной 



177 

идут, войной идут». Сколько было народу, все на улицу вышли. В 
это время мужик Rfdăo схватил женщину-предсказательницу и в 
горячий котел вниз головой бросил, а сам на улицу вышел. Народ 
помаленьку успокоился, и люди в дом стали заходить, вдруг уви-
дели, что женщина-предсказательница в горячем котле, умерла. 

Мужик Rfdăo говорит: 
– Все воины испугались да на улицу выскочили, слепую жен-

щину одну бросили. Она тоже хотела на улицу выскочить, да в 
горячий котел угодила. 

Народ весь боится, как ее везти домой. У нее ведь тридцать 
сыновей. Народ стал умолять мужика Rfdăo.  

– Хватит, сделай доброе дело мужик Rfdăo, отвези эту жен-
щину. Как-нибудь успокой ее сыновей. 

Долго уговаривали мужика Rfdăo, все же [он] согласился 
везти эту женщину. 

Самых лучших собак запрягли, мужик Rfdăo поехал. Всю до-
рогу думал, как сказать сыновьям, чтоб они ему поверили. И 
придумал. На полпути остановился. В тайге нашел острую палку, 
похожую на нож, к саням подошел, да и женщине в сердце во-
ткнул. Недалеко и село показалось. Собаки стали лаять. Смотрит 
мужик Rfdăo, стоят тридцать братьев и кричат: «Răcnf6 răcnf, 
собаки хоть бы еще быстрей побежали». Собаки быстрей побе-
жали да сани перевернулись. Собаки четыре, пять метров сани 
просто тянули. Когда собаки остановились, мужика [Rfdăo] дол-
го не было видно. Потом все тридцать братьев подбежали к нему 
навстречу. [Мужик Rfdăo] когда поднялся, то лицо было поца-
рапано, одни шрамы, лицо почернело. Тридцать братьев подошли 
поближе, увидели, в их мать воткнулась длинная палка. Сыновья 
мать в дом занесли. Говорят: «Мы виновные, зачем мы собак ста-
ли звать. Старый человек, останься с нами, вместе похороним 
[мать]. Мы ни разу не видели, как хоронят людей». 

Мужик Rfdăo стал одевать старуху [покойницу]. Через руки 
и ноги протянул тоненькие нитки, конец нитки оставил у себя. 
Нитки так запрятал, что другой никогда не увидит. Так день 
прошел, ночь настала. 
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Ночью мужик Rfdăo закричал: «Смотрите, у вашей матери 
руки-ноги шевелятся». В это время сильно холодно было. Слыш-
но было, как большие сосны и ели шевелились. Когда сыновья 
соскочили, подошли поближе, мужик [Rfdăo] опять нитки дер-
нул. Старуха [покойница] опять руками, ногами задергала. Братья 
испугались, на улицу побежали. Мужик Rfdăo первый побежал, 
он заранее тепло оделся, а тридцать братьев босиком. Наутро 
смотрит, все тридцать братьев замерзли. 

Мужик Rfdăo стал собирать добытые братьями звериные 
шкуры: белки, соболя. На этой же собачьей упряжке стал возить 
вещи на новое место жительства. До сих пор будто возит богат-
ство, оставшееся от тридцати братьев. 

15. Водяной царь 

Живут Ими-[b/s с бабушкой, в маленьком селении с изгибом 
из черемухового дерева, с изгибом из шиповникового дерева. 
[Ими-[b/s] каждый день на лугу оленьи ноги режет, в тайге ло-
синые ноги режет19. Множество таежных лабазов20 наполняет. 

Долго ли, коротко ли жили, говорит Ими-[b/s бабушке: 
– Бабушка, я сегодня в тайгу не пойду. Стрелы с луками буду 

гнуть. Водной стороны много лабазов, таежной стороны много 
лабазов [уже] наполнил. 

Бабушка – старенькая женщина, она черемуху изгибает, ши-
повник изгибает. День настал, два ведра из корней [плетеные] 
схватила, двадцатью оленями избеганной обильной Оби, многи-
ми оленями избеганной рыбной Оби на берег пошла. Прорубь 
прорубила – [вода в проруби] поднялась и тут же опустилась. 
[Вдруг слышит голос]: «На север реки по течению смотри, на юг 
реки по течению вниз смотри!» 

На север реки по течению смотрит – ничего нет, на юг реки по 
течению вниз смотрит – в соболиной шкуре мужик по реке идет. 
В берестяные ведра зачерпнула воды, возле нее в это время носы 
подволок [остановились], на носу можно семерых [человек] по-
садить и позади подволок можно семерых [человек] посадить. 
Такие вот длинные лыжи имеет [мужик]. 
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Домой пошла. Думает: «Внук у меня сегодня точно стрелы и 
луки делает. Потихоньку [ведра] вниз поставлю». 

Двери открыла, в дом вошла, с изгибом из черемухового дере-
ва, с изгибом из шиповникового дерева, старенькая женщина 
[ведра] вниз поставила. Вода в [ведрах] стала подниматься, пол 
наполнился водой. 

–  Бабушка, ты что-то видела? – спрашивает [Ими-[b/s]. 
–  Нет, – говорит, – ничего не видела. 
–  Что прячешь? В берестяных ведрах [что же тогда] вода под-

нялась. Пол водой наполнился, – говорит, – что-то видела. 
– Да как буду скрывать, видела. В соболиную шкуру, звери-

ную шкуру [одетый] мужик шел. [Когда я] на берег пришла, [вода 
в проруби] поднялась, и тут же опустилась. Слышу голос: «На 
север реки по течению смотри, на юг реки по течению вниз смот-
ри!». [Я] на север реки по течению посмотрела – ничего нет, на 
юг реки по течению вниз посмотрела – [увидела]: в соболиную 
шкуру, звериную шкуру [одетый] мужик идет. На нос подволок 
можно семь [человек] посадить, и сзади подволок можно семь 
[человек] посадить. Пока я воду черпала, он [в соболиную шкуру, 
звериную шкуру одетый мужик] ко мне подошел. Пока шла [до-
мой], он за поворотом реки скрылся.  

[Имы-хи/s] спрашивает у бабушки: 
–  У моего отца-мужика соболиная шкура, наверно, была? 
Бабушка говорит: 
–  У отца-мужика, конечно, была. 
– У моего отца-мужика соболиная шкура, звериная шкура бы-

ла. Из водного зверя подволоки с мехом, наверно, [тоже] были? 
–  Есть, – говорит, – у отца-мужика, конечно. 
–  Лук, стрелы, наверно, [тоже] были? 
Бабушка на улицу вышла. Занесла в дом соболиную шкуру, 

звериную шкуру. Одел на себя [Ими-[b/s соболиную шкуру, 
звериную шкуру] – ему в пору. [Бабушка] занесла и охотничий 
пояс, с ножнами. Столько звериных рисунков на нем [на охот-
ничьем поясе с ножнами]. Поясом подвязал соболиную шкуру, 
звериную шкуру. [Бабушка] луки, стрелы принесла. Бабушка 
вышла на улицу, у дверей две охотничьи лыжи стоят. На нос 
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можно семерых [человек] посадить, и сзади лыж можно семерых 
[человек] посадить. 

– У отца-мужика, – оленьи кисы, наверно, [тоже] были? 
Одел оленьи кисы. Одел, впору они ему. Подволоки одел, кре-

пления из веревок впору его ноге. С бабушкой обнялся, поцело-
вался. Двадцатью оленями избеганной обильной Оби, многими 
оленями избеганной рыбной Оби на берег покатился. Покатился, 
да так покатился, что оказался на другой стороне обильной реки, 
где бежали двадцать оленей.  

Раньше бабушка говорила ему: «Вперед ушедший мужик ря-
дом со мной когда проходил, ледяным чучелом стал. [Этот му-
жик] чтобы тарелки сделать, половник сделать, – в тайге деревья 
выдрал, на спину положил. Хладнокровную стрелу сделал, хлад-
нокровный лук сделал. [Стрелу] как бросит, [вдалеке] сидящему 
священному камню попал. Священная ручка только видна. И по-
шел к устью обильной реки, где бежали двадцать оленей. И сей-
час еще идет. Когда я домой шла, он за поворотом скрылся». 

[Ими-[b/s] покатился. Он от кисов, отцом-мужиком носив-
шим, веревки развязал, [кисы] стянул. От бедра острый нож схва-
тил. Чтоб тарелку сделать, – с толстого дерева кожицу отодрал, 
половник сделать – толстого дерева отодрал. На ноги положил. 

Хладнокровной рукояткой стрелы пас, хладнокровной стре-
лою, – говорит [Имы-[b/s], – лук просто пусть растягивается! 
(Из кости долго что ли будет растягиваться).  

[Имы-[b/s], заклиная, говорит: «Просто пусть растягивается! 
Хладнокровной рукояткой стрела, хладнокровная стрела, с игол-
ки лук с иголки положу. Вперед ушедший мужик, до священного 
камня, из хладнокровного камня пас там таскает. Только концы 
веревки пусть видны. Моя [стрела] тоже рядом пусть ударится и 
чуть пусть будет видна».  

[Имы-[b/s] то одно [свое] плечо, то другое [свое] плечо по-
правляя идет. Бросил [стрелу] хладнокровный пас, хладнокров-
ной рукояткой чуть виден. 

Двадцатью оленями избеганной обильной Оби, многими оле-
нями избеганной рыбной Оби, как тот [мужик] шел, по его следу 
так же идет [Bvb-[b/s]. Охотничьи подволоки, обшитые водя-
ной шкурой, местами только землю достают. След свой размером 
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в дом оставляет. Он [Bvb-[b/s] так же идет, как и тот [мужик] 
шел. 

Долго шли. На север от Салехарда дошли – большое море. 
Пришли к морю. (Возле Нового порта большой каменный лес). 
От этой каменной сопки вверх восемь километров, большой ка-
менный лес туда пришел [этот мужик]. [Bvb-[b/s] все за ним 
идет, на вверх [на гору] пришел, как и тот. Поднялся на вершину, 
[видит] – ловушка на росомаху стоит. Росомаха только-только 
попала, шевелится. Ловушка провалилась. Тот мужик мимо про-
шел. [Bvb-[b/s] пошел за ним. Недолго шел, [видит] – ловушка 
на волка стоит, волк попался, еще шевелится. Ловушка только-
только провалилась, волк еще живой. Тот мужик мимо прошел. 
[Bvb-[b/s] тоже мимо прошел. Долгую дорогу долго шел, ко-
роткую дорогу коротко шел, – ловушка на медведя. Медведь 
только-только попал [в ловушку]. Ловушка провалилась, еще ше-
велится, живой медведь. Тот мужик мимо прошел. Недолго шел 
[Bvb-[b/s] до последней ловушки, [видит] – вперед ушедший 
бросил охотничьи подволоки, обшитые шкурой водяного зверя. 
Да, правда, на нос можно посадить семь [человек], и сзади можно 
посадить семь [человек]. Он идет зубами скрежещет. 

[Bvb-[b/s] тоже снял подволоки, оставил там [рядом с под-
волоками мужика]. [Bvb-[b/s] опять пошел, а [мужик] за пер-
вым поворотом скрылся. Недолго шел, [видит мужик] – тот оста-
вил у дороги правую руку. [Bvb-[b/s] тоже отрезал ножом свою 
[правую] руку, бросил, оставил. Недолго шел, [видит мужик] – 
тот левую руку оставил. [Bvb-[b/s] нож схватил, тоже отрезал 
левую руку, оставил. 

[Bvb-[b/s] гонится за ним, за Водяным царем, а Водяной 
царь вперед ушел. Вдруг [Bvb-[b/s видит], что [Водяной царь] 
оставил правую ногу. [Bvb-[b/s] тоже отрезал ногу, нога упала, 
оставил. Рук нет, на одной ноге катится. [Таким образом оставил 
и вторую ногу]. Недолго катился, [Водяной царь] туловище оста-
вил. [Bvb-[b/s], как и [Водяной царь], катится по его следу, Ту-
ловище оставил. Недолго катился, [Водяной царь] об каменный 
дом [головой] стукнулся.  
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Две кузницы, а меха ходят вниз-вверх. Смотрит [Bvb-[b/s], 
как будто в огненной печи камни плавятся. Голова [Водяного ца-
ря] только посреди дома, катясь, прошла. Те меха [в кузнице] 
меж собой ругаться стали: 

– [Голову Водяного царя], кровяное мясо, проклятое мясо от-
пустил, – говорит [один из мехов], – если бы я стукнул, попал. 
Тебя просил стукнуть, так и ушло кровавое мясо, проклятое мясо. 

[Голова Bvb-[b/s в кузницу] закатилась, а [Водяной царь] 
прокатился через дом (через каменный дом). Он [Водяной царь] 
прошел через каменные кувалды, горячие камни. [Bvb-[b/s] 
также прокатился, кувалдой ударили, в дом закатился от удара. 
Немного времени прошло, вперед ушедшая голова [Водяного ца-
ря] вернулась, по солнцу вернулась и покатилась дальше. Голова 
же [Bvb-[b/s] также прокатилась, по той же дороге, а дом ос-
тался позади. Обратно [откуда прикатились, головы стали воз-
вращаться]. Где оставили свои туловища, туда прикатились, ту-
ловище встало на место. Он [Bvb-[b/s] за ним [за Водяным ца-
рем] идет. Оставленная [левая] нога к туловищу приклеилась. 

Недолго [одноногими катились], прикатились, где оставили 
правую ногу. Нога [к Водяному царю] приклеилась. Он [Bvb-

[b/s] тоже туда же пришел, двуногим стал. Тот [Водяной царь] 
бегом побежал. Бежит. Прибежал туда, где оставил левую руку. 
Рука прилипла на место, с рукой стал. Опять дальше побежал, 
пришел к тому месту, где оставил правую руку, рука тоже прили-
пла к месту. Ну, пришел к месту, где оставил свои подволоки. 
Подволоки натянул, побежал. Целым стал.  

[Bvb-[b/s] пришел, тоже одел охотничьи подволоки, обши-
тые звериной шкурой, дальше пошел. [Bvb-[b/s] пришел туда, 
где медведь попал в ловушку, все еще [он] так лежит. До волка 
пришел, [он] так и лежит в ловушке. Дошел до ловушки росома-
хи, [она] так и лежит. 

Возле моря большая сопка из камня, семи-восьмикиломет-
ровой высоты. Как тот [Водяной царь] шел, покатился с сопки, 
так на середине водного моря, снежного моря на середине оста-
новился. [Bvb-[b/s] тоже, как шел на своих звериных двух под-
волоках, так и покатился. У водного моря, снежного моря на се-
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редине остановился. К морским дверям, темным водам семи мо-
рей пошел.  

Вперед ушедшего мужика не догнать, раньше не догнал, а 
сейчас подавно не догнать. След только от лыж [остался]. [Bvb-

[b/s] также идет. След от подволок, шириною с дом, он такой 
же след оставляет. Тот [Водяной царь] каким шагом прошел, он 
[Bvb-[b/s] таким же шагом идет. 

Долгую дорогу долго шел, короткую дорогу коротко шел. 
Вдоль семи морей прошел. На другой стороне, где море начина-
ется, виден город женщин, где море начинается, виден маленький 
мужской город. [Bvb-[b/s] туда пришел, размером в село, раз-
мером с город один дом [стоит]. Башня на ней. [Водяной царь] на 
макушку башни из водяного зверя охотничьи подволоки наверх 
поставил, как будто прилипшие болтаются. [Bvb-[b/s] свои 
подволоки из водного зверя на крышу забросил. А те другие под-
волоки на башне подвешены, а шкуры от полозьев болтаются от-
дельно. 

В дом двери открыл, [смотрит] – никакого дома нет, одно ту-
манное море, дымчатое море. Нигде ничего нет. Он [Bvb-[b/s] 
такой маленький в дом вошел, и там вот такое маленькое местеч-
ко, где можно только стоять. А на той стороне туманное море, 
дымчатое море. Стоит и думает: «Бабушка, когда собирался идти, 
не отпускала. Сейчас вот песня длинная, и сказка длинная. Сей-
час вот куда я пойду, кругом туманное море, дымчатое море? Да-
веча его следы были видны, пойду-ка».  

Пока так жили, двадцатью оленями избеганной обильной Оби, 
многими оленями избеганной рыбной Оби у устья живущий че-
ловек живет, плывущий человек плывет. Неводят, плавают люди 
на осетров, муксунов, рыбу добывают. Куда пойду? Ни домов, 
ничего нет. В дом войдет – одни двери и одна стена только есть. 
Пока так стоял [Bvb-[b/s], золотой дом, денежный дом вырос. 
Одно золото вниз бежит, другое золото вверх поднимается. 

В дальнем углу на кровати мужик сидит. Голова вся седая, что 
сороки с орлом гнездо свили. Рядом с ним женщина сидит, тоже 
голова вся седая, орел гнездо свил. Мужчина, который впереди 
него шел, в той же одежде сидит на кровати у двери. Женщина 
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сидит, соболиные, звериные швы шьет. А тот [Водяной царь] все 
сидит, как пришел, в белых кисах, в белой шубе. Говорит он 
[Bvb-[b/s]: 

– Гость пришел, проходи. 
В дом прошел [Bvb-[b/s], сел. В белых кисах, в белой шубе с 

мужиком поздоровался. [Bvb-[b/s] попросили сесть, а [Водяной 
царь] встал и [Bvb-[b/s] откуда вошел, он вышел на улицу. А та 
все шьет сидит, соболиными швами, звериными швами. [Водяной 
царь] долго совсем не ходил. На своих охотничьих подволоках в 
дом вкатился. В дом вкатился и старику, у которого на голове 
сороки и орлы гнездо свили, прямо в рот закатился. [Водяной 
царь] долго там не был, старик стал зевать. Стал зевать, а тот на 
подволоках выкатился из ноздрей. Принес еще летом добытого 
зверя, жирного лося. На улицу вышел, долго не ходил, в дом во-
шел, разделся. Жене говорит: 

– Сороки, орлы пусть сварят. 
Из-за чувала две одноногие сороки, орлы вышли, скрипучий 

большой котел над чувалом подвесили. Сороки, орлы из-за чува-
ла выскочили, еще летом добытого зверя, лося исклевали. Пол в 
шерсти [запачкали], невозможно человеку кушать. Всю шерсть в 
котел смели. Одноногую сороку к котлу посадили. Та разделась, 
оделась, платок надела, поздоровалась. 

Оказывается, жена с мужем, что на головах в гнездах сидели, 
обыкновенные люди. Золотой дом, денежный дом оказывается. 
Сколько [мясо лося] варить, столько варится, пока [мясо лося] 
мочится, столько мочится. Говорит. [Водяной царь]: 

– Котел сороки и орлы пусть снимут. 
Сняли, в деревянные чашки все выложили. Три тарелки поста-

вили. Старой женщине подали одну тарелку. Другую ее [Водяно-
му царю] тарелку подали и [Bvb-[b/s] тарелку поставили. Ока-
зывается, [Bvb-[b/s] во всем своем одеянии сидит. С одного 
края женский нож положил, с другого края мужской нож поло-
жил [Водяной царь] друг.  

– Тебе, – говорит [Водяной царь Bvb-[b/s], – месяц жить, 
день жить, если жена нужна, выйди на улицу. 
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Думает [Bvb-[b/s]: «Куда на улицу выходить? Тут туманное 
море, дымчатое море. Тогда когда шел, видно было, где селение, 
город был виден. Сюда пришел, как город, как село один дом 
всего. В дом вошел – ни окна, ничего нет».  

На улицу вышел, на крыше сеней, оказывается, дом, где под-
волоки свои бросил. Темно, (как сейчас) вышел, в соболиной шу-
бе, звериной шубе девушка сидит возле его подволок. Сдернул. В 
дом вошли, закрывает лицо [девушка]. Давеча три тарелки накла-
дывали, те едят, пьют. Три пары стало. Они жирное мясо, вкусное 
мясо сварили, оказывается, никакие ни сороки, ни орлы не вари-
ли. Поели, попили. Долго ли коротко так жили, домой в сторону 
своего дома стали собираться [Bvb-[b/s со своей девушкой]…  

На этом закончу. 

16. Сказка про J\ănde/nf\ 

Живет J\ănde/nf\21 один, пришел к нему Великан, чтоб его 
съесть. 

– На тебе лица нет, ноги кривые, – говорит великан. 
– У меня потому лицо бледное стало, что я яйца чаек сырым 

выпиваю. Ноги из-за того кривые, что приготовленные летом сто 
коробов через море перетаскал. Море большое ли, маленькое, кто 
знает. С золотыми крыльями птица посередине моря упала. 

– Птица, может, маленькая была? – спрашивает Великан. 
– Птица маленькая ли, большая была, одной половиной крыла 

дом из тридцати мужиков накрывала. 
– Веревка одного месяца, что? – спрашивает Великан. 
– Если жить одной думой – село построишь, город построишь. 
– Веревка двух месяцев, что? 
– Двумя глазами, которых вижу, идти не могут, продырявить-

ся не могут. 
– Веревка трех месяцев, что? 
– Трехкрылую стрелу если пущу, пустая не пройдет. 
– Веревка четырех месяцев, что? 
– Четыре руки, ноги сделанная [женщина], не нуждаюсь жен-

щиной, не нуждаюсь мужчиной. 
– Веревка пяти месяцев, что? 
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– В селе из пяти домов, если жил, не нуждался бы в топоре, не 
нуждался бы в ноже. 

– Веревка из шести месяцев, что? 
– Сани из шести ног, что тяну, дом наполню, лабаз наполню. 
– Веревка из семи месяцев, что? 
– Зима в семь месяцев, семь зверей всех добуду. 
– Веревка из восьми месяцев, что? 
– Зима, когда в восемь месяцев бывает, лабазы полные про-

дуктов заканчиваются, дома полные продуктов заканчиваются. 
– Веревка из девяти месяцев, что? 
– Зима если бывает в девять месяцев, кто живет? Кто женщи-

на, кто мужчина живет? 
Схватил топор J\ănde/nf\ и зарубил насмерть Великана. 

17. Дух огня 

Живут Ими-[b/s с бабушкой, в одиноком деревянном посе-
лении с духами, в одиноком деревянном поселении с идолами. 
Жены нет у него. С бабушкой живет. Пока так жили, говорит: 

– Как мы всю жизнь одни будем жить? Водной стороны много 
лабазов, таежной стороны много лабазов имеем. Жену искать 
пойду куда-нибудь.  

Бабушка говорит ему: 
– Ты не выбирай. Первую, что найдешь, ту и бери в жены, – 

говорит. Ты, скажи, таежной стороны, водной стороны много ла-
базов наполнил. 

Оделся и пошел. Долгую дорогу долго шел, короткую дорогу 
коротко шел. Кто знает. Вдруг видит – дом с лабазом рядом сто-
ят, туда подошел. Злые лесные духи, похожие на собак, с двух 
сторон привязаны. 

– Если мне нужный человек пришел, – говорит, – снег и лед 
кушайте (облизните), в дом толкните. 

[Ими-[b/s] в дом толкнули. Одна женщина сидит, соболиные 
швы, звериные швы шьет22. В дом вошел, обнялись, поцелова-
лись. С медовухой, с пивом стол приготовила. 

–  Ты, – говорит, – ешь, пей. 
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– Я, – говорит, – [невесту] ищу. На данный момент ты сколько 
съедаешь? – спрашивает [Ими-[b/s у женщины]. 

– Я много не ем, три щуки, вяленой рыбы столько же, с короб 
получится. Столько ем. 

– Что, – говорит, – так мало ешь. Я дальше пойду много ку-
шать. Всю свою жизнь водной стороны много лабазов, вяленой 
рыбы много лабазов наполнили с бабушкой. Понемногу кушая, 
когда закончится. Всю жизнь наполнял. 

[Ими-[b/s] дальше пошел. Долгую дорогу долго шел, корот-
кую дорогу коротко шел. Вдруг видит – дом с лабазом рядом сто-
ят, туда подошел. Злые лесные духи, похожие на собак, рычат, 
скулят. [Женский голос слышен в доме]: 

– Если мне нужный человек пришел, снег и лед оближите, в 
дом толкните. 

Одна женщина сидит, соболиные швы, звериные швы шьет. 
Обнялись, поцеловались. С медовухой, с пивом стол пригото-
вила. 

– Я, – говорит, – [невесту] пришел искать. 
Кушать, пить сел [за стол]. 
– Ты в данный момент сколько съедаешь? – [Спрашивает 

Ими-[b/s у женщины]. 
– Я, – говорит, – сколько съедаю? С ведро съедаю жира да с 

берестяной короб вяленой рыбы съедаю в один присест. 
– Что, – говорит, – так мало ешь. Я за всю свою жизнь что на-

копил, когда закончится. 
Ночь переночевал там. Утро настало. Опять пошел. Долгую 

дорогу долго шел, короткую дорогу коротко шел, кто знает. 
Вдруг видит – дом с лабазом рядом стоят, туда подошел. Злые 
лесные духи, похожие на собак, рычат, скулят. Женский голос 
слышен в доме: 

– Если мне нужный человек пришел, снег и лед оближите, в 
дом толкните.  

Одна женщина сидит соболиные швы, звериные швы шьет. 
Обнялись, поцеловались. С медовухой, с пивом стол приготови-
ла. В богатстве живут. 

– Ты, – говорит, – в данный момент [когда] кушать, пить са-
дишься, сколько съедаешь? 
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– Я, – говорит, – поставленный берестяной короб с вяленой 
рыбой за один раз съедаю. Одному человеку чтоб поднять короб 
с жиром съедаю. Все. 

Это женщина-Огонь. 
– Хорошо, – говорит, – так кушать хорошо. У меня водной 

стороны много лабазов, таежной стороны много лабазов напол-
нены. 

Ну, все, поцеловались, переночевали.  
Наутро пошли. Долгую дорогу долго шли, короткую дорогу 

коротко шли. К бабушке пришли.  
Бабушка говорит: 
– Зачем ее привел? Этой, – говорит, – что мы добыли, не хва-

тит. Я же говорила, первую, что найдешь, ее и возьми в жены.  
Зиму перезимовали. Водные стороны обходит [Ими-[b/s], та-

ежные стороны огибает. Божественные лосиные ноги режет, та-
ежные звериные ноги режет. Жена его поставленный берестяной 
короб с жиром съедает, поставленный берестяной короб с вяле-
ной рыбой съедает, что простому [человеку] столько не съесть. 

Водной стороны много лабазов, таежной стороны много лаба-
зов наполненных уже закончились. Больше ничего не может до-
быть [Ими-[b/s]. 

– Ну что, – говорит, – делать? Жене говорит [Ими-[b/s], – со 
вчерашнего дня тебе говорю, что мы будем кушать. Рыбу добы-
вал, на многие годы вперед заготовленный рыбий жир закончил-
ся, вяленая рыба закончилась. Таежной стороны много лабазов 
[наполненных] закончились. Пока ты спишь, – говорит, – пока ты 
ешь, а еда-то закончилась. Что будем есть? 

– Да ты, – говорит [жена], – таежные деревья руби, я и деревья 
буду кушать. 

Начал [Ими-[b/s] деревья рубить. Рубит таежные деревья, рубит. 
С одного конца в рот засунет [жена], с другого конца закончится. Не 
одно таежное дерево не застревает [у жены]. Рубил, рубил, стал уста-
вать, ведь рубит день за днем и так каждый день. Утром, как встанет – 
до вечера рубит. [Жена] таежные деревья возьмет, в рот засунет, 
только концы скрываются, все проглатывает. 

– Ты, – говорит, – бабушка, вот так как будем дальше жить? 
Когда она [жена] уснет, убежим. 
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Ну, все. Лодка у них есть, убегать стали. Убегают, два-три по-
ворота реки только проехали. У речки жили. [Речка], наверно, 
широкой была, шириной с реки Казым. Убегают. Долго ехали, 
коротко ехали, вдруг [жена] за ним идти стала. С двух сторон 
речки пламенем все горит. Пламенем луговую сторону речки, 
[где] мыс D0hn, все сносит огнем [жена]. 

Искры [от пламени] в разные стороны так и летят. Лодка на-
чала гореть. От этих искр с двух сторон луговые берега стали сы-
паться. Кедры, ели загораются. Едут так на лодке [Ими-[b/s с 
бабушкой], что делать? Лодка загорелась. Вместе превратились в 
деревянные ковши. По речке течением несет, деревянные ковши 
водой наполнились, чтобы не загорелись. Так они до сора доплы-
ли. До сора доплыли, открытое место, деревьев нет, [речка поза-
ди] осталась. [Ими-[b/s] с бабушкой до сора доплыли. В ма-
ленькое селение приехали. Зашли, превратились хантами, [людь-
ми] стали. Говорит бабушка: 

– Со вчерашнего дня тебе говорю, если не сбежали, нас там и 
съела бы.  

Первая сказка каким-то образом вот и закончилась. 

18. Нити плетущая женщина (1 вариант) 

В одном каком-то селении жила семья. Их было много. У них 
[в семье] была невеста. То ли она с нижнего селения была, то ли с 
какого-то другого селения была. Как вечер наступит, она все пря-
дет. Свекор со свекровью ей говорят: 

– Невестка, в старину говорили старые люди, что ночью нель-
зя прясть. 

А невеста все прядет каждую ночь. Однажды ночью, через ка-
кое-то время, опять села прясть. Домашние все спать легли, а она 
все прядет и прядет. Сидит, прядет, ночью вдруг слышит – двери 
открылись. Двери открылись, [невеста] смотрит – в двери жен-
щина в дом заходит. На руки смотрит – в руке золотая чаша. В 
золотой чаше (внутри) – спинные жилы от собаки. Спинные жи-
лы от двух собак, оказывается. Говорит женщина: 

– Здравствуй подруга! Вместе шерсть будем прясть.  
[Невеста] отвечает: 
–  Я тебе не подруга. Когда мы подругами стали? 
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– Да мы, – говорит, – я же женщина-пряха. Я все время ночью 
пряду шерсть. Я как смотрю, ты тоже ночью шерсть прядешь. Ну, 
давай вместе прясть. 

Сноха говорит: 
–  Ну, давай прясть, что плохого. 
– Посмотрим, кто из нас быстрей будет прясть шерсть, посо-

ревнуемся. 
Невеста сидит, думает: «Откуда хоть пришла эта женщина? 

Пойду, посмотрю!» Думать стала: «Хорошая ли, плохая женщи-
на, нужно посмотреть». 

Женщине пряхе говорит: 
– Я на улицу схожу. 
Невеста вышла на улицу, по тропе стала идти. По той тропе 

пошла [по которой] женщина-пряха шла, мусор оставляя. Шла, 
шла, да к мусорной яме подошла. Где [женщина пряха] вылезла 
из ямы, вниз смотрит [невеста]. [Оказывается], тут дом с печкой 
был, а внизу так много детей, ну просто кишит.  

Невеста испугалась, домой побежала. Схватила лампадку, да 
на улицу. Женщина пряха все прядет, сидя [в доме]. [Невеста] 
выскочила на улицу, в сторону отбросила вяленую рыбу из чана, 
подожгла чан. Дом женщины-пряхи подожгла. В дом побежала. 
Говорит пряхе: 

– Ты, женщина-пряха, у тебя много дочерей, много сыновей есть?  
Женщина пряха отвечает: 
– Да, они есть у меня. 
– Твой дочерний дом, сыновний дом подожгли. Иди скорей! 
Женщина-пряха подскочила. Золотую чашу оставила в доме у 

невесты. 
Женщина [пряха] когда вышла на улицу, [невеста] с золотой 

чашки спинные жилы от собак в сторону отбросила.  
В это время Казымскую богиню24 в доме держали. Вот туда 

рядом с ней поставила золотую чашку. Была у нее чашка с рыбь-
им жиром. С чашки щеки [себе] намазала, между свекром и свек-
ровью спать легла. Лежит. Вдруг слышит – пришла женщина-
пряха. В дом вошла, смотрит – золотой чашки нет. Ищет золотую 
чашку, не может найти. Между тем видит, возле Казымской бо-
гини золотая чашка на полке стоит. Туда подошла. Руку ведет, 
ведет пальцами, только достанет, руку обратно отдернет. Опять 
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ведет, ведет руку, пальцами только достанет, руку обратно от-
дернет. Долго ли, коротко так старалась, прекратила. Говорит: 

– Золотые деньги, да что тут, другое золото. Собачьи жилы в 
золотой чаше мне жалко. Что делать, – говорит, – поверх Бога не 
могу я. Бог меня выше. 

После этих слов стала искать невестку. Всех [спящих] гладит, 
то волосы на голове, то лица, то подмышками. 

– Этот мужик, – говорит, – давно уснул. Щеки совсем мокрые 
стали, под мышками все мокро. 

Другого гладит: 
– И этот мужик, – говорит, – давно уснул. 
Так проверяла, проверяла, к ним уже подошла. К ней, к невес-

те свекру, свекрови подошла. Свекра погладила, погладила. 
– Этот мужик, – говорит, – давно уснул. 
Невестку стала гладить. 
– Как же так, – говорит, – вот она, эта женщина, и лицо у нее 

все мокрое? 
Между тем опять гладит свекра и свекровь. Смотрит, нигде ее нет. 
– Этот, – говорит, – тоже давно уснул. Где же [невестка]? 
Щекотать стала, царапала, царапала, нигде нет невестки. 
– Что сделаю, – говорит, – в руки так и не попалась. Жаль мне 

свою золотую чашку, но выше Бога не могу быть. Я сама так по-
ступила, зачем же в дом вошла, божественный [дом], с духами 
дом. Сейчас у меня – говорит, – еще одно дело есть. Мой дом, 
полный девочками, полный мальчиками, сгорел. Мне сейчас, – 
говорит, – золотую чашку жалко. Пусть она [там] будет, а выше 
Бога я не пойду. 

Так и ушла эта женщина-пряха. Золотая чашка женщины-
пряхи осталась в доме у этих людей. 

Ночь проспали, наутро встали. Свекор со свекровью говорят: 
– Это еще откуда взялась золотая чашка, похожая на собаку? 
[Невеста] все рассказала, как женщина-пряха приходила к ней. 

Все с того времени так говорят: 
– Ночью нельзя прясть шерсть. 
Только прядет шерсть тот ханты, у кого нет ни матери, ни от-

ца, ни родни. Только тем можно прясть ночью. Она только так 
должна говорить: 

–  У меня нет отца, матери нет, кто будет мне прясть. 
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19. Нити плетущая женщина (2 вариант) 

Жили жена с мужем. [Жена], собирая ягоды, думает: «Бабуш-
ка-женщина там сидит, вся из золота сделанная». Потом [жена] 
нашла бабушку-женщину (в таком вот ящике), ящик полон золо-
тыми деньгами. Оторвала спереди от [своего] платья лоскут тка-
ни. Жена с мужем [ящик] домой отнесли. Сын у них был. Вдруг 
невесту привезли. 

Невеста все шерсть прядет. Свекор ей говорит: «Ночью нельзя 
шерсть прясть». Так и прядет [невеста]. [Однажды ночью] жен-
щина-пряха зашла. [В руке] – тарелка с кусками собачьих жил. 
(Тарелка до сих пор есть).  

Летом [всегда] на Обь выезжали вяленую рыбу, рыбий жир 
привозили [заготовили впрок на зиму].  

– Гостья к нам пришла, я на улицу схожу, вяленой рыбы зане-
су, жира занесу. 

[Невеста] быстренько на улицу вышла. 
Когда она первую чашку занесла в дом с вяленой рыбой и жи-

ром, женщина-пряха, макнув в рыбий жир, половину вяленой ры-
бины [за раз] съела. 

На улицу вышла [во второй раз], мусорную кучу подожгла. И 
говорит: 

– Подруга, выйди, что-то с твоим домом [случилось]. 
Женщина-пряха когда вышла, [невеста] себя намазала жиром 

и легла между свекром и свекровью. Насмерть запряталась. Ле-
жит. Женщина-пряха опять зашла. Ее дети сгорели в мусорной 
куче. Тарелку из белых денег, тарелку [с собачьими жилами] по-
ставила в угол дома [к ящику]. Женщина-пряха к своей тарелке 
тянется, бабушка-женщина говорит «Ишт». Опять руку ведет, та 
опять крикнет. Испугалась женщина-пряха. Тарелка ее там и ос-
талась. 

Невеста жила, жила так, да сына родила. Сына родила, сын 
уже подрос, бегает. Народ [селяне] медвежьи игрища проводят, 
муж на медвежьи игрища ушел. Вдруг слышит голос мужа, гово-
рит: 
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– Одень ребенка, на медвежьи игрища свожу. 
Голосом мужа говорит. Мальчика на улице схватил волосатой 

рукой. [Невеста] туда пошла [где проводят медвежьи игрища], 
сына там нет. 

Женщина-пряха, когда выходила оттуда, говорила: «Ты мое 
сердце хоть и расстроила, я твое сердце тоже расстрою». Вот так 
сына и потеряла. В мусорной куче, которая сгорела. Семь дней 
был слышен голос [сына]. Сколько ни копала на том месте зем-
лю, голос [сына] все уходил вглубь, так и прекратила [копать]. 

20. Три женщины Мощ, три женщины Пур 

Жили три женщины Мощ, три женщины Пур25. Мужской угол 
[мужей] пошли искать. Долго шли, коротко шли, стемнело. На 
ночлег остановились. Спать собрались. Старшая женщина Пур со 
старшей женщиной Мощ спать легла. Средняя женщина Пур со 
средней женщиной Мощ спать легла. Младшая женщина Пур – с 
младшей женщиной Мощ. [Младшая] женщина Мощ не хочет 
[спать] с младшей женщиной Пур.  

–  Да ну, сестра, мы все вместе ляжем, вы вместе ложитесь. 
Младшая женщина Мощ не хочет. Женщины Пур верх так и 

взяли [над ними]. Младшая женщина Мощ говорит своим сест-
рам перед сном: 

– Вы только не засните, вас съедят. Женщины Пур когда нач-
нут шевелиться, вы чтобы не спали. 

Утром встали. Старшая женщина Мощ не встает. А те подня-
лись. Старшая женщина Пур подскочила, старшей женщины 
Мощ косы только упали. Младшая сестра только косы ее подоб-
рала. Дальше пошли. Долго ли, коротко шли, опять стемнело. 
Спать стали собираться. Младшая женщина Мощ говорит [сред-
ней сестре], 

– Сейчас только не засни. 
Утро настало. Съели [среднюю сестру], косы только остались. 
Опять дальше пошли. [Младшая женщина Мощ] сестер вещи 

несет. Сзади идет, плачет. Женщины Пур впереди идут, смеются. 
Долго ли, коротко шли, к дому пришли. В дом вошли, там четыре 
кровати. Старшая женщина Пур побежала, говорит: 

–  Это моя постель. 
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Средняя женщина Пур ко второй постели подбежала, говорит: 
–  Это моя постель. 
Младшую женщину Пур и младшую женщину Мощ к крова-

тям у дверей толкнули. 
Через какое-то время мужики вернулись с охоты. Один в об-

лике медведя. Старшая женщина Пур его обхватила: «Это мой 
муж пусть будет». Второй мужик в облике росомахи, средняя 
женщина Пур к нему подбежала: «Это мой муж». Третий в обли-
ке волка, младшая женщина Пур подбежала к нему, говорит: 
«Это мой муж». Четвертый с запахом собачьей шкуры мужик. 

– Маленькая женщина Мощ, это твой муж пусть будет. Ма-
ленькая женщина Мощ вышла на улицу. Мужик ее за ней.  

–  Ты почему такая скромная? Со мной не хочешь жить? 
– С этими женщинами как мне жить, моих двух сестер они 

съели. Вы уедете куда-нибудь, они меня съедят.  
Подальше отошли, муж говорит: «С лиственницы пусть лист-

венница будет, с ели пусть ель будет». Спиной стоит и говорит: 
«Если песня дальше пойдет, если сказка дальше пойдет, дом 
пусть вырастет». Оглянулись назад – дом стоит. С женщиной 
Мощ там стали жить. Мужья в тайгу стали собираться, муж жен-
щины Мощ говорит: «Я в тайгу ухожу, двери закрытыми держи». 

Днем воды, дров наготовит, так и живет женщина Мощ. В 
один прекрасный день старшая женщина Пур [пришла к женщине 
Мощ], говорит: 

–  Двери открой, мясо принесла, ребенок у меня был, убила. 
Маленькая женщина Мощ двери не открыла [через дверь го-

ворит]: 
– Ты тарелку с мясом на полку поставь, я потом возьму.  
На следующий день средняя женщина Пур пришла. Мясо при-

несла. 
– Двери приоткрой, мясо принесла. Ребенок у меня был, убила. 
Женщина Мощ двери не открыла. 
– Тарелку туда поставь, я потом возьму. 
На другой день младшая женщина Пур пришла. 
– Мясо принесла. Ребенок у меня был, убила. 
Младшая женщина Мощ женщин Пур мясо собрала и к ним 

отнесла. Те стали кушать, говорят: 
– Атша-тша, моим мясом, моей кровью пахнет. 
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Маленькая женщина Мощ говорит: 
– Конечно, вашей кровью, вами пахнет, отцов родня. 
В один прекрасный день пришли женщины Пур к [младшей 

женщине Мощ]. 
– Пойдем [из дров] чучела сделаем, скоро мужья придут. 
Зайдя в дом, женщина Мощ [свое] чучело на мелкие кусочки 

разрубила, да в огонь бросила. Те же женщины лица своих чучел 
укутали тканью. На следующий день мужья пришли, жены детей 
на улицу вынесли. Женщина Мощ и женщины Пур на улицу вы-
шли и стоят. Мужья детей стали целовать. Муж женщины Мощ 
стал целовать дитя, женщины Пур стали смеяться. Мужья жен-
щин Пур стали целовать своих детей, ткани покрытые лица детей, 
упали. Мужики тут же убили своих жен. Женщину Мощ мужики 
взяли к себе в дом. 

Мужики ушли на охоту, женщина Мощ взяла одежду своих 
сестер, одежда их превратилась [в сестер]. Мужики женились на 
них. Живут в богатстве и благополучии. До сих пор живут. 

21. Одинокого селения маленькая женщина Мощ 

Одинокого селения маленькая женщина Мощ, одинокого се-
ления маленькая женщина Тонт из маленького домика, как коря-
вое кедровое семечко, из маленького домика, как смоляное кед-
ровое семечко, лиственничные двери откроет, с железными руч-
ками ведра возьмет и к быстротечной реке Оби за водой идет.  

На берег придет со стороны нижнего плеса Оби [по течению] 
железная, кривая лодка плывет. Женщина обрадовалась. Ведра 
бросила, домой бегом побежала. Красиво оделась, бисерные ни-
ры26, платок, бисерный нагрудник, ситцевый халат одела. Ма-
ленькими колокольчиками, звеня, на берег пошла. Пришла на 
берег, лодка мимо прошла.  

В ведра зачерпнула воды, второй раз пошла за водой. Со сто-
роны нижнего плеса Оби [по течению] лодка плывет. Одинокого 
селения маленькая женщина Мощ, одинокого селения маленькая 
женщина Тонт Богу молится, Небу молится: «Лодка хоть бы к 
берегу пристала». Опять домой побежала, опять красиво оделась, 
счастливая, [опять] побежала на берег, хороший таежный мужик 
приехал. Пришла на берег, в лодку села. В лицо мужа не смотрит. 
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Стали ехать. Когда мужу в лицо взглянула, голова седая, без зу-
бов мужчина. 

Женщина стала плакать [как] в чан вложить [что-либо] боль-
шими слезами, [как] в тарелку положить большими слезами. 
Плача так и живет. Так и живут в богатстве, благополучии. 

22. Маленькая женщина Мощ (вариант 1) 

Жили-были в тайге муж и жена. Воспитывали дочь. Долго жи-
ли, коротко жили, жена умерла. Муж с дочерью одни остались. 

Долго жили, коротко жили, мужчина надумал дальние воды, 
дальние земли посмотреть. Надел охотничьи лыжи, дальние но-
вые воды, новые земли смотреть пошел27. Маленькую лодку уви-
дел под обрывом. Туда подошел. 

Собака лайка стала лаять, лыжи снял. Женихом, сватом сде-
лался, лыжи друг о друга стукнул, в дом вошел, спрашивает: 
«Есть кто?» 

Вдруг слышит женский голос с дальнего угла дома: 
– Мы с дочерью здесь живем. Ты же с какой воды, с какой 

тайги сюда пришел, мужчина? 
– У меня горе. Один жить не могу. Жену решил найти. Я один 

с дочерью живу, ты одна с дочерью живешь, может, поженимся. 
Женщина согласилась. С дочерью собрались в дом мужа пере-

ехать. Теперь они муж и жена, в дом повел [к себе]. Долго жили, 
коротко жили, муж в тайгу ходит зверей добывать, на рыбалку 
ездит. Дочь [его] в это время сидит скромно. 

Отец ее спрашивает: 
–  Что с тобой стало? 
– Папа, пока ты ходишь, я досыта не ем. А она своей дочери в 

одну руку мясо дает, в другую руку жир дает. Меня же за печкой 
между котлами заставляет сидеть. 

Мужик рассердился. 
–  Ты почему над моим ребенком издеваешься? 
– Я злюсь на твою грязную дочь. В одном доме с ней жить я не 

хочу. В каком-то таежном углу, подальше, ей дом построй, да еду 
ей носи в берестяном коробе. 

Мужик весь поник. Прослезился. 
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– Мною рожденный ребенок, мною вскормленный ребенок, 
жаль ее. И мне же идти в отдаленный угол тайги, отдаленный 
божественный угол, возьму топор дом строить. 

Оказывается, его жена – Баба-Яга. 
Мужик маленький дом построил. Дочь туда отвел. Домой 

пришел и говорит: 
– Как ты просила, так и сделал. 
На следующий день, что от них из еды [что с их стола из еды] ос-

танется, жена в берестяной короб положит, и муж к дочери относит. 
Через дверной проем в дом вываливает [и спрашивает ее]: 

–  Дочь, живешь? 
–  Живу, куда денусь. Обглоданные кости [ем], живу. 
Мужик со слезами домой идет. Жена спрашивает: 
–  Жива твоя грязная дочь? 
–  Жива, куда денется. 
На следующий день опять еду несет, опять через дверной про-

ем еду вываливает. 
Так девочка долго, коротко жила, ночь настала [однажды но-

чью], странные звуки услыхала. Испугалась. 
– Наверно, меня съесть, меня выпить кто-то пришел, куда 

пойду? 
В двери стукнули. 
–  Кто тут живет? 
– Я. Я одинокая маленькая женщина Мощ, в одиноком таеж-

ном углу живу. 
–  Дом большой? 
–  Нет. Если спать лягу, ногами порог достаю. 
–  Котел есть? 
–  Полкотла есть. 
–  Ложка есть? 
–  Половина ложки есть. 
–  Еда есть? 
– Отцом своим на свет была рождена, что от их еды останется, 

косточки мне приносит. Кто мне приготовит хорошую пищу? 
Тот только двери стукнул, со странными звуками в глубь тайги 

ушел. 
Девочка совсем без чувств осталась. Наутро опять отец к две-

рям пришел. 
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–  Дочь, живешь? 
–  Живу, куда денусь. 
Мужик еду вывалил, опять ушел. 
Долго ли, коротко жила. [Однажды] услыхала, олени гуляют, 

охотничьими лыжами стукнули вместе. Двери открылись. Хан-
тыйской женщиной рожденный мужик в дом заглянул. 

–  Кто же тут живет? 
– Я. Одинокая маленькая женщина Мощ. Отец меня одну ос-

тавил в таежном углу. 
–  Поедем в мое село, мой город поедем. 
В оленью упряжку посадил, с собой увез. 
Отец-то каждое утро приходит, еду приносит дочери. Смот-

рит, дом пуст. Оленьи следы только увидел [у дома]. С берестя-
ным коробом домой вернулся.  

Жена возле порога увидела его. 
–  Ты берестяной короб почему принес обратно домой? 
– У дочери возле маленького домика только оленьи следы ос-

тались, видать, богатый приезжал.  
У жены внутри все закипело.  
– Твоей грязной дочери хороший муж вроде попался. Иди в 

отдаленный угол тайги, в отдаленный угол воды, моей дочери 
снаружи высотой в пятиэтажный дом, внутри в пятиэтажный дом 
построй.  

Мужик только топор схватил, наказ жены надо выполнять. 
Для падчерицы дом строить пошел. Жена забегала, для дочери 
стала собирать котел, две ложки, два ножа, постель, продукты, 
как невесту стала собирать.  

Муж каждый день еду таскает, холодное мясо, холодный жир 
в берестяном коробе носит.  

Однажды ночью что-то грохнуло, земля задрожала. Двери 
стукнули чем-то. С улицы [кто-то] спрашивает: 

–  Кто тут живет? 
–  Я тут живу. 
–  Дом большой? 
– Дом у меня снаружи высотой в пятиэтажный дом, внутри в 

пятиэтажный дом. 
–  Котел есть? 
–  Вместо одного котла два котла есть. 



199 

–  Ложка есть? 
–  Вместо одной ложки две ложки есть. 
–  Нож есть? 
–  Вместо одного ножа два ножа есть. 
–  Продукты есть? 
–  Конечно, есть. 
Вдруг двери раскрылись. В дом вошел, на пол сел. Спиной об 

угол дома уперся, ногами об порог. 
–  Если есть еда, неси еду. 
Дочь [бабы Яги] выскочила, вяленой рыбы берестяной короб 

занесла. Тот одним разом в рот все высыпал. Дочь [бабы Яги] на 
улицу вышла, большой короб [воды] домой занесла. Тот одним 
разом все выпил. Испугалась. Еда вся кончилась. 

[Великан лесной] ее схватил, мозги выпил. А голову на палку 
подвесил. Дверьми хлопнул и пошел, гремя, тяжело дыша.  

Старик опять пришел с едой. 
– Дочка, живешь? 
Никого в доме не слышно. Дверь открыл. Увидел у костра го-

лову, большое горе, оказывается. Старик с коробом идет домой и 
плачет. 

Старик идет из тайги, издали его плач слышен. Жена вся вски-
пела. Что неправильно пошло? Старик домой пришел, [говорит]: 
«Большое горе у нас». 

Рассказал о горе жене. Жена рыдает, плачет, корыто полно 
слез, корыто полно плача.  

– Куда нам теперь деться? Совсем старыми стали, ослабли уже. 
Старик подумал: «Охотничьи лыжи если надену, свою родную 

дочь пойду искать». [Пошел]. 
Увидел изгородь для загона оленей. Сторожевые собаки его 

облаяли. Вышла во двор девушка в ситцевом халате, собак при-
держала. 

–  Кто же там идет? 
– Доченька, я. Тебя рожденный твой отец. Жить один не могу. 

Меня возьмете к себе? 
Дочь в это время говорит: 
– Меня как собаку хоть и держал, для того, чтобы леший меня 

съел, ты в таежном углу мне дом строил. Да там мне смерти не 
было. Хороший человек меня к себе взял. Я хозяйкой стала с по-
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стелью. Рожденный меня отец, мне тебя жалко, у меня тоже хозя-
ин есть. Я его спрошу, что он скажет. 

Старик сходил за женой, к дочери привел. 
– Отца я теплый дом впущу. Мачеха пусть живет в яме, что 

собака вырыла. 
Отца кормят мясом, что от них останется, ухой поят. На маче-

ху помои от умывальника выливают. Мачеха так и умерла в яме, 
вырытой собакой. 

Маленькая женщина Мощ до сих пор с мужем, отцом, живут. 

23. Маленькая женщина Мощ (вариант 2) 

В одиноком деревянном поселении с духами, в одиноком де-
ревянном поселении с идолами жила маленькая женщина Мощ. С 
мужем дочь воспитывают. Муж на охоту ходит, жена из меха 
одежду шьет. Муж говорит жене: 

– Заранее дров заготовьте, до темноты спать ложитесь. Дома 
сидите28. 

У дочки была маленькая берестяная коробка для шитья, а у 
матери – большая. Отец ходит, белок добывает, соболя. Однажды 
дочь говорит отцу: 

– Отец, сделай мне маленькие санки. Я бы на речке каталась. 
Отец сделал ей шестиножные саночки. Катается дочь. Отец, 

как обычно, в тайгу пошел. Мать кричит: 
– Дочь, иди, хватит, солнце уже садится, домой пора.  
Ее не слышно. Мать к речке пошла. Ее ребенок как покатился, 

одни санки стоят. Сюда следа нет, туда следа нет. Ничего не мо-
жет понять, зовет дочь. Недалеко у мужа маленького мужчины 
Мощ брат живет, снохи есть. Думает: «Может, девочка моя туда 
побежала?» Ни с чем домой пошла. Плачет, переживает, сидит 
дома. Муж пришел. Говорит ему: «Дочь кричала, звала, нет ее». 
Он говорит ей: «Так она в селение к брату, наверно, пошла». По-
плакали, переночевали, на утро к брату пошли. Брат говорит: 

– Нет, у нас собаки есть. Если кто и пришел бы, собаки наши 
залаяли. Никаких звуков не было.  

Девочку, оказывается, лесная женщина увела в тайгу. Медве-
дица короче. Лесная женщина [девочке] говорит: 

– Вместе спать ляжем. 
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Девочка ей отвечает: 
– Я с мамой дома не сплю, в отдельной кровати сплю. Ты сама 

себе спи, я сама собой буду спать. 
Так жили, спали. Мать с отцом все плачут дома. Откуда возь-

мут дочь? 
Весна наступила, речка открылась. Девочка говорит: 
– В это время меня мама водит ягоды собирать. Морошку со-

бирать водит. 
– Пойдем. 
В маленькую лодку сели, за речку поехали. Переехали на дру-

гую сторону речки, а там болото. Морошку стали собирать. Пока 
собирали морошку, откуда они, что знают. Крылатый бог земель-
ные острова, таежные острова осматривающий мужик в это время 
наверху летает и смотрит вниз: «Эту девочку, наверно, лесная 
женщина в тайгу увела? Вся изорванная, ни на что не годится». 
Грозовую тучу поднял. Гром гремит, гремит, да и дождь начался. 
Пошел сильный дождь. Лесная женщина говорит девочке: 

– Недалеко большой кедр, я туда побегу и ты за мной беги. 
Прямо над головой гром гремит и гремит. Лесная женщина 

побежала под большой кедр, девочка только хотела побежать, 
ноги к земле прилипли. Отстала. Что-то как зажжется, загремит. 
Совсем светло стало, солнце светит. Светло стало, девочка в раз-
ные стороны смотрит, лесной женщины нет, не видно нигде. Ее 
громовой молнией ударило. Девочке не до ягод, к берегу пошла, 
в лодку села. Куда глаза глядят, туда гребет, думает: «Куда-
нибудь наверно приплыву?» Птичка перед ней села в лодку. Она 
все гребет. Птичка поет. Дальше [перед лодкой] птичка летит, 
летит, сядет. Девочка по указке птички едет. В какое-то место 
приехала, смотрит – речка перегорожена29. Думает: «Туда подъе-
ду, а как перейду на ту сторону?» Птичка подлетела ближе к за-
граждению, присела и поет. Кто-то шевелится в лодке, сидит ры-
бу из сетей вынимает. Девочка смотрит на птичку и думает: «Я не 
слышала, чтобы птичка так пела». Приблизилась, чуть не повер-
нула обратно, видит – отец. Вдруг отец увидел ее, перепугался. 
Говорить не может. Дочь говорит:  

– Папа, ты? 
В этот момент и отец заговорил. К берегу пристали, до земли 

добрались, обнялись, поцеловались. 
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– Ты куда ходила? – спрашивает отец. 
– Меня лесная женщина к себе забирала. По ягоды ее позвала, 

громом ее убило. Не видать ее. В это время я ушла, сбежала. 
Отец говорит: 
– Тут немного покапал дождь, а где-то слышно было, как гром 

гремел. Дорогая девочка, лесную женщину громом убило. 
Не до рыбы старику, домой собрался. Домой поехали, говорит 

дочери: 
– За моей спиной домой пойдешь, мать увидит тебя, испугает-

ся, в обморок упадет. 
Отец припрятал ее за свою спину. Мать кушать варит. Девочка 

к матери подбежала. Мать обняла ее, как лебяжью шкуру, как 
ватную шкуру целует, сосет. 

– Ты откуда приехала, где нашла отца? 
Больше далеко ее не отпускают. 
Девочка подросла, днем соболиные швы делает, звериные швы 

делает30, вместе с матерью. Отец говорит: 
– Больше далеко не отпускай. 
С этим счастьем и богатством живут. До сегодняшнего дня на-

верно и живут. 

24. Маленькая женщина Мощ (вариант 3) 

В одиноком земном поселении, в одиноком водном поселении 
жила маленькая женщина Мощ. Цветные дел делая, накладные 
дела делая, [вышивая] сидела. Хороший домик имела. Живя так, 
к ней страшилище пришло, в руках – тряпка для чувала. 

–  Тетя [по матери], спой для меня хорошую песню. 
–  Без отца, без матери31 тебе еще хорошую песню. 
–  Спой, спой. 
Плохую песню запела. Говорит: 
– Зимнюю рыбу ловить две руки, вот руки имеешь. Зимний 

кусок ловить большой нос, вот так нос. Мужика искать два кры-
ла, вот крылья. Дом покрыть два крыла, вот так крылья. 

Страшилище говорит: 
– Тетушка, ты плохую песенку спела. Вот сейчас с духами, с 

идолами метель сделаю, дом твой снегом занесу. 
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– Я с железной ручкой семь лопат имею, что со мной будет. 
Снег все равно уберу. 

Тот полетел, ушел. Однажды опять пришел. 
– Тетя, хорошую песню спой. Если хорошую песню споешь, я 

метели не буду делать. 
У тети с железной ручкой семь лопат все сломались, снег уби-

рая. До окон снегом занесло. [Он позвал ее, к себе]. 
–  Ну, нет, так пойдем. 
Увез. В маленькие сани посадил, под свист северного ветра, 

под свист южного ветра везет. [Сани] несло, несло, к сосновому 
бору приехали, говорит [ей] там: 

–  Спину гни, спину гни. 
Дальше поехали, проехали еловый бор. 
–  Спину гни, спину гни. 
Дальше поехали, проехали березовый бор. 
–  Спину гни, спину гни. 
К [ней] так обращается. 
Так вез ее, привез в дом какой-то, завел. Свадьбу сыграли, 

страшилище, танцуя, обрело человеческий облик. Говорит: «Со-
бачья голова, круглая голова. В собачьей шкуре дядя мой, за ноги 
держи, за косы держи. С одинокого дома маленькую женщину 
Мощ привез». За косы ее поймали и стали трясти. Длинные косы 
у нее были. 

[Вдруг как бы небо занесло тучами], заснула [;tyobyf Vjo]. 
Долго, коротко ли спала женщина Мощ, очнулась, язык пересох, пить 
хочет. Страшилища нет, оказывается. Пить хочет: «Где воды возьму я 
здесь?» Начала женщина Мощ сверлить бревно, кровь выступает с 
него. Оказывается, это дядька. Он и был в человеческом облике, а 
сейчас превратился в бревно и лежит31. Стонет, лежит. 

[Страшилище в человеческом облике] в дом вошел, что за бо-
жественный парень, что за духовный парень. Лыжи охотничьи 
отряхнул, в дом вошел: 

– Что сделала с дядьками? 
– Твои семь полос, шесть полос я откуда знаю. Какие-то палки 

лежат, я не знала, я же воды пить хотела. 
Те долго, коротко стонали, поправились. И маленькая женщи-

на Мощ там и стала жить. 
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25. Маленькая женщина Мощ (вариант 4) 

Медведица осенью гуляла. Прогуливалась, сорняк съела. На-
ступила осень, дом построила, [на зиму] спать легла. 

Вот погода к весне повернулась. Весна наступила. Потом поя-
вились два медвежонка, третья – хантыйская девочка, хорошая 
девочка. Живут. Однажды хантыйской девушке говорит, хорошей 
девочке: 

– Живет городской D0hn мужик большой, к нам скоро сюда 
придет, нас добывать будет. Городской D0hn мужик с сыном 
придут, нас увезут. Нас как увезут, ты на улицу выйди, городско-
го мужика D0hn – говорит, – сын, нож здесь забудет. Ты нож 
возьми, да с березы бересту сними и нарисуй узор. Потом город-
ского D0hn мужика сын свой нож искать придет. Придет потом 
тебя заберет, где мы будем, в тот дом привезет. Ты мясо только 
не трогай! Какая крошка упадет, ты все это подбери! Вечер на-
станет, на улицу выйди, к небу подбрось! 

Ну, вот живут. Однажды и вправду собака пришла, собака 
залаяла. Городской D0hn мужик с сыном пришли. Вот их и 
увезли. Как их увезли, после этого [хантыйская девочка] на 
улицу вышла, правда, такой хороший нож, просто переливает-
ся. Взяла этот нож, с березы бересту сняла, нацарапала на ней 
узоры. Нож сверху положила. Немного побыла, городского 
D0hn мужика сын пришел. Пришел, из дома ее забрал. Забрал и 
туда же увез, где находятся уже те. Потом (домашние) застав-
ляют [ее есть], а она не хочет [мяса кушать]. Что упадет, то и 
подберет. А под вечер к небу вверх подбрасывает. 

В один прекрасный день всех добытых медвежат на улицу 
вынесли, сумерки уже начались. Вечер наступил, [хантыйская 
девочка] на улицу вышла. Один маленький медвежонок слы-
шен: 

–  Мама, тут у меня болит!  
К небу вверх поднимаются.  
– Хантыйская девушка, хорошая девушка-сестричка, видимо, 

неправильно что-то сделала, – говорит. 
Второй говорит: 
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– Мама, у меня в этом месте болит! Хантыйская женщина, хо-
рошая девушка-сестричка, видимо, неправильно что-то сделала. 

Все богатство и достаток на этом угасло. Все. 

26. Почему у зайца уши длинные 

Когда в тайге звери появились, самым главным у них был 
лось. Однажды в бору лось с женой разговаривал. Мимо них заяц 
бежал, что они меж собой говорили, услыхал. Поблизости за 
пеньком спрятался, слушает: 

– Я свои рога другому зверю отдам, – говорит лось. Зверей 
много, рогов мало. Кому дать? Только заяц хотел рот открыть, 
как жена лося говорит: 

–  Оленю отдай. Он от леших остерегаться будет. 
–  Хорошо, – говорит лось, – а самые большие рога кому от-

дать? 
Сейчас заяц не стерпел, из-под пня крикнул: 
–  Это мне, зайцу отдай, большой лось. 
–  Зачем тебе такие большие рога? 
– Зачем? – спрашивает заяц, – мне сильно нужны рога. Мои 

лешие от меня пусть пугаются. Все пусть меня пугаются. Все от 
меня будут бояться. 

–  Возьми – говорит лось, и зайцу отдал рога. 
Очень сильно обрадовался заяц. Бегает, танцует. Между тем 

большая шишка на голову ему упала. Заяц испугался и побежал. 
Рога цепляются за маленькие деревья. Заяц испугался и кричит. 
Лось с женой смеются. 

– Нет, – говорит лось, – ты боишься, кто боится, тем рога не 
помогут. Возьми ты длинные уши, пусть все знают, ты подслу-
шивать любишь. 

Вот так заяц без рогов остался, а уши длинными стали. 

27. Сказка про N`găkk` 

Жил N`găkk`, ел осоку и губу порезал. Пошел N`găkk` к 
солнцу. 

–  Ты правда большое? 
–  Большое и есть. 
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–  Если, правда, большое, то почему тебя тучи закрывают? 
Пошел N`găkk` к туче. 
–  Ты правда большая? 
–  Большая и есть, правда большая. 
–  Если правда большая, то почему тебя ветер гоняет? 
Пошел N`găkk` к ветру. 
–  Ты правда сильный? 
–  Сильный и есть. 
–  Если такой сильный, то камень у моря лежит, сдуй. 
–  Так этот камень большой. 
Пошел N`găkk` к камню, что у моря лежит.  
–  Ты правда большой? 
–  Большой и есть. 
– Если такой большой, то почему змей через твою спину про-

плывает? 
– Змей же большой. 
Пошел N`găkk` к змею. 
–  Ты правда большой? 
–  Большой и есть. 
– Если такой большой, то зачем скручиваешься, когда тебя со-

бака кусает? 
–  Собака ведь больше. 
Пошел N`găkk` к собаке. Говорит собаке: 
–  Ты правда большая? 
–  Большая и есть. 
–  Когда хозяин тебя стукнет, почему в сторону от-

скакиваешь? 
–  Хозяин ведь большой. 
N`găkk` пошел к хозяину и спрашивает: 
–  Ты правда большой? 
–  Большой и есть. 
–  Если большой, то почему отскакиваешь от огня? 
–  Огонь большой.  
Пошел N`găkk` к огню. 
–  Ты правда большой? 
–  Большой и есть. 
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– Если ты такой большой, когда заливают тебя водой, почему 
гаснешь? 

–  Вода больше. 
Пошел N`găkk` к воде. 
–  Ты правда большая? 
Утопило N`găkk` водой, пока ел осоку. Вода всех больше. 

28. Зайчиха 

Зайчиха, пока ела осоку, губу порезала. Потом пошла к огню. 
– Пучок осоки подожги. 
– Осока что сделала? 
– Пучком осоки губу порезала. 
– Это твой собачий голод. 
Пошла к воде. 
– Огонь затуши. 
– Огонь что сделал? 
– Огонь осоку не поджигает. 
– Осока что сделала? 
– Осокой губу порезала. 
– Это твой собачий голод. 
Пошла к водному зверю. 
– Водный зверь, воду выпей. 
– Вода что сделала? 
– Вода огонь не тушит. 
– Огонь что сделал? 
– Огонь осоку не поджигает. 
– Осока что сделала? 
– Осокой губу порезала. 
– Это твой собачий голод. 
Пошла потом к мужикам. Говорит мужикам: 
– Водного зверя убейте. 
Мужики спрашивают [у нее]: 
– Водный зверь что сделал? 
– Водный зверь воду не пьет. 
– Вода что сделала? 
– Вода огонь не тушит. 
– Огонь что сделал? 
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– Огонь осоку не поджигает. Осокой губу порезала. 
– Это твой собачий голод. 
Ну, потом к мышке пошла. 
– У женщины берестяной короб прогрызи. 
– Женщина что сделала? 
– Женщина мужика не зовет. 
– Мужики что натворили? 
– Мужики водного зверя не убивают. 
– Водный зверь что сделал? 
– Водный зверь воду не выпивает. 
– Вода что сделала? 
– Вода огонь не тушит. 
– Огонь что сделал? 
– Огонь осоку не поджигает. Осокой губу порезала. 
– Это твой собачий голод. 
Пошла к собаке. 
– Маленькому мышонку голову оторви. 
– Маленький мышонок что тебе сделал? 
– Маленький мышонок у женщины берестяной короб не про-

грызает. 
– Женщина что сделала? 
– Женщина мужчину не зовет. 
– Мужики что сделали? 
– Мужики водяного зверя не убивают. 
– Водяной зверь что сделал? 

– Водяной зверь воду не выпивает. 
– Вода что сделала? 
– Вода огонь не тушит. 
– Огонь что сделал? 
– Огонь осоку не поджигает. 
– Осока что сделала? 
– Осокой губу порезала. 
– Это дело, дело! 
Собака засобиралась. Собака так говорит, поймав мышонка за 

голову: 
– Не крутись, не крутись!  
– Невесты берестяной короб прогрызу, прогрызу! 
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– Невесты короб не грызи, не грызи! 
– Мужчин стрелы прогрызу, прогрызу! 
– Водяного зверя убью, убью! 
– Не убивайте, не убивайте! 
– Воду выпью, выпью! Я огонь затушу. 
Огонь опять разожгли. Потом у зайчихи кончики ушей и пятки 

на лапках подпалились. 

29. Зайчиха и лиса 

Живут у речки зайчата. Мать ушла искать пищу. Ушла искать 
пищу, а лиса ее поймала. Один из зайчат пошел искать маму. По-
ка искал маму, в дом к лисе пришел. Пришел, залез на крышу и с 
чувала вниз стал слушать. Дети [лисята] делят пищу меж собой, 
мясо зайчихи. Лиса-мать говорит: 

– Потом вы зайчат съешьте, головы, глаза съешьте. 
Дочь зайчихи домой пошла, братика в берестяной короб по-

ложила, убежала. Когда убегала, кусочек камня взяла, деревян-
ную расческу – волосы чесать расческу, и кусочек сукна взяла. 
Пошли. Вдруг лиса тут как тут, идет. Сзади догоняет. [Дочь зай-
чихи] говорит: «Если моя песня, моя сказка дальше пойдет32, гус-
тыми палками, темными палками тайга пусть вырастет». Расчес-
ку через голову кинула. Темная, густая тайга появилась. Лиса 
чуть приотстала. Вдруг через какое-то время опять прибежала. 
[Дочь зайчихи] говорит: «Если моя песня, моя сказка дальше 
пойдет, кусочек камня выкину, пусть в большой камень превра-
тится». Кусочек камня выкинула, большой камень вырос. [Лиса] 
вокруг камня бегает, приотстала. Опять догнала. Дочь зайчихи 
последний кусочек сукна выкинула: «Если моя песня, моя сказка 
дальше пойдет. С горячей водой озеро пусть появится, лиса чтоб 
не переплыла». 

Лиса как шла, так в горячую воду прыгнула, там и сварилась. 
Зайчата дальше пошли. Идут, ягоду собирают. [Сестра] братика 
под деревом оставила, пока ягоды собирала. [Братик] кричит: 

–  Сестра, меня в нижний мир уносят. 
–  Куда уносят, здесь будем ночевать, тут ягод много. 
[Братик] опять кричит. Когда подошла, видит – братик в зем-

лю провалился. Неудачно поймала братика, глаз выткнула. Она 
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подумала, [братик] умер. Там и оставила его, дальше пошла. На-
встречу ей женщина Пур. Женщина Пур говорит: 

– Подруга, возьми мою ягушку, твою мне отдай. 
Поменялись, ягушками. Оказывается, такая красивая ягушка [у 

зайчихи дочери]. Обменялись. Одела. И говорит [женщина Пур]: 
– Заинька, у тебя есть маленький мешочек, сними, дай мне. 
Мешочек отдала, та взяла. Говорит [женщина Пур]: 
– Пойдем, скоро два мужика выйдут к нам навстречу, один с 

[обычными] коленями, второй – с короткими коленями мужик, – 
говорит, – ты, подруга к мужику с короткими коленями подойди, 
я же к мужику с [обычными] коленями из денег подойду. 

Пошли. Подошли, мужики говорят: 
– Селение вон там, пойдемте. 
[Зайчиха дочь] с женщиной Пур живут в отдельных домах. 
Мужья зверей добывают. Соболиные шубы шьют [женщины]. 

Женщина Пур приходит и спрашивает [у зайчихи дочери]: 
–  Сколько полосок зашить на соболиной ягушке? 
Зайчихи [дочь] отвечает: 
–  Шесть полосок зашей, на семи соболях. 
(Таежные люди высокие). Домой идет, говорит: 
– Семь полосок, шесть полосок. 
Пока так шла [повторяя] в ямку, что собака вырыла, провали-

лась и забыла, вернулась обратно. 
–  Подруга, сколько полосок зашить? 
–  Да шесть полосок зашей. 
Пошла. Зайчихи [дочь] аккуратно, хорошо шьет, женщина Пур 

взяла клей и все [полоски] приклеила. (В старину с рыбьей чешуи 
клей делали, с оленьих рогов клей делали. Много оленьих рогов 
ставят варить [на огонь], клей всплывает в котле, его вычерпыва-
ют). Таким клеем заклеила. Мужья пришли [с охоты], [женам] 
говорят: 

– [Мы] на горку кататься пойдем, у кого из нас сшитая ягушка 
крепче, [проверим] порвется или нет. 

[Мужья ягушки одели]. Муж женщины Пур покатился, собо-
линая ягушка в клочья порвалась. Клееная ягушка. [Дочери] зай-
чихи муж покатился, ею сшитая ягушка не порвалась. 

Живут. [Дочь] зайчихи говорит: 
–  Где братика оставила, туда схожу. 



211 

А женщина Пур говорит: 
– Я к реке, у большой воды живущим братьям схожу. 
Ушла женщина Пур. [Дочь] зайчихи пошла, где братик ее ос-

тался. Пришла туда, а там дом. Прекрасный дом с чувалом, дым 
[идет с трубы]. В дом вошла, одноглазый мужик сидит на дальней 
кровати. Говорить стал: 

– Сестра, я не умер, ты меня живым оставила. Я женился, хо-
рошо жить стал. Сестра, ты иногда приходи. 

Сестре двух оленей запряг, полные сани нагрузил мясом, тка-
нью. Поехала к своему мужу, с короткими коленями. Только до-
мой приехала, распрягла оленей, [между тем] слышит крик жен-
щины Пур. 

– Рыбий угол [упряжки], сороги угол [упряжки]. Подруга, ды-
ру закрой, дыру закрой33. 

[Дочь зайчихи] смотрит по сторонам, кто идет, и что такое? 
Вдруг опять кричит [женщина Пур]: 
– Прорубь закрой. 
Оказывается, она запрягла двух рыб, двух сорог. Те как ехали, 

в прорубь заехали. Дочь зайчихи стала ругать великана: 
– Тогда еще говорила закрой прорубь, зачем не закрыл? У 

большой воды живущих братьев запряженная упряжка все равно 
в воду уйдет. 

С этим богатством и достатком до сих пор живут. 

30. Сказка про лживую лису 

Живет лиса. С заброшенного селения половинку бересты 
схватила. Потом позвала медведя, мышку, зайца. 

– Пойдем, – говорит, – где я живу, там сухо. Вас сейчас 
затопит, затопит. 

Всех отвела в свой дом. Медведя в дальний угол дома 
толкнула. Зайца и мышку – к двери. Потом начала кушать 
мышку, зайца. 

Медведь спрашивает: 
– Что ты чавкаешь? 
– Да кишки свои вынула, кишки ем. Ты тоже с живота 

кишки вынь, да ешь.  
Медведя тоже съела. Вот так и живет. 
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31. Сказка про лису (вариант 1) 

Ходит лиса, до Казыма дошла. Нашла клочок бумаги, к хвосту 
привязала. Бегает, зайца встретила. Заяц спрашивает: 

–  Это что за бумага? 
– [Небесный Бог] затмение сделает, в одном доме сказал нахо-

диться. 
Двое их стало. Пока бегали, встретили росомаху. 
–  Это что за бумага? 
–  Небесный Бог затмение сделает, в одном доме попросил 

спать. 
Трое их стало. Бегают втроем. Встретили лося. 
– Это что за бумага? 
– Это что за бумага? Да вот, [небесный Бог] затмение сделает, 

в одном доме сказал спать.  
Четверо их стало. Еще бегают. Вдруг встретили медведя. 
– Это что за бумага?  
– Да [небесный Бог] затмение сделает, в одном доме сказал 

спать.  
Ну, все, в одном доме стали спать. Медведь в самом дальнем 

углу. Лиса двери сторожить осталась. Двери закрыла, крадучись 
смотрит на улицу. На улице солнце высоко. Видимо, все кушать 
захотели. 

–  Мы что будем кушать? Кушать уже хотим. 
Лиса говорит: 
– Сейчас, покричим, у кого голос сильный. А у кого голос ти-

хий, того съедим. 
Крикнули. У зайца голос тихий. На четыре части разорвали, 

съели вчетвером. 
Снова кушать захотели. Лиса крадучись смотрит на улицу, 

солнце высоко. Вот какая лживая лиса, говорит: 
–  Еще крикнем. 
Крикнули, у росомахи голос тихий. Опять съели втроем. 
Опять кушать захотели. 
–  Крикнем, у кого голос тихий. 
Крикнули, у лося голос тихий. Съели. Вдвоем остались с мед-

ведем. Ну, вдвоем остались, думает. Сил у лисы не хватит на 
медведя. 
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[Лиса] она кишки ест, от медведя кишки прячет. Медведь го-
ворит: 

–  Ты что кушаешь? 
–  Я в животе маленькую дырку сделала, кишки свои ем. 
Медведя дразнит. Он болотный зверь, живот свой рвет: «Боль-

но» – говорит. 
–  Посильней сделай, ничего не больно – [говорит лиса]. 
Ну, все, он разодрал себе живот. Кричал, кричал и упал. 
Лиса на этом наелась и на улицу вышла. Вот такой вот язык у 

лисы, даже медведя убила. Все. 

32. Сказка про лису (вариант 2) 

Лиса с другой земли пришла. Когда Боги сидели, в то время 
жили жена с мужем. Ханты. 

Жена с мужем смотрят на улицу, с какой-то земли пришел ма-
ленький мальчик. Увидел вяленую рыбу, да по жерди стал сту-
чать, где висит вяленая рыба, жердь чуть не переломится. Жена с 
мужем вышли на улицу. 

– С какой земли пришедший мальчик, с какой земли пришед-
ший мальчик D0hn? – спрашивают. 

В дом зашли.  
На мысу Менквов34 было городское селение, где жили жена с 

мужем. Затем городской мужик D0hn [своих] сыновей убил, дети 
остались сиротами. Мужик D0hn на улицу вышел [в сени, видит] 
– на полке лиса умерла, да сгнила, черви уже на ней. Домой за-
шел, – говорит [жене]: 

–  Жена, наш обидчик умер, черви уже на ней. 
С городского селения женщина говорит: 
– Ты не связывайся с этим бегающим зверем. В летнюю де-

ревню переедем. 
Две лодки вместе привязали. Лисью шкуру стали встряхивать, 

белых червей всех вытряхнули. 
–  Это детям на заплатки для обуви и варежек, – говорит, 
[Эту лисью шкуру] тоже в лодку положили. Когда поехали, в 

середине речки лиса [вдруг ожила, подпрыгнула], подскочила. 
Подскочила и всех перевернула [в лодке]. 
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Ну, все, в северное селение поехали. Жену с мужем туда поса-
дил. Менкгвы стоят, два Менкгва стоят. Он над ним хозяин, Те-
гинский мужик. Все. 

33. Барсук 

Живет барсук. В тайгу пошел. Долго ли ходил, коротко ли хо-
дил. Домой пришел. У дверей [своего дома] слышит, кто-то в его 
доме поет. 

–  Барсука хороший дом силой-силой отнял… 
Барсук думает: «Сил [у меня] не хватит [выгнать]. Пойду кого-

нибудь, позову». Пошел. Идет, видит – заяц бегает. Говорит зайцу: 
– Мне не поможешь? 
Заяц спрашивает: 
– Что случилось? 
– Да мой дом кто-то занял. 
Пошли. Дошли до дверей, слушают. Опять кто-то поет: 
– Барсука хороший дом силой-силой отнял… 
Заяц говорит: 
– Я не смогу [выгнать], пойдем кого-нибудь позовем. 
Пошли. Идут, видят – лиса бегает. Говорят лисе: 
– Не поможешь нам? 
Лиса спрашивает: 
– Что случилось? 
Барсук говорит: 
– Наш дом кто-то занял. 
Лиса говорит: 
– Что плохого, пошли. 
Пошли. Дошли до дверей, да слушают. Та же песня: 
– Барсука хороший дом силой-силой отнял… 
Лиса говорит: 
– У меня сил не хватит. Пойдем еще кого-то искать. 
Пошли, идут, видят – медведь. Говорят ему: 
– Ты сильный, не боишься нам помочь? 
– Да, что с вами случилось? 
– Да дом наш кто-то занял. 
Пошли. До дома дошли. Опять кто-то поет. 
– Барсука хороший дом силой-силой отнял… 
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Медведь говорит: 
– Вы у дверей стойте, я в дом зайду. 
В дом зашел, видит – посреди дома сидит лягушка и поет. Мед-

ведь взял да стукнул, та в слякоть превратилась. 
Медведь говорит: 
– Дом наш, будем танцевать. 
Медведь танцует, заяц танцует, барсук танцует. Лиса на [музы-

кальном инструменте] – yfhc-.[t играет и говорит: 
– Медведь, что с тобой? 
Тот отвечает: 
–  Без земли, без земли, без земли. 
–  Лиса говорит: 
–  Это барсук что ли? 
Поймал [медведь] барсука, так что на спине черные полоски ос-

тались. 
Опять поют. Медведь танцует, заяц танцует. Лиса играет на 

yfhc-.[t [на музыкальном инструменте одной рукой], а другой 
рукой яму роет.  

Лиса опять говорит: 
–  Медведь, что с тобой? 
Тот обратно отвечает: 
–  Без земли, без земли, без земли. 
Лиса говорит: 
–  Это заяц что ли? 
[Медведь] зайца хотел поймать, только зайца кончики ушей ос-

тались в руке. 
Опять медведь танцует. Лиса играет, в это время яма уже гото-

ва. И говорит: 
–  Медведь, что с тобой? 
Тот обратно: 
– Ты так не поешь? 
Лиса на улицу. Медведь – за ней. Бегают вокруг дома, бегают. Ли-

са в дом, медведь в дом. Приготовленную заранее яму лиса в нее 
[прыгнула, а из нее обратно] на улицу. Медведь за ней [прыгнул в 
яму] и в ней застрял. Ни вперед, ни назад не может. Все. 
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34. Кукушка 

Жили жена с мужем. Муж в тайгу ходит, жена с детьми дома 
остается. В берестяном доме жили. Дети были непослушные, бе-
гают взад-вперед. Жена [мать] между тем заболела. Воду не мо-
жет принести, еду не может приготовить. Детей просит: «Мне 
принесите воды, я сильно заболела, не могу воды принести. Воды 
пить хочу, пересохло в горле». 

Дети ее не слышат. Смеются, играют, взад-вперед бегают из 
дома на улицу. Лежит [больная] мать, рассердилась. Сильно бо-
леет она, как жить? Дети ее совсем не слушаются. Взяла в руки 
крылышко, чем пол подметают, крылья сделала, доску для шитья 
хвостом сделала, наперсток носом сделала. Ну, все, полетела ку-
кушкой.  

Кричит кукушка: «Пол-лодки, полвесла!» Дети все еще игра-
ют, бегают. Вдруг увидели – матери нет. А поодаль кукушка: 
«Пол-лодки, полвесла, ку-ку!» Мать улетела, летит, кукуя. Дети 
побежали за матерью, плачут. Бегут за матерью босиком. Ши-
повником ноги исцарапали, накололи. Ноги все в крови, бегают 
за мамой. Кричат и плачут: «Мама иди домой, мы тебе не только 
воды, все принесем!» Мать их не слышит, все дальше летит. 

–  Ку-ку, пол-лодки, полвесла! 
Так, кукуя, в тайге осталась. 
К мужу на лодку кукушкой садится, муж веслом ударит. Вот 

поэтому так и кричит: «Пол-лодки, полвесла!» Дети, когда поре-
зали свои ноги, остались кровавые следы. В лесу [поэтому и] рас-
тут красные деревья. 

35. Мышонок (1 вариант) 

Мышонок едет в лодке. Тетя крикнула: 
–  Иди уху из щуки кушать! 
Мышонок отвечает: 
–  Не пойду, не пойду! Кость в горле застрянет. 
Вторая тетя кричит: 
–  Иди, иди из налима уху кушать! 
[Пристал, стал есть]. 
–  Ням-ням. 
Другую чашку наложат, все съест [мышонок].  
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–  Лодку [твою] относит. 
Дети маленькие [его] обманули. 
Побежал [мышонок], да упал в яму, вырытую собакой, живот 

лопнул.  
Старшая тетя туда пришла, иголкой с шерстяной ниткой жи-

вот [ему] зашила. 
Мышонок на берег пришел, смотрит – лодка стоит [на месте]. 

Он увидел лося и стал с ним прятки играть. 
Мышонок говорит: 
–  Лось, прячься. 
Лось в траве запрятался, рога видны. Лось говорит: 
–  Ты прячься. 
Лось пока траву щипал, мышонка проглотил. 
–  Ножом горло перережу – мышонок говорит [лосю]. 
–  Не режь, не режь. 
–  Порежу, порежу. 
–  Нос отрежь. 
–  Нос сопливый [у тебя]. 
–  Глаза отрежь. 
–  Глаза мутные. 
[Мышонок] горло перерезал [лосю]. Ноги в отдельный лабаз 

положил, шкуру тоже в отдельный лабаз положил, мясо в отдель-
ный лабаз положил.  

Домой поехал мышонок. Живет. Скоро лето. Лед несет. Гово-
рит жене: 

– Я на лед прыгну. 
Ногу льдом придавило. Жена плачет. 
– Маленький мышонок, вив, вив. 

36. Мышонок (2 вариант) 

Живет мышонок. Однажды говорит: 
–  Я к своим [родственникам] в гости съезжу. 
Жена говорит: «Съезди ты». Взял доски, сделал лодку. Взял 

клюку и гребет. Едет, гребет. Вдруг его окликают: 
– Племянник, иди! Из осетра и муксуна горячую уху кушать. 
– Не буду, не буду кушать, кость в горле застрянет. 
Дальше гребет. Едет. Опять окликают: 
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–  Племянник, иди! Из нельмы уху кушать. 
–  Не буду, не буду кушать, кость в горле застрянет. 
Дальше стал грести. 
– Племянник иди, в величину дома рыбу кушать. 
Одну чашку наложат, все съест, другую чашку наложат, все 

съест [мышонок]. В котле почти ничего уже не осталось. Гово-
рит: 

– Племянник лодку относит. 
Побежал [мышонок], да провалился в яму вырытую собакой, 

живот лопнул. [Кричит]: 
– Острую иголку несите, шерстяные нитки несите. 
Женщины ему живот зашили. На берег пошел, в лодку сел. До 

окраины деревни доплыл, лось на берегу гуляет. Лось кричит: 
– Мышонок давай подружимся, – говорит лось. – Я запрячусь, 

меня найди. 
Запрятался, а рога-то видны. Мышонок запрятался. Пока 

[лось] щипал траву, мышонка съел. Ищет, ищет [мышонка], а тот 
кричит в животе: «Лось, я тут, у тебя в животе. Горло перережу». 

–  Горло не режь, через нос выйди. 
–  Нос сопливый. 
–  Через горло выйди. 
–  Горло слюнявое. 
–  Из заднего прохода выйди. 
–  Задний проход загрязненный, оказывается. 
Горло перерезал. [Лося] зверя убил [мышонок]. В разные лаба-

зы все разложил. 
Домой поехал, к родственникам [по пути] заезжал. 
Осень настала. 
– Мясо закончилось, иди, съезди к лабазам, наверно, мясо 

есть, – [говорит жена]. 
Лед несет [шугу]. С одной льдины на другую льдину прыгает 

[мышонок], чтоб перейти на другой берег. Ногой провалился ме-
жду льдинами мышонок, под лед провалился. Жена заплакала, 
плача, так и осталась. Лосиное мясо, звериное мясо так и не ела. 
Все. 
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КОММЕНТАРИИ К ХАНТЫЙСКОМУ ТЕКСТУ 
 

1. O0rf gbnev bkb ăyn0vf gbnev6 .dev – nfr ujdjhzn 
j, evthib[ k.lz[7 

2. Qtvă\ nă[b – cdznjt vtcnj6 ult yf[jlzncz le[и-
gjrhjdbntkb njuj bkb byjuj hjlf7 

3. I0ră\ nă[b – [fynsqcrjt rkfl,bot7  
4. {jgnăhrf – ds[jkjotyysq jktym6 e[j;tyysq. 

x.pt;rka1.  
5. Ră/nfo bvb – ;tycrая le[-gjrhjdbntkm6 rjnjhfz 

ghtlyfpyfxftn bkb lftn ;bpym ltnzv ghb hj;ltybb b 

jghtltkztn xtkjdtxtcrbq chjr ;bpyb yf ptvkt7  

6. Yfvăn – ;tycrfz bujkmybwf6 ult [hfybn buks ;ty-
obyf-vfcnthbwf7 nam;t2

 – rfivf6 djqkjr. «Bujkmybr» jn-
yjcbncz r xbcke cfrhfkmys[ ghtlvtnjd b gjlxthrbdftn 
cfrhfkmyjcnm ;tycrjuj vbhf gj jnyjшtyb. к ve;crjve7 

7. Tv-dji brb – Dt;frjhcrbq cnfhtw7 Tv-dji – cdz-
otyysq ujhjl6 yf rfhnf[ j,jpyfxftncz rfr Dt;frjhs7 

8. Nэr brb – Ntubycrbq cnfhtw7 Nэr brb – le[-j[hа-
ybntkm ;bntktq ctkf Ntub <thtpjdcrjuj hfqjyf7 

9. Ne[/ă\ brb – le[-j[hfybntkm hjlf Ct,ehjds[6 ghj-
;bdf.ob[ d lthtdyt Neubzys6 являющийся d j,kbrt gnb-
ws – jhkf7 

10. Dўn Yzh-t[ – Dth[ybt Yfhsrfhs6 rjnjhsе yf[j-
lzncz yf левом берегу Малой J,b7  

11. Oă\rks-găn/s – без краев, без дна (котел). 

                                                 
1 Объяснения в финно-угорской транскрипции приводится из источника 
W. Steiniz Dialektologisches und etymologisches Wörterbuch der ostjakis-
chen Sprahe [Диалектологический и этимологический словарь] : в 13 кн. 
– Кн. 5. – Berlin, 1972.  – С. 534. 
2 Там же. Кн. 9. – С. 1003. 
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12. Cedăi=\+ j\[`g – gjcj[ cvjkzyjq7 sOw;[ .\x,p3 – 
gjcj[7 

13. {jn /f\ă/ – rhsif ljvf7 

14. Vjq6 vjçnf – cdfns7 Vjq .[năc – cdfns ghbt[fkb7 
15. Оyneg – ps,rf7 Lkz yjdjhj;ltyyjuj ht,tyrf bpuj-

njdkztncz ,thtcnzyfz ps,rf7 <sdf.n lytdyst ps,rb b yj-

xyst7 
16. Rfcev nsq bvb – Rfpsvcrfz ,jubyz.  
17. Gjnэr – rjkjneirf6 xehrf, cltkfyyfz bp ,thtps7 
18. {jgns – jktym.  
19. Yfq-D0hnэdăy – ,j;tcndj ;tycrjuj hjlf7  
20. Кfhns-rt/ – dthtdrf bp ;tktpf – проволока. 
21. Юhăy /f/m – ctdthyst ytywы [jlbkb djqyjq yf 

[fynjd6 jnybvfkb jktytq b edjpbkb vjkjls[ ltdeitr7  

22. N0hev /jh – cdzotyyjt jpthj d Yevnj7 lthtdyz 

Yevnj Белоярского района. 
23. ?sgt\ en – uhj,. 
24. Năhevvfy – gj jnyjityb. r keyt – gjkyjkeybt7 

yfgjkytyj6 gthtgjkytyj6 pfgjkytyj. 
25. Oăryf – ,jhjlfdrf. 
26. Yўv [0 – Вth[yее божество – ve;xbyf. 
27. N0găh – ve;crfz j,edm6 rjnjhe. im.n bp kfg 

kjctq6 kjifltq7 
28. Zkfym-frb, ики – ajkmrkjhysq gthcjyf;, олицетво-

ряющий несовершенство, глупость, физически выносливый, 
крепкий, во многих сказках – отрицательный персонаж. 

29. Сă\r`g – так называют деревянную колотушку. 
30. Oto-[sh – мешок, сплетенный из травы. 
31. Vbnf/ăns – yfyznm6 yfybvfnm. 
32. Eks-veks – глупая6 pf,sdxbdfz cnfkf c djphfcnjv.  

                                                 
3 Там же. Кн. 11. – С. 1306. 
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33. Ge/ – vjhlf, gktntyyfz bp rjhytq или прутьев в 
форме цилиндра, lkz gjldjlyjq kjdkb hs,s. 

34. Gfyy` – yfkbv6 эne hs,e k.,zn [fyns njkmrj bp-

pf gtxtyb. 
35. Geh-y` – xtkjdtrjgjlj,yjt cdth[ъtcntcndtyyjt 

ceotcndj, неумелый, неряшливый персонаж. 
36. Тўh-kўr gўrf – uke[fhbysq pj,. tUr-lUk pUka4. 
37. Oe[hs rtib – eprbq yj;7 ]Oxri ke[i5. 
38. Zyb\ă/ – ,thtcnzyjq rjhj, с орнаментами, гlt ;ty-

obyf lth;bn принадлежности для шитья.  
39. Вўyfdjn – dbyjdfn6 ghjdbybkcz. 
40. Щăhnă\ – djhj;bnm6 ifvfybnm =jy dct ghfdbkmyj 

crf;tn+ ]ărt;\6. 
41. Кўqg – ifvfycrbq ,e,ty7 <e,ty – jcyjdyjq fnhb-

,en ifvfyf6 ghb gjvjob rjnjhjuj jy ghbpsdftn le[jd 

kb,j pderfvb rjnjhjuj cjghjdj;lftn ckjdf6 j,hfotyyst 

r yt,tcyjve ,jue7 

42. Qb\r [jy – djlysq le[ – jI\k x.n Iki7. 
43. Tv .[ cэdgb6 fyib .[ cэdgb – как коса черемухи, 

как коса шиповника. 
44. {0c [jh [0[/ev /fynă\ Fc – ldflwfnm. оktyzvb 

bp,tufyyfz j,bkmyfz J,m6 vyjubvb jktyzvb bp,tufyyfz 

hsбyfz J,m – ajkmrkjhysq эgbntn htrb J,m6 j,]zcyztncz 

ntv6 xnj htrf ,skf vfubcnhfkmyjq6 hfymit e [fynjd J,b 

,sk hfpdbn jktyysq nhfycgjhn6 htrf ,jufnf hs,jq7 

45. ~gnevns/ăc – gjlybvftncz =djlf6 ,ekmоy d rf-
cnh.kt+7 

                                                 
4 Там же. Кн. 7. – С. 819. 
5 Там же. Кн. 13. – С. 1505. 
6 Там же. Кн. 13. – С. 1540. 
7 Там же. Кн. 4. – С. 388. 
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46. Rўynevns/ăc6 rўynns – dcgksnm, kUnt;mti/;s – kUnt-
ti8 – rўynns – пенится, закипает.  

47. Bvb-[b/s – ajkmrkjhysq uthjq c gjkj;bntkmysv 

rfxtcndjv7 

48. Cjngă\ ăyneg rt/ – мужской пояс с ножнами для ножа. 
49. Cecâ/ dt.g yò/ d`hâc6 cecâ/ gâceg gâcă\ yò/ 

d`hâc6 q0[â/ d`hâc6 yò/ d`hâc – дословно: хлоднокровной 
рукояткой стрелу сделал, хлоднокровной рукояткой лук сделал. 

50. Oe[ăh y.[hegă/ f/`văc – острый нож взял. 
51. С`cs – =ckjgtw+ kjdeirf. 
52. Qb\r-D0hnâ/ – djlysq дe[. 
53. С`\rgâ/ – деревянная колотушка.  
54. Х0ynăcsq//f\ăy6 [ehfcsq//f\ăy – дословно: соеди-

няются, болтаются. 
55. Ăhă/ [ўd6 vjymoă/ [ўd – ljckjdyj: gtcyz lkbyyfz6 

crfprf lkbyyfz – ajkmrkjhyfz ajhvekf e [fynjd7 
56. Кўq ce[ – kUj sOx9

 recjr irehs jn k,f jktyz6 

rjhjds6 vtldtlz b lheub[ животных6 bp rjnjhjq ltkf.ncz 

gjlvtnrb lkz j,edb7 
57. {`\fkt\ăy – rhbdst6 rjcjkfgst yjub7 
58. Щâ[âh – yfcn. 
59. Nўn ofob – bkb най F\rb =ujdjhzn yf J,b+ – 

,j;tcndj ;tycrjuj hjlf6 женщины gjxиnf.n его rfr le[ 

juyz7 

60. Frfh\ăy6 cfdcst\ăy – nfr yfpsdf.n [fyns cj,fr 

yt vtcnyjq gjhjls. akar\;n sawsie\;n10. 
61. Vfdâ\-/fyn6 cehâ\-/fyn – с медовухой. 
62. I0vă[ – ceiеyfz hs,f. 
63. Qb\ă/ – kerjirj7 jI\;/11. 

                                                 
8 Там же. Кн. 6. – С. 649. 
9 Там же. Кн. 4. – С. 440. 
10 Там же. Кн. 1. – С. 45. 
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64. Răys/f\ăy – рычат (собаки). 
65. Cў/nev – bcrhs jn juyz. 
66. Ve[`vbq/cf\ăy – в народе ханты говорят в едином це-

лом «/â\`vb/c6 ve[`vb/c» – pf[jlbk6 nen ;t dsitk7 
67. Gўy d`hns bvb – ybnb ltkf.ofz ;tyobyf – ajkm-

rkjhysq gthcjyf;6 ;bdtn d vecjhyjq rext7  
68. Iăi /jy – ljckjdyj: cgbyнst ;bks. 
69. {ji\ă/ns – hfсcnhfbdfnm.  
70. Vjo-y` – мифологический предок фратрии Мощ. 
71. {0q\ cў\ – имеется в виду мужская сторона, где живут 

женихи. 
72. Шevfkm – crexysq [OmaL12. 
73. Fh`v rb t/ vâyâ/6 vjymo`v rb t/ vâyâ/ – если 

моя песня дальше пойдет, если моя сказка дальше пойдет. 
74. Rfhâ\ yj[âh /edfn fq [jn – домик размером как ко-

рявая шишка.  
75. Ysvă/ – «подволоки» – так ханты называют лыжи, под-

битые мехом (ворсом назад). 
76. Rbheg y./ – фолькорный персонаж, которым пугают 

детей, она якобы относит детей в лес, аналогично русской Бабе-
яге. 

77. Gўn\ă/nsq/ns – pUt\;/tij;/13
 ,bnmcz =j cthlwt+7 

78. Rўiev – посуда из бересты, где хранили раньше продук-
ты. 

79. Шeivăons – ljntvyf e;t ljvf ye;yj cbltnm – gj 
ghtlcnfdktybzv [fyns6 d ntvyjt dhtvz cenjr [jlzn njkmrj 

cdth[ъtcntcndtyyst ceotcndf6 f k.lzv d эnj dhtvz ye;yj 
cgfnm7 

80. Х0n/egnsq/ns – lj hfccdtnf x0t/;ptij;/ti14. 
                                                                                                         
11 Там же. Кн. 4. – С. 393. 
12 Там же. Кн. 3. – С. 272. 
13 Там же. Кн. 10. – С. 1242. 
14 Там же. Кн. 5. – С. 534. 
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81. Пўgb-bvb – vtldtlm6 pUpi15. 
82. Мўrh`vă/ – yfub,ftncz, mOkr,m;/16. 
83. çgăkf – xextkj7 jăpali – xOj jăpali17 ntym6 cjdf – Jipi. 
84. Ge\[hfo – nhfdf6 hfcneofz yf gjrbyens[ cnjq-

,bof[.  
85. ?ă\b – cnfhsq le[. 
86. Hsdegcf – cevthrи.  
87. N`găkk` – n`găk – желудок. 
88. G`că/ – осока – многолетняя трава (обычно болотная) с 

твердыми узкими и длинными листьями. 
89. Yt/ăy=ă\+ – ;flysq6 ghj;jhkbdsq7 
90. Qb\r djq – djlysq pdthm. 
91. Oe[fk – xedfk – jxfu yfgjlj,t rfvbyf c ibhjrbv 

lsvjdsv jndthcnbtv6xthtp rjnjhjt vj;yj pfukzyenm 

dyenhm ;bkbof7 

92. Vf fh`v6 vf vjymo`v t/ rb văyă/ – pfrkbyf-
ntkmyfz ajhvekf, c gjvjom. rjnjhjq uthjq cjplftn ct,t 
ljv b на lfyyjq vtcnyjcnb cnfyjdbncz le[jv-gjrhjdbntktv7 

93. Dfy-rўn – bphtlrf. 
94. V`\r y./ – vsc, ult yf[jlbncz cdth[ъtcntcndtyyjt 

ceotcndj. 
95. O0//f/ – buhjdst gfkjxrb. 
96. V`\rân – cdth[ъtcntcndtyyjt ceotcndj6 ;bdeott d 

ktce7  
 

                                                 
15 Там же. Кн. 10. – С. 1194. 
16 Там же. Кн. 8. – С. 914. 
17 Там же. Кн. 4. – С. 396. 
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КОММЕНТАРИИ К ПЕРЕВОДАМ 
 

1. Духи-покровители – у народа ханты есть свои духи-
покровители. 

2. Святое место – с давних времен у ханты в определенных 
местах есть святые места, куда женщинам запрещено ходить. 

3. Ай Ас хăр – когда-то была деревня Непкинские в Бере-
зовском районе, где проживала семья Непкиных. В данное время 
этой деревни нет. 

4. Ненцы северные – северные ненцы ходили войной к хан-
там и насильно увозили девушек, а так же угоняли оленьи стада 
на север. 

5. Чувал – очаг, подобие камина с широким дымовым отвер-
стием, через которое можно заглянуть внутрь жилища. 

6. Калтащ – высшее женское божество, отвечает за роды, 
определяет судьбы людей. 

7. Намт – игольник, относится к числу сакральных предме-
тов и подчеркивает сакральность женского мира по отношению 
мужскому. 

8. Цена – калым за невесту. 
9. Белый отец Е/ум – обращение к небесному Богу, Торуму. 
10. Зыбка – зыбкою называют каркас из прутьев. 
11. Мир века хантыйской женщины, мир века хантыйского 

мужчины – человеческая жизнь на земле. 
12. Семь лиственниц – /fgăn yf\r ‘/ap;t na\k’ – Лабытнан-

ги. 
13. D0hn ‘w0rt’ – божество мужского рода, дух-богатырь. 
14. Мы в таежном доме живем – отдельный дом в тайге, вда-

ли от населенного пункта. Детям не разрешалось поздно вечером 
играть и смеяться.  

15. Морда – ловушка для рыбы. 
16. Женщина Пур – человекоподобное, сверхъестественное 

существо. 
17. До первых уток, до первых гусей жить будем – подразу-

мевается весеннее время года. 
18. Мужчина Rfdăo – в данной сказке мужчина Rfdăo – 

лживый, отрицательный герой. 
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19. Отрезает ноги диких оленей и лосей – данный эпитет вос-
ходит с глубокой древности, т. е. «добывает». 

20. Лабаз – амбар на сваях для хранения продуктов. 
21. Фольклорный персонаж. 
22. Соболиные швы, звериные швы шьёт – подразумевается, 

что она – искусная мастерица. 
23. Нити плетущая женщина – фольклорный персонаж, жи-

вЕт в мусорной куче. 
24. Казымскую богиню – изображение Казымской богини 

держат в доме в божественном углу. 
25. В этой сказке Мощ – положительные фольклорные персо-

нажи, а Пур – отрицательные. 
26. Ниры – женская традиционная летняя обувь, шьют из ко-

жи и сверху обшивают бисером. 
27. Имеется в виду, что одинокий мужчина пошел жену себе 

искать. 
28. В старину взрослые люди всегда говорили своим детям, 

что после сумерек нельзя на улицу выходить без нужды. В тем-
ное время суток выходит нечистая сила. 

29. Речка перегорожена – перегородка из жердей поперек 
речки. Используется при ловле рыбы. 

30. Подразумевается, что прекрасная мастерица. 
31. Хантыйское ругательное слово. 
32. В хантыйском фольклоре часто отрицательные герои пре-

вращаются в человекоподобные существа и наоборот. 
33. Фольклорная формула, означающая «если мне дальше 

жить…». 
34. Имеется в виду прорубь на реке.  
35. Менгквы – сверхъестественные существа, живут в лесу.  
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Veq gehfqy gf vânf [âyns 'dâ/n  
[âyib/ev vjymoân 

1. Qbc genăh i0g 
Записано у Евдокии Ефремовны Лельховой 04.03.2003 г. 

Е. Е. Лельхова родилась в 1935 г. в д. Пашторы Березовского 
района. Проживает в п. Полноват Белоярского района. Носитель 
полноватского говора усть-казымского диалекта. 

2. Qbc genăh 
Записано у Татьяны Ксенафонтовны Вандымовой 04.03.2003 г. 

Т. К. Вандымова (Молданова) родилась в 1933 г. в д. Юильск Бе-
резовского района. Проживает в г. Белоярский. Носитель казым-
ского диалекта. 

3. Qbc genăh Ră/nfo bvb j/ă\ăy 
Записано у Елены Ермолаевны Себуровой 07.02.1996 г. 

Е. Е. Себурова (Макарова) родилась в 1926 г. в д. Тутлейм Бере-
зовского района. Проживала в д. Тугияны Березовского района. 
Носитель тегинского говора. Сказка включает в сябя два говора – 
тегинский и усть-казымский. 

4. Qbc genăh Rfcev-nsq bvb j/ă\ăy 
Записано у Елены Ермолаевны Себуровой 07.02.1996 г. (см. 3). 

5. Qbc genăh-i0g 
Записано у Татьяны Ксенафонтовна Вандымовой 02.11.1994 г. 

(см. 2). 

6. >hăy /f/m d0/ev gehfqy 
Записано у Ирины Прокопьевны Лельховой 06.04.1999 г. 

И. П. Лельхова родилась в 1924 г. в д. Пашторы Березовского 
района. Проживала в д. Пашторы. Носитель полноватского гово-
ра усть-казымского диалекта. 

7. Răib d`hns brb 
Записано у Татьяны Ксенафонтовны Вандымовой в 1997 г. 

(см. 2). 
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8. Ns/o gf [ănă/ 
Записано у Ульяны Павловны Лельховой 04.03.2003 г. 

У. П. Лельхова родилась в 1922 г. в д. Пашторы Березовского 
района. Проживала в г. Белоярский. Носитель полноватского го-
вора усть-казымского диалекта. 

9. Qbc fq vjo-i0gbt 
Записано у Ульяны Никифоровны Лельховой 06.03.2003 г. 

У. Н. Лельхова (Юмина) родилась в 1929 г. в д. Суматнелы Бере-
зовского района. Проживает в д. Пашторы Белоярского района. 
Носитель полноватского говора усть-казымского диалекта. 

10. Fq vjymobt 
Записано у Бориса Никитича Русмиленко 06.03.2003 г. 

Б. Н. Русмиленко родился в 1938 г. в Юртах Нагорные Шурыш-
карского района. Проживает в д. Ванзеват Белоярского района. 
Носитель шурышкарского диалекта. 

11. {ănfym [jy эdb 
Записано у Ульяны Никифоровны Лельховой в марте 2003 г. 

(см. 9). 

12. Çkfym brb 
Записано у Евгении Петровны Русмиленко в марте 2003 г. 

Е. П. Русмиленко (Молданова) родилась в 1938 г. в д. Ванзеват 
Березовского района. Проживала в д. Ванзеват Белоярского рай-
она. Носитель шурышкарского диалекта. 

13. Iă\igb 
Записано у Ульяны Павловны Лельховой в 1995 г. (см. 8). 

14. Rfdăo brb 
Записано у Герасима Никитича Молданова в 1995 г. 

Г. Н. Молданов родился в 1924 г. в традиционном селении Вотма. 
Проживал в д. Ванзеват Белоярского района. Носитель полноват-
ского говора. 

 



229 

15. Qb\r [jy 
Записано у Герасима Никитича Молданова в 1995 г. (см. 14). 

16. J\ănde/nf\ 
Записано у Матрены Алексеевны Ользиной 05.04.1994 г. 

М. А. Ользина (Гришкина) родилась в 1924 г. в д. Тугияны Бере-
зовского района. Проживала в п. Полноват. Носитель полноват-
ского говора Усть-казымского диалекта. 

17. Nên най 
Записано у Герасима Никитича Молданова в октябре 1995 г. 

(см. 14). 

18. Gey d`hns bvb 
Записано у Людмилы Алексеевны Молдановой 20.11.1996 г. 

Л. А. Молданова (Покачева) родилась в 1973 г. в окрестностях 
Тромагана. Проживает в д. Юильск Белоярского района. Носи-
тель тромаганского говора казымского диалекта. 

19. Gўy d`hns bvb (II dfhbfyn) 
Записано у Татьяны Ксенафонтовны Вандымовой 04.02.1996 г. 

(см. 2). 

20. {0/ev vjo-y`6 [0/ev Geh-y` 
Записано у Евдокии Ефремовны Лельховой 09.12.1993 г. 

(см. 1). 

21. Fn'/n r0hnă\ Fq vjo-y` 
Записано от Ульяны Павловны Лельховой 10.09.1995 г. (см. 8). 

22. Aq Мjo-y` 
Записано у Пелагеи Алексеевны Гришкиной 05.04.1994 г. 

П. А. Гришкина (Лельхова) родилась в 1932 г. в д. Пашторы Бе-
резовского района. Проживает в д. Тугияны Белоярского района. 
Носитель полноватского говора усть-казымского диалекта. 
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23. Fq Мjo-y`\bt 
Записано от Ульяны Павловны Лельховой 04.06. 2003 г. 

(см. 8).  

24. Fq Мjo-y`\bt (2 вариант) 
Записано у Татьяны Ксенафонтовны Вандымовой 04.06.2003 г. 

(см. 2). 

25. Fq Мjo-y` vjo i0g 
Записано от Елены Ермолаевны Себуровой 02.03.1997 г. 

(см. 3). 

26. Vez ijdăh [êd gă/eg 
Записано у Елены Ермолаевны Себуровой 08.10.1997 г. (см. 3). 

27. N`gâkk` 
Записано у Татьяны Ксенафонтовны Вандымовой 03.04.1996 г. 

(см. 2). 

28. Ijdăhk` 
Записано от Елены Ермолаевны Себуровой 08.10.1997 г. 

(см. 3). 

29. Ijdăh gf de[cfh 
Записано у Татьяны Ксенафонтовны Вандымовой 04.06.2003 г. 

(см. 2). 

30. Yf/vă\ de[cfh 
Записано у Дарьи Алексеевны Неттиной 04.06.2003 г. 

Д. А. Неттина (Новьюхова) родилась в 1926 г. в ?jh j/â\ r0hn 
(селение у устья сора). Проживала в д. Теги Березовского района. 
Носитель тегинского говора. 

31. De[cfh brb 
Записано от Елены Ермолаевны Себуровой 08.10.1997 г. 

(см. 3). 
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32. De[cfh brb (2 вариант) 
Записано от Татьяны Ксенафонтовны Вандымовой 

04.02.1996 г. (см. 2). 

33. Rêofh 
Записано от Татьяны Ксенафонтовны Вандымовой 

04.06.2003 г. (см. 2). 

34. R0r-r0r 
Записано от Евгении Петровны Русмиленко 04.06.2003 г. 

(см. 12). 

35. Fq djq-k` I 
Записано у Евдокии Ефремовны Лельховой 09.12.1993 г. 

(см. 1). 

36. Fq djq-k`\rb II 
Записано у Ульяны Никифоровны Лельховой 04.06. 2003 г. 

(см. 9). 
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